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THE STUDY OF THE INVADERS’ CRIMES IN CHERNIHIV REGION
DURING WORLD WAR I11: HISTORICAL SIGNIFICANCE IN THE
CONTEXT OF CURRENT REALITY

Abstract. The Purpose of the Research is to analyze the archive materials in order
to characterize the features of creation and the mechanism of activity of the ESC in
Chernihiv region, to determine its historical significance, to dwell upon the experience of
its activity in the context of current situation. The Research Methodology is based on the
principles of scientificity, historicism, systematicity, authorial objectivity. To study the
issue were used both general scientific (analysis, synthesis, generalization) and special-
historical methods of scientific research. The Scientific Novelty. For the first time the
author made an attempt to determine the significance of the historical experience of
investigating the crimes of the military occupiers in Chernihiv region during World War
Il in the context of the study of tragic events, that took place in the region this year. The
Conclusions. So, the ESC was created to search, check and systematize documents and
materials that could be used to convincingly reveal the crimes of the Nazis and calculate
the damages caused during the temporary occupation of the territories of Chernihiv
region during World War Il. Furthermore, it aimed to determine the names of war
criminals. In today's conditions, there is an urgent need to create a similar commission to
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The study of the invaders’ crimes in Chernihiv region during World War II:
historical significance in the context of current reality

investigate the crimes of Russian troops on the territories of Chernihiv region (from
February 24 to April 2, 2022).

Keywords: war crimes, Chernihiv region, ESC (Extraordinary State Commission),
patriotic education, historical and local history movement.

BUBUYEHHS 3JI0IISIHb 3ATAPBHUKIB HA YEPHITIBIIIAHI ¥
POKH 2 CBITOBOI BIIIHU: ICTOPUYHE 3HAUEHHSI B YMOBAX
CbOI'OJIEHHS

Anomauin. Mema oocnioxycenna. Ha ocHOBI 00’€KTUBHOTO aHAIi3y iCTOPHYHHX
JDKEepeNl  OXapaKTepu3yBaTH OCOOJNMBOCTI CTBOpEHHS, MexaHisM misutbHOCTI HJIK
(HansBuuaiiHoi mep:kaBHOT KOMicii) 31 BCTAHOBJIEHHS 1 pO3CIiAyBaHHS 3JIOJisHb
HiMeIbKO-(hamucTchkux 3arapOHMKIB 1 IX CIUIPHHKIB Ha UEpHITiBIIMHI Ta BH3HAYUTH
iCTOpHUYHE 3HA4YeHHS JA0CBiny ii poOOTH B KOHTEKCTi chorojeHHs. Memoodonozin
00cnidyceHHA TPYHTYETHCS HA MPHUHIMIAX HAyKOBOCTI, 1CTOPH3MY, CHCTEMHOCTI Ta
aBTOpCbKOi  00’exTMBHOCTI. 11 BHBYEHHS IUTAaHHS BHKOPHCTOBYETHCS  SIK
3araJbHOHAYKOBI (aHaji3, CHHTE3, y3aralbHEHHs), TaK i CIelialbHO-iCTOPUYHI METOIH
HayKoBOro pnociimkeHHs. Haykoea noeusna. Ymepiie 3IiHCHEHO cnpoOy BH3HAYUTH
3HAUCHHS ICTOPUYHOTO JIOCBIy PO3CIiTyBaHHS 3JIOYMHIB OKYNaHTIB Ha UepHiriBuimHi y
poku 2 CBiTOBOI BifiHH y KOHTEKCTI BUBYCHHS TPAriyHUX MOJill y PEeTioHi Ha Cy4acHOMY
erami. Bucnoexu. HJIK Oyna moximkaHa 3miliCHIOBaTH IIONIYK, IIEPEBIpKy Ta
CHCTeMaTH3allil0 JIOKYMEHTIB 1 MaTepialliB , Ha SIKUX MOXHa Oyno 0 NepeKoHIHBO
PO3KpHUTH 3JI0YMHH TiTJIEPiBLIB Ta MigpaxyBaTH 30UTKi, 3aMOMisSHI MiJ Yac TEMYacoBOl
oxynauii Tepuropii UepHiriBcbkoi obnacti y poku 2 CeitoBoi BiitHu. Kpim Toro, #nmiocs
1 IpO BU3HAUCHHS IMEH BIMCHKOBHX 3J0YMHIIB. B yMOBaX ChOroJIeHHS iCHye HaraibHa
morpeba CTBOPEHHS AaHAJOTIYHOI KOMICII JUIS PO3CIiTyBaHHS 3JIOYHHIB POCIHCHKUX
Bilicbk Ha TepuTopii UepHiriBcbkoi obuacti (3 24 mrororo mo 4 kBitHA 2022 poky) Ta
HO/ANBIIOMY BHKOPHCTaHHI MarepiaiiB [Jis MOCHJICHHS NMaTPiOTUYHOTO BHXOBAHHS Ta
MOKBaBJICHHS iICTOPUKO-KPAE3HABYOTO PyXy B CydacHiil YKpaiHi.

Kniouosi cnosa: BiiicbkoBi 3nounnn, YepwiriBumna, HJIK (nam3Buuaitna
JiepKaBHA KOMICisl), MATPIOTUYHE BUXOBAHHS, ICTOPUKO- KPa€3HABUUH PyX.

The Problem Statement. In the context of the full-scale war of the
Russian Federation against Ukraine, which began on February 24, 2022, the
information attack has also tremendously intensified. The Russian Federation
persistently spreads the idea of the existence of a single fraternal nation®,
claims that ”Ukrainian nation doesn’t exist”, invents fakes about the "artificiality
nature of the Ukrainian state*, etc. The study of the tragic events of our time
should contribute to unity, rise of patriotism among Ukrainians, activation of
historical and local studies movement in society and further formation of the
historical memory of the Ukrainian people. Unfortunately, starting from
February 24, a devastating number of victims is reported every day. The entire
families have died, cities have been eradicated, and historical monuments have
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been destroyed. During the first days of the invasion, Chernihiv region sustained
heavy casualties. It is one of the oldest and most historic regions of Ukraine,
which has managed to held back the attack of Russian troops on Kyiv for a long
period of time. The crimes committed by the enemy on the territory of Chernihiv
region are shocking and absolutely heartbreaking. The siege of Chernihiv began
on 24 February and ended on 4 April. On March 3, a series of airstrikes hit the
city, which resulted in the death of 47 civilians, destruction of residential
buildings and 2 schools (school number 21 and school number 8). (Ukrainska
pravda, 2022). According to Amnesty International, there are no military
facilities in the area where the rockets were aimed at. Thus, according to the
organization, this airstrike is considered to be a war crime. (Amnesty
International, 2022).

On March 11, as a result of shelling, the library and the stadium were
destroyed, and on March 12, the hotel ”Ukraine* was razed to the ground. On
March 16, the heavy artillery of the Russian troops killed 14 people, who were
peacefully waiting in line to get some bread. The city suffered 53 casualties that
day. (Ukrainska Pravda, 2022) Similar crimes took place not only in the city, but
also across the whole Chernihiv region. For instance no one will ever forget the
story about the village Yahidne. It was occupied by Russian troops from the
beginning of March to April 3, 2022). The Russian troops kept 380 people
(including children) in the basement of the school for 28 days. 11 citizens could
not stand the terrible conditions and died (Ukrainska Pravda, 2022). The total
civilian casualty ratio is still unknown. The mayor of the city, Vladyslav
Atroshenko, reported that at least 350—400 civilians were killed in the city of
Chernihiv. Almost half of the 300,000 citizens had to leave their homes and left
Chernihiv (Ukrainska Pravda, 2022)._lt's hard to realize, but similar horrors took
place here during World War Il. Therefore, it is relevant to study the experience
of the ESC (Extraordinary State Commission) regarding the investigation of the
invaders’ crimes in Chernihiv region and its practical use in modern conditions.
After all, it is extremely important to establish crimes to punish the criminals, to
boost the feeling of patriotism among the youth and to enforce the development
of historical local lore in the future.

Analysis of Sources and Recent Researches. In modern historiography,
there is a certain number of studies that analyze the core and consequences of
the military occupation regime on the territory of Chernihiv region during World
War 1. M. Koval devoted his academics papers to the general description of the
events of the Soviet-German war and the period of occupation (Koval, 1999).
Lysenko emphasized the crucial importance of studying the events of World
War Il for the creation of historical memory (Lysenko, 2004). The tragic events
of 1941-1945 on Ukrainian lands were also studied by P. Panchenko, O. Utkin,

6 Innovations in the scientific, technical and social ecosystems. Issue 3. 2022



The study of the invaders’ crimes in Chernihiv region during World War II:
historical significance in the context of current reality

and V. Gorelov (Panchenko, Utkin, Horielov, 2005). I. Patrilyak, M. Borovyk
analyzed the events of the Soviet-German war on the territory of Ukraine from
the standpoint of a modern historical perspective (Patrilyak, Borovyk, 2010).
Some regional aspects of the issue were studied by local historians. Among them
should first of all be mentioned S. Lepyavko (Lepiavko, 2011), S. Butko, O.
Lysenko (Butko, Lysenko, 2013), Lozovoy V., Kovalenko O. (Lozovyi,
Kovalenko, 2013). The tragic events of 1941-1943 are analyzed in the academic
papers of I. Gerasimov, |. Mukhovskyi, and P. Panchenko_(Herasimov,
Mukhovskyi, Panchenko, 2003)._The majority of the documents of this era is
kept in the State Archives of the Chernihiv Region as part of the following
funds: P-470 Chernihiv Regional Committee of the Communist Party of
Ukraine, P-1552, P-3013, P-1376 Collection of documents ”Chernihiv Oblast
during the Great Patriotic War 1941-1945.“, P+3001 Chernihiv city
administration, P-3003 Chernihiv district administration, Chernihiv, Chernihiv
region. Unfortunately, nowadays there is a certain information vacuum
regarding the analysis of the historical significance of the activities of the ESC
for the patriotic education of Ukrainian youth in the modern conditions.

The Main Material Statement. The patriotic education became extremely
important because of the Russian Federation's war against Ukraine. It is the
feeling of patriotism that should contribute to the unity of Ukrainian society in
the fight against the aggressor. Consequently, it is crucial to study the tragic
events that are, unfortunately, currently taking place on the territory of Ukraine.
It is the historical local knowledge (due to which patriotic education is
enhanced) that will contribute to the further unity of the Ukrainian people in the
fight against the enemy. In modern reality, it is worth remembering the activity
of the ESC, which was created during World War 11 and initiated the study of
the tragic events of the war in Chernihiv region.

The defeats at the initial stage of German-Soviet War forced the higher
political leadership of the USSR to make certain concessions in the national and
cultural aspects in order to use the patriotic upsurge in Ukrainian society in their
own interests. As B. Kravchenko rightly noted, ’these concessions were of great
symbolic importance, because they legitimized what was an expression of
Ukrainian national self-awareness® (Kravchenko, 1997). Not only evacuated to
the East scientists and writers, but also state officials frequently appealed to the
traditions of the liberation struggle of the Ukrainian people. Measures were
taken to restore studies in the field of Ukrainian history and ethnography, and
the oppression of the Orthodox Church was somewhat eased. In this context, the
emergence of "Ukrainian" fronts, the introduction of the ”Bohdan
Khmelnytskyi“ order, and the membership of the Ukrainian SSR in the UN
should be considered.
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The patriotic upsurge became the source of the gradual revival of the
historical and local history movement, that tremendously suffered because of the
repressions of the 1930s and the wartime tragedies. This happened, in particular,
due to the activity of the Extraordinary State Commission (ESC). The goal of the
ESC was to establish and investigate the crimes of the German-fascist invaders
and their accomplices and the damage they caused to citizens, collective farms,
public organizations, state enterprises and institutions. The commission was
formed by the decree of the Presidium of the Supreme Soviet of the USSR on
November 2, 1942 (under the chairmanship of the All-Union Central Council of
Trade Unions M.M. Shvernyk). Metropolitan Mykolai of Kyiv and Galicia was
involved into commission’s activity, as well as famous scientists and cultural
figures such as B.D. Grekov, B.O. Rybakov, P.D. Baranovskyi, E.V. Tarle, I.Y.
Mints, O.M. Tolstoy and others. The commission was created to search, check
and systematize documents and materials, on the basis of which it would be
possible to convincingly reveal the crimes of the Nazis and carefully calculate
the damages caused during the temporary military occupation of the territory of
the USSR by the armies of fascist Germany and its allies. Furthermore, it dealt
with determining the names of war criminals - organizers and executors of
repressive acts against civilians and prisoners of war. It should be mentioned
that the materials studied by the ESC played a significant role in exposing war
criminals during the Nuremberg Trials.

The ESC cells were formed on the territories liberated from the military
occupiers. They collected information regarding the tragic events of the war
years in hot pursuit“. In September 1943, during the Chernihiv-Pripyat
offensive operation, Podesenia was liberated from the fascist invaders, and in
November the newspaper ”Desnyanska Pravda“ announced the creation of the
Chernihiv Regional Commission for the Promotion of the ESC headed by the
secretary of the regional committee of the Communist Party(b) of Ukraine M.E.
.Kuznetsov. Not only the head of the regional executive committee, the heads of
the NKVD and health care joined the committee, but also the bishop of
Chernihiv and Nizhyn - Borys, the protoiereus of the Saviour-Transfiguration
Cathedral M. Artyukh and others (Desnianska pravda, 1943). Similar
commissions were created in all districts of the region. A wide range of
explanatory work was carried out among the population, in particular, the text of
the Decree of the Presidium of the Verkhovna Rada (November 2, 1942) on the
creation of the NDK was widely distributed. Agitators' seminars were held at
district party offices, and a unified political_day regarding the issue was held in
all party organizations. In addition, in most districts, meetings of party activists
took place with the agenda ”Crimes of the German occupiers and their
accomplices in the temporarily occupied territory of the USSR (DAChO, F. R-
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3013). The local press called on the residents of the region to actively participate
in the investigation of crimes and in the calculation of damages (Balabai, 1945).

However, the Chernihiv regional commission for the promotion of the
National People's Congress began to function for real only in May 1944. In
terms of its activities, it relied on all social classes, nevertheless, it also had a
small staff of six permanent employees. After special training, representatives of
the regional commission were sent to all regions for the purpose of organizing
work locally.

Nonetheless, despite all the measures that were taken, the activity progress
tended to be rather slow. The reasons behind that was a lack of clear
instructions, damage calculation methods, and even such simple things a forms
or other documentation. Many issues of a technical and methodical nature were
resolved after the arrival of authorized representatives of the ESC in Chernihiv
Oblast.

According to the documents, the regional commission involved about
35,000 people. Due to their participation, it was established that during the years
of occupation, more than 127,700 civilians and prisoners of war died in
Chernihiv region, 41,500 people were deported to Germany for forced labor.

In the course of the commission's work, mass burials in Chernihiv,
Pryluky, Novhorod-Siverskyi, Kholmy, Shchorsi_and other settlements of the
region were examined. Thus, during the investigation of the mass graves of the
victims of the Nazis on June 8, 1944, a mourning rally and a memorial service
were held in Shorsi. The work was carried out under police watch with the
participation of forensic medical experts. Memorial signs were installed at the
site of the mass burials. Consequently, the efforts of the district and regional
commissions for the promotion of the ESC made it possible to commemorate the
soldiers, partisans and peaceful residents of the region who died at the hands of
the fascists.

Moreover, the regional commission prepared and approved about 5,800
acts on the amount of damage caused by the occupiers. It was established that
the Nazis destroyed more than 160 industrial enterprises, 1,141 schools, 345
medical institutions, 19 museums, and numerous architectural monuments on the
territory of Chernihiv region. The acts arranged by the commission were
published in periodicals, issued in the form of separate brochures. It helped to
form a source base and to lay the foundation for further scientific studies of this
issue.

In the summer of 1945, the ESC and its local branches ceased their
activities, as they had completed assigned to them the tasks. Some of their
functions were taken over by the Republican Commission for the Study of the
History of the Great Patriotic War in Ukraine, which was created in accordance
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with the decision of the Central Committee of the Communist Party (b) of
Ukraine in 1944 with the participation of the leading historians of that time. In
February 1946, the Chernihiv Regional Commission for Studying the History of
the Great Patriotic War began_its activity. At the same time, commissions or
support groups were formed at all district committees of the Communist Party
(b) of Ukraine, they aimed to collect information about wartime events. The
regional commission was headed by the secretary of the regional committee of
the Communist Party (b) of Ukraine P.V. Dniprovskyi. Among its members
were executive workers of party, Soviet and Komsomol bodies, archivists,
museum workers, and university teachers. The commission operated on a public
basis, but also had its own apparatus of four people who coordinated the work
on the scale of the entire region.

The Conclusions. To sum up it should be highlighted that right after the
liberation of region, the study of the events of the German-Soviet War in the
region was started. It went on with the participation of the local public,
particularly scientific and pedagogical intelligentsia, and it goes without saying
that the activities of the ESC played an incredibly important role. Therefore, at
the current stage, there is an urgent need to create a similar commission, which
would initiate an investigation into the crimes of the Russian troops in Chernihiv
region and would contribute to the further development of the historical and
local history movement in the region and the patriotic unity of Ukrainian
society.
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Oksana HNATIV, Bijay Kumar KANDEL

THE APPLICATION OF INNOVATIVE TECHNOLOGIES IN
PERFORMING PUBLIC GOVERNMENT
(EXPERIENCE OF UKRAINE)

Abstract. The purpose of the study is to review the legal regulation of social
relations in Ukraine, in which innovative technologies are used in particular in the
implementation of public governance and professional legal activity, as well as the
problems that arise in this regard. The article also aims to show the evolution of the use of
innovative technologies in the implementation of public governance, as well as in the
implementation of professional legal activities. The methodology of the study. Sources
such as the legislation of Ukraine and court practice were used to carry out the research.
These sources became the empirical basis of the study. The goals of the research were
achieved with the help of the used research methods (general (dialectical), special
(autopoiesis, structural-functional, etc.) and individual (dogmatic method, methods of
interpretation of legal norms, etc.), as well as research methods (analysis, synthesis,
induction, deduction, etc.). The scientific novelty lies in the fact that the article is the first
to review the legal regulation of relations in Ukraine with the use of innovative
technologies in the implementation of public governance and professional legal activity.
The Conclusions. Regardless of the overall positive effect of the interaction of the legal
system and innovative computer technologies, the issue of the security component
remains problematic, both in the technological sphere and in the sphere of protecting the
rights of participants in such social relations.

Keywords: innovative technologies, legal regulation, public governance,
professional legal activity.

3ACTOCYBAHHSI IHHOBAIIMHNX TEXHOJIOTT Y 3IiCHEHHI
JNEPKABHOTO CAMOBPSITYBAHHSI (IOCBIJ] YKPATHHN)

Anomauin. Mema Oocnioycenna — OTISI TPABOBOTO PETYJIIOBAHHS CYCIUIBHUX
BITHOCHH B YKpaiHi, y SKHX 3aCTOCOBYIOTbCS IHHOBALiifHI TEXHOJIOTII MpH 3AiHCHEHHI
nyOIiYHOro ypsayBaHHS i mpodeciiiHiii nmpaBHUYIH ASUTBHOCTI, @ TaKOX MpoOJeM SKi
IIPU [[bOMY BHHHKAIOTh. CTAaTTS TaKkoX CIIPSIMOBAHA ITOKA3aTH €BOJIIOLII0 BUKOPHCTAHHS
IHHOBAIIfHUX TEXHOJOTiH, 30KpeMa MpH 3MiIHCHEHH] IMyOIiYHOTO YPsIyBaHHS, a TaKOXK
npH 37ilicHeHHI npodeciiiHol npaBHUYOI AisuibHOCTI. Memodonozia docnioncenns. Jlns
3IIHICHEHHS TOCIIPKECHHS] BUKOPHUCTOBYBAIUCS JUKEPEa TaKi, SIK 3aKOHOJaBCTBO YKpaTHN
Ta cymoBa mpakTtuka. Lli Jpkeperma cTamm eMIipHYHOIO 0a3010 AOCTimKeHHA. Mern
JOCIIKEHHS. BIANOCA JOCATTH 3 JIONMOMOTOI0 BHKOPHCTAaHUX METOMIB JOCIHiIKEHHS
(3aNpHUX (JiaNEKTHYHUI), ClelialbHUX (aBTONOE3HCY, CTPYKTYpHO-(YHKI[OHATEHUN
TOIIO) Ta OKPeMHUX (JOrMaTHYHMII METOA, METOMIB TIIYMa4yCHHs HOPUANYHUX HOPM)), a
TaKOX MPUHOMIB IOCTIUKEHHS (aHai3, CHHTE3, IHAYKUIs, Aenykuis). Haykoea noeusna
HOJsITae y TOMY, IO B CTaTTi BIepIIe 3ICHEHO OIS NPAaBOBOTO PETYNIOBAHHSI
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BIIHOCMH B YKpaiHi i3 3acTOCYBaHHS IHHOBALIHHMX TEXHOJIOTIH IIpH 3miHCHEHHI
myOIiYHOTO YpsAyBaHHA 1 MpodeciiiHiil MpaBHUYIN AisbHOCTI. Bucnoexu. He3zpaxaroun
Ha 3arajJbHUH IO3UTHUBHUI e(eKT B3aeMOJil MPaBOBOI CHCTEMH 1 KOMIT IOTEPHHX
IHHOBAIIfHUX TEXHOJIOTiH, MPOOIEMHNMH 3aIUIIAIOThCS MUTAHHS Oe3IeKOBOI YaCTUHU
SK y TEXHOJNOTi4HINA cdepi, Tak i cdepi 3aXUCTy MpaB yYaCHHKIB TAKHX CYCHUIBHHX
BiZTHOCHH.

Kniwowuosi cnoea: iHHOBaLifHI TEXHOJOTI, NpPaBOBE pETYJIIOBAaHHSA, ITyONiYHE
ypsigyBaHHS, IpodeciiiHa MpaBHIYA MisTbHICTB.

APPLICATION DE TECHNOLOGIES INNOVANTES DANS LA MISE
EN (EUVRE DE L'AUTONOMIE D'ETAT (EXPERIENCE DE
L'UKRAINE)

Résumé. Le but de I'étude est d'examiner la réglementation juridique des relations
sociales en Ukraine, dans laquelle des technologies innovantes sont utilisées dans la mise
en auvre de la gouvernance publique et de l'activité juridique professionnelle, ainsi que
les problémes qui se posent. L'article vise également a montrer I'évolution de I'utilisation
des technologies innovantes, en particulier, dans la mise en euvre de la gouvernance
publique, ainsi que dans la mise en ceuvre des activités juridiques professionnelles.
Méthodologie de la recherche. Des sources telles que la Iégislation ukrainienne et la
pratique des tribunaux ont été utilisées pour mener a bien la recherche. Ces sources sont
devenues la base empirique de I'étude. Les objectifs de la recherche ont été atteints a
I'aide des méthodes de recherche utilisées (salle, spéciale et individuelle), ainsi que des
techniques de recherche (analyse, synthése, induction, déduction). La nouveauté
scientifique réside dans le fait que, pour la premiere fois, I'article passe en revue la
régulation juridique des relations en Ukraine avec I'utilisation de technologies
innovantes dans la mise en ceuvre de la gouvernance publique et de I'activité juridique
professionnelle. Conclusions. Malgré I'effet positif général de I'interaction du systéme
juridique et des technologies informatiques innovantes, les questions de la partie sécurité
restent problématiques tant dans le domaine technologique que dans le domaine de la
protection des droits des participants a de telles relations sociales.

Mots clés: technologies innovantes, régulation juridique, gouvernance publique,
activité juridique professionnelle.

The Problem Statement. The purpose of the research is to review the legal
regulation of social relations in Ukraine in the implementation of public
governance and professional legal activity, as well as the problems that arise in
this regard. The presented study shows the evolution of the use of innovative
technologies in the implementation of public governance, as well as in the
implementation of professional legal activity, as well as the problems that arise

ISSN 2824-1843 (Online), ISSN 2824-8074 (Print) 15



Oksana HNATIV, Bijay Kumar KANDEL

in this case. To achieve this goal, an analysis, including a retrospective one of
the legislation of Ukraine in this area, as well as the practice of its application,
was carried out. On the example of empirical data (court decisions), an attempt
was made to illustrate the problems that arise in the absence of effective legal
regulation of private and public relations in the field of technology use in the
implementation of public governance and professional legal activity. In addition,
scientific research is aimed at demonstrating the relationship between emerging
social relations and their legal regulation, after all, legal regulation cannot inhibit
the development of these relations or deprive a person of the right to protection
in them.

The Analysis of Sources and Recent Researches. The main emphasis in
the article is made by the authors on the study of the main legislative acts of
Ukraine in the field of legal regulation of the use of innovative technologies in
public governance and professional legal activity, as well as the practice of their
application. However, certain issues of the use of innovative technologies in
legal activities were highlighted in the scientific literature earlier. Thus, in a
comparative aspect, the legal regulation of electronic money was analyzed under
the legislation of Ukraine and the European Union (Dyakovych, Mykhayliv,
2020).

However, problematic issues of the use of electronic payment systems in
Ukraine were left out of the authors' attention. The legal regime of crypto-
currency is studied mostly in economic and financial aspects (Mahdavi-
Damghani, B., Fraser, R., Howell, J., Halldorsson, J.S., 2022; Al-Shboul, M.,
Assaf, A., Mokni, K., 2022). However, the authors emphasize in their research
that cryptocurrency is a new legitimate asset class. The authors' emphasis on the
legality of the asset indicates proper legal regulation of relations related to
cryptocurrency. Separate articles by Ukrainian legal scholars related only to the
perspective of legal regulation of cryptocurrency, since there was no specific
legislative act in this area (Burdonosova, 2019). The legal regime of
cryptocurrency according to the new legislation of Ukraine remained outside the
attention of the authors. At the same time, the legal nature of the smart contract
was studied only in a narrow sense as a way of formalizing cryptocurrency
circulation relations (Veres, 2020).

Only a few articles were devoted to the study of e-government in Ukraine.
In particular, the issues of electronic democracy (Akimov, 2018), the main
directions of the development of electronic government (Matvejciuk, Sokolova,
2019), the evolution of legal regulation of information technologies in the field
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of electronic government (Kalishenko, 2019) were covered. Thus, the main
attention in the listed works was focused only on the use of information
technologies for the purpose of interaction between the state and society (its
members), as well as a general overview of the components of electronic
democracy in order to determine the stages of its implementation in Ukraine. At
the same time, the authors did not disclose the problematic issues of using
unified state registers, as well as the implementation of new projects related to
public governance using innovative technologies.

The Purpose of Publication. The purpose of the publication is to show the
problematic aspects of legal regulation of the use of innovative technologies in
the implementation of public governance, as well as in professional legal
activities.

The Main Material Statement. To write the article, first of all, primary
sources were used, that is, the legislation of Ukraine, as well as the practice of
their application (court decisions). This allowed the authors to more fully
demonstrate the evolution of legal regulation of the use of innovative
technologies in the implementation of public governance and in professional
legal activity, as well as to identify problematic issues.

In carrying out the research, the authors used philosophical (Aristotelian),
general scientific (systemic, structural-functional, ascent from the concrete to the
abstract, ascent from the abstract to the concrete), special (produced by non-legal
sciences, in particular, analysis of written sources); separate (developed by legal
science: dogmatic method, methods of interpretation of legal norms) methods.
The basis of the research was the dialectical (Aristotelian) method, which made
it possible to analyze the legal regulation of the legal use of innovative
technologies in legal activity and in the implementation of public governance.
The indicated method of scientific knowledge also demonstrated the importance
of legal regulation in the system of protecting the rights of participants in these
relations.

The autopoiesis method made it possible to consider the interaction of the
legal system and the computer system and technologies. The application of the
specified method made it possible to reveal patterns of influence of these
systems on each other. The structural-functional method made it possible to
identify the components of the system of relations with the use of innovative
technologies in state and legal activities.

The use of the methods listed above led to the need to apply such research
ways as: induction, deduction, analysis, theoretical synthesis, abstraction

ISSN 2824-1843 (Online), ISSN 2824-8074 (Print) 17



Oksana HNATIV, Bijay Kumar KANDEL

(definition, limitation, generalization and division of concepts), description,
characterization, clarification, proof, refutation.

The development of the latest technologies has always been one of the
priority areas of state policy. However, most of these technologies were used in
the defense and space industries. The rest of the spheres of life were affected
only by computerization, ensuring the functioning of websites of public
authorities, and creating internal databases

However, innovative technologies continue to fill our lives in order to save
our time, which can be used more productively. These are trading platforms
(platforms such as eBay), platforms for providing food delivery services
(Glovo), passenger car transportation (Bolt, Uber), etc. Thus, without leaving
home, we can order food, medicine, car, etc.

At the same time, in Ukraine, in most spheres of public life, the need to
submit and receive documents in paper form remains. Although public
authorities are required to have official websites and e-mail addresses, there
have been many problems in practice. For example, individual local public
administration bodies abuse their powers by not responding to citizens' appeals
sent to e-mail addresses or forcing them to duplicate it through administrative
service centers.

The search system of the website of the Verkhovna Rada of Ukraine is
functioning in Ukraine for the access of individuals to international and national
legal acts. For a long time, lawyers have been using judicial practice in the
Unified State Register of Court Decisions to justify their clients' claims. The
unified state register of court decisions is an official search system of published
court decisions of various instances that helps track the progress of a case. In
addition, the search and analysis of decisions in similar disputes allows
predicting the outcome of the case, as well as taking into account the positions
expressed by the courts when filing lawsuits. The introduction of the system of
state registers made it possible to systematize scattered information that was
kept by various entities. This is, in particular, information about the registration
of ownership of real estate, which was kept by communal enterprises (regional
bureaus of technical inventory).

The creation of a system of state registers is designed to ensure the
transparency of entering, changing and deleting data on the legal status of
persons (legal entities, natural persons - entrepreneurs), the legal regime of
immovable property in order to prevent raiding. At the same time, the default
automatic transfer of data from the old* registers to the “new* led to a number
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of problems. For example, it is about the transfer of information about natural
persons - entrepreneurs who did not apply for entering data into the new register.
Some of these persons have died, but the state continues to calculate the tax
debt, because the information is entered by default, and the relatives have not
reported the death of such a person.

At the same time, the ”Liga“ group of companies was one of the first (since
1991) in the IT services market to start creating information and legal systems,
services and solutions for public authorities and professional lawyers, as well as
accountants. At the same time, the manufacturer guaranteed the safety and
quality of IT products. When acquiring (extending) a license to use a particular
service or system, lawyers, accountants, and officials of public administration
bodies have the opportunity to use standard solutions in their professional
activities. It is about the formulas for calculating inflationary, interest, 3%
annual, other fines when collecting overdue debt. Accountants, using
standardized solutions, increased the quality and efficiency of reporting.

However, despite separate legislative acts, electronic document
management was not used in the provision of administrative services. The
legislator emphasized in the adopted laws that an electronic document and a
scanned copy of the document should be distinguished. However, in these laws
there was no direct indication that an electronic document is a type of written
document. Issues of purchasing goods on the Internet also remain outside the
scope of legal regulation. In the case of a dispute between a consumer and a
seller of a product that was purchased on the Internet, it was necessary to adapt
the provisions of the Law of Ukraine "On the Protection of Consumer Rights®,
as well as the Civil Code of Ukraine.

After the creation of the system of state registers, one of the important steps
was the introduction of undocumented shares and the obligation to carry out the
listing procedure. However, as of 2022, some Ukrainian joint-stock companies
have not brought their activities into compliance with the current legislation of
Ukraine.

A new stage of reforming the legislation of Ukraine, which concerns the
use of innovative technological solutions, began with the adoption of the Law of
Ukraine "On Electronic Commerce”, the Law of Ukraine "On Electronic Trust
Services". Thus, the legislator ensured legal certainty of legal relations in which
innovative technologies are used. Moreover, as the Supreme Court rightly notes
in its ruling of January 12, 2021, a distinction should be made between the usual
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and simplified form of an electronic contract. The usual form involves drawing
up a single document with an electronic signature and, if available, a seal. When
concluding an electronic contract in a simplified form, a person uses a code or
other one-time identifier.

After the beginning of the Covid-19 pandemic, approaches to the
organization of activities have changed in society. Ukraine, like other states,
faced the need to ensure remote work of employees, conducting business
activities, providing administrative services online. One of these projects was
Diia, a service for providing public services online. The project is implemented
by the Ministry of Digital Transformation with the support of USAID/UK aid
"Transparency and Accountability in Public Administration and Services /
TAPAS", the EGAP Program, financed by the Swiss Agency for Development
and Cooperation and implemented by the Eastern Europe Fund and
Innovabridge, the USAID project "VzayemoDiia!" (SACCI) and the
EGOV4UKRAINE project.

The Diia project envisages the creation of services for the provision of
public services online. These are actions related to registration of acquisition,
change or termination of the status of an entrepreneur for individuals, receiving
part of documents in electronic form, ordering extracts and necessary
certificates, etc. Thus, the state, represented by the Ministry of Digital
Transformation, is trying to ensure the speed and quality of administrative
services, avoid the need for personal presence in the relevant public
administration body, the possibility of identifying a person in one of the
provided ways, and prevent the corruption component.

Along with this, the Diia has several components that provide for the
education of the population in digital literacy. It is about the introduction of
electronic democracy (electronic petitions, polls, etc.), digitization of education
(creating opportunities for improving the qualifications of scientific and
pedagogical workers online, training foreigners and stateless persons using
online programs, etc.), modernization of the system of electronic trust services,
etc. Digitization will also not bypass the field of notary and the provision of free
online legal assistance. Thus, the use of innovative technologies will affect all
branches of state activity and all spheres of life.

One of the promising directions of digitization is attracting investments
through Diia City. This project provides for the creation of attractive economic
conditions for the activities of representatives of the IT industry in Ukraine. We
are talking about the creation of a special economic environment with special
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taxation, liberalization of labor relations, a European system of acquisition and
protection of intellectual property rights. These conditions are intended to ensure
the protection of foreign citizens and companies that will work in Ukraine in the
field of IT technologies as residents. Another promising direction of attracting
investments in the IT sphere is the IT Generation project. This is an educational
platform created by the Ministry of Digital Transformation together with
partners, the Binance blockchain ecosystem and the Lviv IT Cluster, with the
aim of providing free training to all those who want to work in the IT field. This
is a new project aimed at providing training opportunities for individuals,
including those who have lost their jobs due to hostilities or the Covid-19
pandemic, and their subsequent employment.

Public authorities, state and communal legal entities successfully use
electronic platforms for the sale and lease of state and communal property, as
well as for public procurement. Problems with recording violations of legislation
often arise when using monitoring systems of electronic sites. It is obvious that
the information and telecommunications system needs improvement in the field
of setting indicators of violations.

Thus, the Diia project, as well as its components, provide for the
simplification of conditions for receiving social and administrative services, as
well as the deregulation of business activities in order to improve the investment
climate in Ukraine. Along with this, innovative technologies are used in such a
conservative and to some extent inviolable sphere as the implementation of
judicial proceedings. In the first months after the start of quarantine measures in
connection with the Covid-19 pandemic, Ukrainian courts actually stopped
hearing cases, with the exception of urgent cases. The task was to ensure safety
and timely and high-quality consideration of cases in new conditions. In
connection with this, the creation of the ”Electronic Court* project began, within
which the participants in the case, after registering in the system, received
notifications about the status of the case, submitted and received testimony. One
of the tasks of the project was also to ensure the possibility of a person's
participation in the process via video conference outside the court premises. For
this, the ”EasyCon* system was used.

This approach made it possible to solve the problem of direct participation
in court proceedings. However, the Supreme Court in its Resolution dated
December 01, 2021 in case No. 760/15429/20 expressed its position that the
procedural codes, although they provide for the possibility of participating in a
court session in the mode of a video conference, do not provide for the use of the
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”EasyCon* system. According to Art. 13 of the Law of Ukraine "On the
Judiciary and the Status of Judges" dated June 2, 2016 legal opinions of the
Supreme Court are taken into account by the courts of lower instances when
making a decision. Of course, the law (code) cannot foresee and regulate all
possible situations, therefore the Supreme Court is actually entrusted with the
duty to fill the gaps without creating new legal norms. Therefore, the legality of
the adopted decisions depends on such a legal conclusion. It is obvious that with
a proper data protection system, the use of the “EasyCon‘ platform will comply
with the principle of the rule of law and will not violate the norms of procedural
codes. Moreover, during the martial law in Ukraine in connection with the attack
of the Russian Federation, the problem of direct participation in court
proceedings became relevant again.

In light of recent events in Ukraine, all of the innovative projects and
technologies listed above had to be adapted to new conditions. Today, it is
possible to submit photo and video evidence of war crimes through special web
portals, as well as in the Diia application. With the participation of lawyers,
electronic forms were created for reporting the destruction or damage of
property, applications for aid payments to internally displaced persons, appeals
to the European Court of Human Rights (for the latter, a separate website with
step-by-step instructions was created).

Also, as of today, relations with the use of electronic money and crypto
currency have not received proper legal regulation. Separate legislative acts do
not provide adequate protection of the participants of these relations. This,
according to Ukrainian legislation, only a bank can be an issuer of electronic
money. On the other hand, electronic money, the issuers of which are other
entities that, according to the legislation of a foreign state, have obtained a
license for the emission of electronic money in accordance with the established
procedure, are illegal. Along with this, the legislator only in February 2022
regulated the legal regime of cryptocurrency, which is called an intangible asset.
According to the legislation of Ukraine, cryptocurrency is not a means of
payment, in respect of which it is not allowed to enter into contracts of exchange
for other property. Although, before the adoption of the relevant norm in
Ukraine, on the basis of the mine contract, the exchange of cryptocurrency for an
apartment was carried out within the limits of the Civil Code of Ukraine. The
issue of protecting the rights of cryptocurrency owners remained unresolved.

All these projects are aimed at simplifying administrative procedures, but
such simplification should not affect their quality. Moreover, the issue of
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personal data protection is being updated. In connection with Russian aggression
against Ukraine, hacker attacks on official electronic resources have increased,
and the security component requires constant improvement of protection
systems. Companies that create 1T products for professional activities work in
the same direction. We have already mentioned the group of companies ”Liga“,
which are working on the creation of a system for predicting the resolution of
disputes in court, as well as the creation of “smart* contracts in the broadest
sense. It is about the creation of electronic forms of contracts that do not require
significant correction and can be used for the registration of similar contractual
relations. The use of a smart contract to settle any relationship based on
standardized forms is a promising direction for the development of innovative
technologies not only in Ukraine, but also in foreign countries. The use of
innovative technologies requires the creation of an appropriate legal framework
that would not impede their use, but at the same time would protect the rights of
their users.

The Conclusions. The wuse of innovative technologies in the
implementation of public governance and professional legal activities had a
positive effect on the speed and quality of the provision of administrative and
legal services. At the same time, such a symbiosis of systems will lead to the
identification of shortcomings in legal regulation and innovative technologies,
which in turn is an impetus for their improvement. The most problematic issue
remains the security component. It is about the protection of personal data, as
well as establishing in the legislation of Ukraine effective ways of protecting the
rights of all participants of such relations. It should also be noted that relations
regarding the use of innovative technologies in the implementation of public
governance and in professional legal activity are complex, which affects their
legal regulation. Such legal regulation is carried out with the help of private and
public law.
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STRUCTURAL-SEMANTIC AND PRAGMATIC
CHARACTERISTICS OF UKRAINIAN INCLUSIONS IN THE
RUSSIAN-LANGUAGE INTERNET TEXT

Abstract. The purpose of the research. The problem of language interaction is one
of the central in the system of linguistic disciplines. Interlanguage interference is the
subject of research in translation studies, sociolinguistics, methods of teaching foreign
languages, linguacultural studies, etc. The aim of the study is to comprehensively analyze
the use of Ukrainian inclusions in the texts of Russian-language blogs. The analysis of the
structure of these units is made from the graphic level to the syntax and shows the
compositional variety of inclusions. The research methodology includes methods of
lexico-semantic, component, pragmalinguistic and contextual analysis. The scientific
novelty reveals the phenomenon of interference of related languages (Russian and
Ukrainian) on the example of written speech of adult bilinguals, recorded on the social
network Facebook. The identified pragmatic characteristics of inclusions can be divided
into four types: as a stylistic means, a way of displaying linguistic erudition, a way of
declaring one's civil position, and means of expressing negative emotional assessment.
The semantic types of proposed units, among which the most numerical group is a group
of abstract concepts, were also analyzed. The Conclusions. The use of Ukrainian
inclusions is one of the active and living processes of the development of the Russian
Internet language. The main reasons for this phenomenon are the desire to express one's
belonging to the Ukrainian community and language, as well as to show an active civic
position towards social transformations in one's country.

Keywords: Ukrainian inclusion, interference, structure, illocutive, pragmatic
function, perlocution, Russian language.
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Structural-semantic and pragmatic characteristics of Ukrainian inclusions in the
Russian-language internet text

The Problem Statement. The functioning of language on the Internet is a
complex phenomenon that must be considered in the context of the global
civilizational and cultural process. The description and fixation of new
phenomena in speech and different discourses, the study of language changes in
recent decades are very relevant in modern linguistics. Their main intention is to
highlight not only individual heterogeneous facts, but also the general vectors of
language development [Abdrakhman, 2018; Sidakova, 2016; Shishko, 2018].
Most researchers consider that the causes of language changes are in the rapid
socio-political shifts associated with the processes of globalization in the world
(Abdrakhman, 2018; Lapteva, 2003). These shifts are perceived (and
experienced) by a person through a certain set of concepts, which are expressed
primarily in language.

In the language field, there are: active processes that either continue or
arise for the first time and are characterized by productivity; living processes
that lead to a modification of the existing process by attracting new linguistic
means of expression; and new processes that form previously unknown
mechanisms of development and attract linguistic means that are combined with
the old ones when forming a message (Lapteva, 2003).

One of the active ways to modify a language is to use units of another
language code, for example, English or Ukrainian. The use of units of one
language code in another shows the contact of two cultures (Shishko, 2018). If
the use of anglicisms has been sufficiently studied, then the use of Ukrainian
inclusions in the speech of Russian-speaking bloggers is a fairly new and
relevant issue. At this time Ukrainian inclusions have been studied only on the
material of English fiction (Kotova, 2016) and also in the Russian newspaper
texts of 20062007 (Barbara, 2013).

The analysis of Sources and Recent Researches. The article by L.
Frolova and 1. Vyatkina “The main types of interlanguage interference in
scientific discourse (nanotechnology sphere)” is devoted to the problem of
linguistic destructive interference in the Russian-English translation of scientific
articles in the field of nano-technologies (Frolova, Vyatkina, 2016). The
research of O. Taranenko focuses on textual inclusions of precedent texts in
Ukrainian and Russian language contacts (Taranenko, 2010). In Ukrainian
linguistics, also the problem of transferring intertextual units of Russian origin
into the Ukrainian language in a journalistic text is highlighted (Kasim, 2016).
As we may see the problem of Ukrainian inclusions in Russian speech
specifically has not been studied thoroughly, which brings out the relevance of
this research. The methodological basis of current study consists of the works
devoted to interlanguage interference (U. Weinreich, E. Haugen, E. Zhelnova,
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S. Kuzmina), as well as to the psycholinguistic theory of text generation and
perception (N. Zhinkin, A. Leontiev, L. Butakova).

The purpose of the article is to identify the structural, semantic and
pragmatic features of Ukrainian inclusions in the speech of Russian-speaking
(“Russian-writing”) bloggers. The achievement of the goal led to a number of
research methods such as lexico-semantic and component analysis — to clarify
the components of the meanings of the studied units, objective pragmalinguistic
and contextual analysis — to identify the illocutionary characteristics of the use
of the research material.

The main material statement. The natural reason for the entry of foreign
language lexemes into the Russian language is clear — the naming of objects and
elements that have no equivalents in the studied language itself. There is another
reason for using foreign words in the presence of an analogue — this is the
fashion for this or that form of communication. Currently, it is “fashionable” to
include English lexemes in Russian speech, which is typical not only for gamers,
representatives of the youth environment, but also for mature people — active
users of social networks. The problem of the use of Ukrainian inclusions in the
Russian language, in our opinion, is more complicated than the problem of the
use of anglicisms, since these are related languages, which means that we are not
talking about denotative lacunarity or prestige of the language units involved
(Kurokhtina, 2014; Tupikova, 2010). The commonality of historical processes,
as well as similar cultural-mental space of two nations makes the expediency of
using analyzed lexemes questionable. We consider it expedient to analyze this
issue in the linguopragmatic aspect, which allows not only to describe the
structural and semantic types of foreign language inclusions, but also to explain
the specifics of using the phenomenon of interference in related languages.

The empirical basis of the study consists of the texts and comments of
Russian-speaking bloggers of the Facebook platform; the main authors are Olena
Monova, Viktor Puzanov, Yaroslav Matyushin and Konstantin Kukushkin;
chronological period — 2018-2021 years. The card file was collected by
continuous sampling and has two hundred units. We began the consideration of
the structural organization of inclusions with a description of their graphic form.
This allowed us to identify the following graphic features of the studied units:

1) writing Ukrainian words without grapheme changes: Ykpst — oun Bemb
KaK JIETH, JIoOismb, KOau 6cbo sickpage, koavopose i 2onax (O. Monova) /
translation: Ukry — after all, they are like children, lyublyat’, koly vs’o kolorove I
hopak (love, when everything is bright, colorful and Hopak); Ho B rosoc Hauana
pXaTh, KOTJa yciblliajga, Kak KTO-TO, OCejiaB TpUOyHY, 3m0poBactcs «Crasa
Icycy Xpucmy». BOT 3T0 S MOHMMal0 HUX TaM TOPKHYJIO. A7ne, 5K KA3anad Mosl
babys — i ceamuil 6oxce ne nomoxce (N.Zirka) / translation: But | started
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laughing out loud when | heard someone rode the podium saying hello “Slava
Isusu Khrystu” (“Glory to Jesus Christ”); That's what | understand: they got high
out there. Ale yak kazala moya babtsya — i svyatyj bozhe ne dopomozhe (But as
my granny said — and holy God will not help);

2) writing Ukrainian words by means of Russian orthography (phonetic
sound transmission): I u3-3a Bac yxe 3a0bula, Kak BBITIISIIHT HEOO, nomeopw;
Vike YCThIpE IroJa yTpo 2 0KT$I6p51 Y MCHS HAYMHACTCA OJAMHAKOBO: COCCAN (TaM,
rae cewinu) mpocsat aeder B goiar (O. Monova) / translation: I've already
forgotten what the sky looks like because of you, potvory (freaks); For four
years now, the morning of October 2 starts the same for me: neighbors (those
ones who have svyni (pigs) ask for money in debt; «Vkpsarusneiys» Ha nac
3abuna? (Ya. Matyushin) / translation: “Ukrzaliznytsya” (Ukrainian railway)
blown us off?; TTopomenko omsTs mponsHéc ommunyio peds (B OOH), s He
Mory ce0e MpeaCcTaBUTh MOJOOHYIO pedb U3 YCT JIFOOOTO U3 €r0 HanepeoHuKos
(K. Kukushkin) / translation: Poroshenko again made an excellent speech (at the
UN), I cannot imagine such a speech from the lips of any of his paperednikov
(predecessors). The first structural type is used mainly to preserve the national
colouring, the second one — to create a comic effect in the text.

Language interference in the analyzed samples manifests itself at two
levels:

I level — it’s a conscious code switch: TocnoBuast murata: Iloct mpo
OEHOCTh M POCKOIIb MOPOAMI OypiieHue [...], uTo Mon “mpeba npayroeamu i
MooicHa  3apobaamu  006pi  epowi”. KoHedHo, npayroeamu  MOXKHO
(K. Kukushkin) / translation: Verbatim quote: The post about poverty and luxury
gave rise to a seething [...] as they say “treba pratcyuvaty i mozhna zaroblyaty
dobri groshi” (you need to work and you can earn good money). In this
example, the author deliberately switches the code to the “original language”:
preferring not to change given stylistics, he uses a word from the quote without
translation in his further text.

IT level — it’s an unconscious code switching: Jlanbiie meni 3ayinuio
(O. Monova) / translation: Next meni zatsipylo (I'm numb); Illsenosna ceromus
o0 JeflaM TaM M CSM, ITO3BOHIJI JIETKA M 3aTpe0OoBajl MHUPOXKOK C Kapmoniel
(O. Monova) / translation: Shvendyala (mooning) today on business here and
there, my baby called and requested a pie with kartopley (potato). These
examples represent something like stream of consciousness of the speaker,
which she does not consider necessary to edit to the literary level of the source
language, and thus turns it into a stylistic device for creating a lyrical and comic
effect.

Morphologically, the noun is more frequent in presenting the illocutive
function, contrary to the popular belief that illocutive is more often expressed
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with the verbs. In our sampling, speakers used 53% of included nouns, 31% of
included verbs, 4% of included interjections and 3% of included adverbs. It is
noteworthy that there are no adjectives in the card file. This indicates the
importance for the authors to name a situation or to denotate things when
communicating, because it helps to immediately put an assessment on what is
said. It saves the necessity to use characterological adjectives.

The syntactic structure of inclusions is represented by simple, complicated
and complex types. The simple ones include one-word inclusions (57%): Teneps
XOTsl OBl MOHATHO, IMIOYEMY BCE TaK PBYTCS TYCHTh K ycanp0e, Korma OapuH B
CTpPaHCTBUSX. I[ance Ha CTYINICHAX BaJIAIOTCA U KpHUYaT B 3aKPbITbIC OKHa CO BCEM
PEBOIIOUOHHBIM  TIBIJIOM. A TaM, OKa3bIBA€TCsA, MPOCTO-HAIIPOCTO 2omisKa
(O. Monova) / translation: Now at least it is clear why everyone is so eager to
hang out to the manor when the master is on a journey. Even on the steps they
lie and shout through the closed windows with all the revolutionary fervor. And
there, it turns out, it's just hotivka (cash). Complicated structures are represented
with word collocation (3%): Crouno MHe Ha JieHb BbiacTh U3 (eiicOyka, y Bac
Crontenbepr cman 3HO 3 ykpaincekoi aimepamypu. Cmpawni 100U
(‘Ya. Matyushin) / translation: As soon as | dropped out of Facebook for a day,
Stoltenberg passed your ZNO z ukrains’koi literatury. Strashni lyudy (EIE on
Ukrainian literature. Scary people); VBaxkaeMblii MHION, BO-TIEPBBIX, KPACHO
aﬂKyiO — JCHbBI'M Ha ITyCKO3apsJaHOC co6pam/1, npoJaBly OTIIpaBUJIU, B YCTBEPI
OH OTHOBOIIOIITHUT JeBaiic HamuM xzonyam (Ya. Matyushin) / translation: Dear
people, first of all, krasno dyakuyu (thank you very much) — we collected the
money for pre-loading weapons, sent it to the seller, on Thursday he will send
the device back to our khloptsam (lads). Complex type reveals inclusions
implemented in whole phrases and sentences (38%): U, cyas mo ToMy, 4TO 5
BHJEN Ha (eiicOyke, y 3TOro mapana ecTh HeCKOJIbKo poauteneii: [latpnotnsm,
Topmocts, locTonHcTBO M UecTh. Ae, wanoHe NaHCmeo, s HCOOHUM PA3OM He
wkooyio, wo obpas asiawoy (Ya. Matyushin) / translation: And judging by what
I saw on Facebook, this parade has several parents: Patriotism, Pride, Dignity
and Honor. Ale, shanovne panstvo, ya zhodnym razom ne shkoduyu, shcho obrav
aviashou (But, Dear Sirs, | do not regret at all that | chose the demonstration
flights); Bmecto Toro, 4To0bl €CTh MOPOKEHKH, KAOPUMb NAHAHOK [ Wunamu ix
3a Oynyi, YATaTh AETSAM CKa3Kd, decaTb co0aKy 3a yXOM WM CIIACTH KOTa C
ACpeBa WM HOPOCTO JICKATH B TpaBC, I'PBI3Tb TPABUHKY, CMOTPETH B He60,
IEBEIUTh MabIlaMU Ha HOTAX W IIENTaTh ‘0sKyI0 mobi 60dice, wo smcusuil”
(Ya. Matyushin) / translation: Instead of eating ice cream, kadryt’ panyanok i
shchipaty ih za dupci (flirting with girls, pinching their buts), reading fairy tales
to children, scratching a dog behind the ear or rescuing a cat from a tree or just
lying in the grass, gnawing a blade of grass, looking at the sky, wiggling your
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toes and whispering “dyakuyu tobi, bozhe, shcho zhyvyj” (“thank you, god, I’'m
alive”). This analysis confirms the idea expressed above: speakers are more
inclined to use one-word units represented by nouns.

One of the reasons for the use of Ukrainian inclusions in the speech of
Russian speakers is the unique melody and poetry of the language, which gives
the word a special emotion and focuses on its semantics. For instance: Kax
ObICTPO MBI IpeBpaTmiMCh B crapnépos! Tem Gonee, 4To BUepa 51 yBHIIEN MIEPBOE
cepebpo Ha BHCKax B 3epkane. [lleudxonaunnuil yac, ognako / translation: How
quickly we turned into old farters! Yesterday | saw the first silver on my temples
in the mirror. Shvydkoplynnyj chas (fleeting time), however. Collocation
weuokonaunnuil wac 1S translated into Russian as fleeting, short time
(Dictionary, 1970-1980). Semantically, there is no difference between these
words, they are equivalent, so it can be assumed that the author uses the
specified phrase as a stylistic means. In the first sentence of this example, the
vulgar word old farters is used, however, further imaginative expanding of
thought (mature years are described with the metaphor of the first silver on the
temples) neutralizes the negative connotation and gives a certain poetry to the
text. Thus, the rhythmic sound, melody of the phrase is achieved with the help of
a tetrametric trochee, as well as an illocutive of the linguistic unit
weuoxonaunnuil yac (fleeting time).

Let's consider another example of using Ukrainian inclusion in Russian:
Jlocmemenno 3Has cnenu(UKy pPOJHOrO TOPOAA, 5, HAKOHEI-TO, POIMI IS
Hamero pecypca TekcT. [IpoBokaTWBHBI 1O (opMe M HEOCIIOPHMBIN T10
conepskanuto [...] / translation: Dostemenno (thoroughly) knowing the specifics
of my hometown, I finally gave birth to a text for our resource. Provocative in
form and undeniable in content. Word oocmemennuii is translated as accurate,
real, thorough, but if you use an analogue of the Russian language, the reader
will not even pay attention to this fact. The use of the Ukrainian equivalent
focuses attention on a detailed study of the issue, and emphasizes that it is “used
to express confidence in something” (Ukrainian-Russian dictionary, 1953,
p. 451). The illocutionary function of using this type of inclusions is to express
the speaker's linguistic erudition.

Ukrainian inclusions in the Russian language also express an extreme
degree of irritation, which has form of obscene vocabulary. For example:
[IpomexxkyTouHbIE WTOTM TOABENeM. [[06001i00i6 BOKPYT TMO-TIPEIKHEMY
nemepsiro [...] / translation: Let's summarize the interim results. There are still
immeasurable number of dovboyobiv (dickheads) around. Word dos6oiio6 is a
calque from the Russian language, but it is written “in Ukrainian”, which,
according to the author, supposedly softens the perlocative effect of using this
obscene lexeme. «TepMmuHan» miIaBHO TpeBpatwics B «lloiiMail MeHs, eciu
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cmoxernb». Kak ke ato Bee 3aibaro (O. Monova) / translation: The “terminal”
smoothly turned into “Catch me if you can”. How it all zaibalo (fucked me up).
Word zai6ano is also a transliterated calque of the Russian word. The
illocutionary function of using this type of inclusions is the desire to express
negative emotions, but not to be too rude at the same time.

Another reason for the use of Ukrainian inclusions by Russian speakers is
to express a civil position, manifested in love for their native language and
Homeland. For example: Eciu s He mo¥iay 3amMInaTh CBOKO POJHHY — 3TO HE
ClIeaeT HUKTO, KpoMe MeHs. U st mepecTany OBITh. 5yob 8ionogioanvHuM, cmams
sinbnum, cmans nezanexcrnum! (0. Monova) / translation: If I don't go to defend
my homeland, no one will do it but me. And | will cease to be. Bud’
vidpovidal 'nym, stan’ vil 'nym, stan’ nezalezhnym! (Be responsible, become free,
become independent!). Cuma B yHmTapHoctu crpaubl [...] Oowa, eduna,
cobopra Yrpauna! (V. Puzanov) / translation: The strength lies in the unitarity
of the country [...] Odna, yedyna, soborna Ukraina (One, the only one, United
Ukraine!).

The authors also show a civil position in expressing their attitude to the
political situation in the state. Their reaction is an indicator that these issues are
of a general public concern. For example: ToTr MOMEHT, KOrja XOYeTcs
OTHOBPEMEHHO IUIAKaTh, CMEATHCA W yOWBaTh jonaroil. Bepxosna Pada, meiii
nposionux 'y ceim kamapcucy ma nomyxcHux emoyiti (Ya. Matyushin) /
translation: The moment when you want to cry, laugh and kill with a shovel at
the same time. Verkhovna Rada, tvij providnyk u svit katarsysu ta potuzhnyh
emotsij (The Supreme Council, your guide to the world of catharsis and
powerful emotions). In this example, the illocutionary function of self-
expression is achieved through the use of irony.

There is another example: B smoxy mepemeH )uTh TPYAHO, HO Beceno. Uto
C 3TUM IIGJ'IaTI)? HI/I‘ICFO, IMPOCTO MCPCIKUTh. He MbI NEPBbIC, HEC MbI ITOCJICAHUC.
W He CroHSAIOT MJIETKaMH Ha CTPOUWKH BeKa. Taxk o ApoCmo mpumaimocs u
cunvro ne nepetimaimocs (K. Kukushkin) / translation: In an era of change, life
is difficult, but fun. What to do about it? Nothing, just to survive. We are not the
first, we are not the last. And they do not drive us with whips to the construction
sites of the century. Tak sho prosto trymaimosya I syl’no ne perejmajmosya (SO
just hold on and don't get too upset). The author's final phrase is a kind of
support for those who are too emotionally experiencing everything that is
happening in society.

The use of Ukrainian inclusions is also found in the speech of users who
have a negative attitude to the Ukrainian language. They use these units as a
means of sarcasm in expressing contempt for the socio-political processes in
Ukraine. For instance: Ycranosiennas B KueBe BiacTh pacrosicanach, a
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MPEHCIIONHEHHBIE  “2lonocmi” TONAaHHBIE O3TOH BIACTH C IOOPOMYIIHOM
00peuéHHOCTRIO BBICTpaMBaroTCs B ouepens (Strategic Culture Foundation) /
translation: The power established in Kiev has been unleashed, and the subjects
of this power, filled with “hidnost” (dignity), are lining up with good-natured
doom; Tanuikas WHTEIUTUTCHIMS TOTOBHT IEPEXOJ YKPAWHCKOW MOGbl HA
naruamity / translation: The Galician intellectuals are preparing the transition of
the Ukrainian movy (language) to the Latin alphabet; DxcmepumenTtsl Hapg
YKpanHCKUM A3bIKOM IIPOBOAATCA HE TOJIBKO H3-3a XKCJIAaHUA OTACIbHBIX
“cei0omux”’ YTHOBHUKOB XOIyHCTBOM 3aCIyXXHTh OJIATOCKIOHHOCTH 3alaTHBIX
nokpoButeseil; Kak st )kum B COI03¢ M KaK S KWI B HO3ANICHOU WU T. 1. [
translation: Experiments on the Ukrainian language are carried out not only
because of the desire of individual “svidomih” (conscious) officials to earn the
favor of Western patrons by servility; How I lived in the Union and how I lived
in the nezalezhnaya (independent), etc. The illocutionary function of these
language units is to verbally humiliate residents of another country on the basis
of language or participation in social processes that are perceived by the speaker
as negative. These examples also indicate that the means of another language
can quite succinctly and concisely denote the personal narrative of the speaker.

Semantic analysis makes it possible to identify the following types among
the inclusions:

1) non-literary vocabulary: zatino, oyna, dosbotiononu, tiobani oui (shit,
ass, fuckers, fucking eyes);

2) occasional words: 3padoginu, 3padoéb, spadobopuecmso;,

3) inclusions which reflect the realities of everyday life, the nominations
of proper names serve to create an ethnospecific colouring and more accurate
naming of realities: Zyna Borooumupisna, Yrpsaniznuys;

4) insert structures for linking words: Hapewmi. Bot oH, TiepBBIii HE MO-
neOrTbHOMY HanucaHHblid Texet aust Mummanu (Finally. Here it is, the first not
fucked-up written text for Mishanya); S kak HacCTOAIIHIA CIIOYMOK TOJBKO
ceifuac yBumena ¢orto Hamreli Hamm B mmkame KOCMOMIIIATapy AEpP3KOTO
(aHTa3MHHOIO TOKPOS, Kadcyms, MpsiMO B Paay B 9TOM mpuIIa M BCEX TaMm
xoutysmna (I, like a real slop, just now saw a photo of our Nadia in space
military pajamas of a daring fantasy cut, it seems, she came straight to the Rada
in this and concussed everyone there);

5) quoting fixed expressions and political slogans: Beutuns ckpumnwr,
T'yCH IIIa4YyT, TOMAThl YaBKAaKOT, XOXJIbI CMECIOTCA U CTPOAT CTCHY a)X 10 CaMOro
cuHero Heba. A mam i 3umi KiHeyv, Xmo He 3mep3 — moi monodeyw (The valve
creaks, geese cry, tomatoes slurp, Ukrainians laugh and build a wall all the way
to the blue sky. A tam i zymi kinets’, khto ne zmerz — toj molodets’ (And then the
winter is over, who is not cold — that's who is a good boy); Bropoe Gyner
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MPOBENCHO MO JIO3YHIaMH 4YTO HYXHO Hapewmi 00'c¢Onamu Kpaiuy, HACYET
mepBoro Toxe uro-uuOyap mpumymaior (The second will be held under the
slogans what is needed is nareshti ob’yednaty krainu (to finally unite the
country), they'll come up with something about the first one, too);

6) abstract concepts: posnau, nepemoza, nepensix, comiexa, wac (despair,
victory, fright, money, time);

7) specific concepts: kaeyn, eamaneys, donronvku, oxyaspu, 0360Hu €tC.
(watermelon, purse, palms, glasses, bells).

The conclusions. In oral speech, the use of foreign language inclusions is
always an unconscious interference, the reason for which is caused by two
language codes at the time of speech (a person cannot find the right word in his
native language and uses a unit from the vocabulary asset of another). Written
speech is always prepared and conscious, therefore the appearance of foreign
language inclusions in it is a thoughtful tactical move that implements certain
intentions of the speaker. The oral-written status of speech on the Internet
contributes to the author's attempt to preserve the specifics of oral speech in
writing as much as possible. Therefore, on condition that the speaker knows both
languages, it is quite understandable that when creating a text in one language,
the author encounters unconscious interference. This can be regarded as one of
the characteristic manifestations of a peculiar style of Internet communication.

The conducted research allows us to conclude that Ukrainian inclusions are
used in the Russian-language Internet text as a stylistic means (for example, to
comply with the rhythmomelodics of the phrase) or way of displaying linguistic
erudition; as statements about one's civic position; means of expressing negative
emotional assessment in the interactions of the global virtual network.

Thus, the use of Ukrainian inclusions is one of the active and living

processes of the development of the Russian Internet language. The main
reasons for this phenomenon are the desire to express one's belonging to the
Ukrainian community and language, as well as to show an active civic position
towards social transformations in one's country.
At the moment of 2022, it has been revealed that all authors who used Ukrainian
inclusions in their Russian-language texts have switched completely to
Ukrainian. This observation may indicate that the use of inclusions is allowed in
case when the author sympathizes with the donor language. This can lead to a
conscious choice to switch the language of inclusions into a mainstream means
of communication, if necessary.
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PERCEPTION OF ORTHODOX CHRISTIANITY IN UKRAINE
DURING WAR (COMPARATIVE ANALYSIS)

Abstract. The purpose of this article is a theoretical substantiation of the position
on the special features of Ukrainian Christianity, which dates back to the time of apostle
Andrew’s preaching to the ancient tribes on the territory of modern Ukraine. The
research methodology includes historical analysis, comparative methods, bibliographic
methods and a method of historical reconstruction which allowed to substantiate specific
nature of the Ukrainian Orthodoxy as both, a theology and a culture. The scientific
novelty is the use of theological, historical and comparative analysis to underline the
unique features of the Ukrainian Orthodoxy which were shaped by the history of this
religious tradition, starting in 1th century AD. Several lines of development of Ukrainian
theology and spiritual culture have been studied, including several specific things —
liturgical traditions, ecclesiological approach to developing the Ukrainian Orthodox
Church and comparing it to Orthodox culture of the U.S. in order to emphasize the way
Ukrainian Orthodoxy behaves under current political and cultural circumstances.
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The Conclusion. Using a wide arrange of scientific methods, we defined the unique
nature of the Ukrainian Orthodoxy as well as its perception among the Ukrainian society
during the war that started on February 24, providing historical context for this as well as
description of several lines of development of the Orthodox culture and Orthodox
theology in Ukraine.

Keywords: Ukrainian Orthodoxy, theology, church history, Christianity, liturgy,
pastoral care, patriarchate, Christian ethics, philosophy of religion.

Relevance of the topic. Ukrainian Orthodoxy is a spiritual tradition that is
uniquely shaped by its history that started back in the 1st century AD when
tribes residing on the banks of the Dnipro river had their first chance to listen to
the Gospel preached by Andrew the ApOstle. That mattered a lot. While apostle
Paul was taking care of preaching in Hellenistic countries and apostle Peter was
targeting audiences in the Western Roman Empire, both placing emphasis on the
political side of the Christianity, St. Andrew was a pure ethical thinker. He
didn’t know much about Eastern Europe when he came here, though at that point
of history there were some Greek sources on how tribes in the Dnipro area lived.

When St. Andrew came to a place that later became the city of Kyiv to
preach, he noticed the general worldview features of the locals. He was aware of
several philosophical systems produced by Greek tradition that were circulating
around Europe and here, on the Dnipro shores, he noticed people had a
pantheistic view of the world. For most of them, God was everything, God was
nature and nature was God.

Formulation of the problem. It's hard to win a theological battle against
pantheists since pantheism in the late age of Hellenism had a set of mystical
writings which made this philosophy more than an ideology, but a vision.
Christian metaphysics is harder to explain in one or two lectures and for it to
become a vision, a devoted spiritual life is definitely a prerequisite. To persuade
pantheistic believers to accept the Christian religion, St. Andrew used these
ethical arguments: pantheism doesn’t imply any particular ethics, while ethical
values are needed for the society to develop and thrive. Pantheism usually
doesn’t pay much attention to history, so telling the story of Jesus Christ’s life in
Israel in all the details was a too complicated narrative for proto-Ukrainian
tribes. St. Andrew pushed ethical arguments as hard as he could and, finally, had
several families that accepted baptism.

The language of his speeches was Greek — as it was a widely known
language in Eastern Europe at that time. Since seaports of ancient Ukraine were
doing a lot of commerce with their Greek counterparts, many people here had to
learn the Greek language. Some of them might become translators to St. Andrew
when he was teaching the Christian ethics to Dnipro tribes. Christian ethics was
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a core part of St. Andrew’s teaching in ancient Ukraine — and throughout history
it became the most important feature of Ukrainian Christianity, Ukrainian
Orthodoxy.

Purpose of the article. In this article, we want to see how the development
of Orthodox Religion shaped the religious culture in Ukraine and how the same
process was happening in the U.S.

Presentation of the topic. Now we live in 2022 — and Ukrainian
Orthodoxy is operating in three different branches. All of them carry the
tradition of St. Andrew’s baptism which was followed by St. Prince
Volodymyr’s round of christening the local population in the 10th century AD

While prioritizing ethical dimension of faith, Ukrainian Orthodoxy had a
number of important discussions throughout the ages of its development which
led to certain divisions among clergy and believers. Now this tradition is
presented by three branches: Orthodox Church of Ukraine, Ukrainian Greek
Catholic Church and jurisdiction of metropolitan Onufriy (formerly — Moscow
Patriarchate in Ukraine). (Younger, 2019).

We use these criteria for comparing three branches of Orthodoxy in
Ukraine and then for comparing them to the U.S. Orthodoxy: theology, liturgy,
pastoral care, history, canonical order. Let’s take the Orthodox Church of
Ukraine. It was granted autocephaly in 2019 by Ecumenical (Constantinople)
Patriarchate that led to a number of dioceses, parishes and monasteries uniting
under the pastoral care of Metropolitan Epiphanius. The strongest tradition that
prevails in this church goes back to 1920s, 1930s and 1940s when Ukraine’s
spirituality was finding its way for development within the then Ukrainian
Autocephalous Orthodox Church (Kraliuk, 2011).

The Orthodox Church of Ukraine is focusing on the narratives of Christian
patriotism and ethical values of personal mission for each believer. Its liturgy is
a mix of Greek monastic tradition, elements of 18-19 centuries spiritual music
and Ukrainian rural Christianity that is de facto a gathering of folk traditions.

What needs to be pointed out is a liturgical legacy of Dmytro Bortnyansky
(1751-1825), a Ukrainian composer who led the spiritual renewal of the Church
in the Russian empire that Ukraine was a part of in his age. After completing
musical studies in ltaly (Venice, Bologna, Rome, Naples), Bortnyansky
conducted an important project — he created a series of liturgies for the use of the
Russian Orthodox Church which also ruled Ukrainian dioceses back then
(Kovalev, 1989).

As a Ukrainian, Bortnyansky was heavy on injecting Ukrainian aesthetics
into his liturgies, adding specific musical tones of Western Christianity —
basically, Latin tradition. His liturgies are easy to sing and may be easily
performed by amateur choirs. He was a promoter of the so called “light version”
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of Christianity which was focused not on one’s personal prayer regime, but on
ethics of doing good things in a world full of temptations (Korniy, L .1998).

Bortnyansky’s liturgical reform changed Christianity in the Russian
Empire for a while before it went back to monastic-style practicing of faith. It
became a more accepting environment for new waves of intellectual culture,
family way of life, democratic values and somewhat resurrected the ethical
standards preached by St. Andrew in the 1st century AD on the shores of the
Dnipro river. (Kovalev, 1989)

Bortnyansky’s liturgies still live in two religious organizations — Orthodox
Church of Ukraine and jurisdiction of metropolitan Onufriy which is the
Ukrainian Orthodox Church of the Moscow Patriarch. Onufriy is a former
bishop of Russian Orthodoxy in Chernivtsi (mitonufriy.church.ua) who was
promoted to the metropolitan rank in 2000 and later took residence in Kyiv
Pechersk Lavra, an 11 century Greek-style monastery in Kyiv.

A heavy promoter of Russian influences for Ukrainian Orthodoxy, Onufriy
was educated in the Moscow Spiritual Academy where he learned the local
version of theology (mitonufriy.church.ua). Russian theology since the 1970’s
has been based on understanding of God along the Old Testament lines: a
mystical force that is beyond human understanding which has a judging power
over human lives and whose metaphysical balance is biased on punishing rather
than giving a mercy (Losskiy, 2012). In his sermons, Onufriy is heavy on
monastic elements, clearly saying that salvation is much easier for people who
don’t have families or even take monastic vows (Berezovsky, 2019).

If we take liturgies in Onufriy’s parishes, those are within the classical
Russian monastic tradition where service is supposed to be at least an hour and a
half long, no matter what. Liturgies by Bortnyansky are still alive there, but went
through several interpretations by Kyiv Pechersk Lavra deacons who artificially
put much heavier bass vocals in it. However, heavy bass is clearly a tradition of
Moscow deacons, not of the Kyiv ones as far back as the 18th and 19th centuries
they preferred much lighter, Catholic-style singing (Bolgarskiy, 2004).

After severing ties to Moscow Patriarchate in 2022, Metropolitan Onufriy
now has to lead an organization whose canonical status in the global Orthodoxy
is unclear to some autocephalous churches. After having a policy of increasing
the number of bishops in 2007-2021, in order to let younger clergy to have a say
over Kyiv Lavra orders, Onufriy’s jurisdiction is basically a mission that serves
believers who have sentiments toward the Russian version of Christianity,
though some don’t really understand it’s a Russian version, thinking this is
Christianity per se. Therefore, Russian Orthodoxy in Ukraine is much more
conservative and pessimistic, death-oriented in its theology that the other
Orthodox branches. Russian Orthodoxy is clearly a hierarchical tradition with a
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strong degree of subordination which makes any major reforms or changes in it
hard and inefficient. Now let’s take Ukrainian Greek Catholic Church which is
also a branch of Ukrainian Orthodoxy. It has a much shorter liturgy and more
emphasis on family values. UGCC priests rarely promote monastic lifestyle,
though on certain occasions pay attention to those who live life devoted to God.

UGCC spirituality is focused on metaphysics of Christian light — a positive
spiritual force that each human being is able to spread around. This a western
Ukrainian version of Christian ethics that was established back in the 19th
century when UGCC was led by Latin bishops who clearly saw the necessity of
bringing their church closer to Orthodox tradition, but were restricted by Vatican
in reforming the liturgy. Therefore, they focused on ethics which is exactly in
the line of St. Andrew’s teachings in the 1st century AD. “Christ’s light is
enlightening everybody” — this liturgical line is one of the most important ones
for Ukrainian Greek Catholic believers (Guzar, 2019).

Latin mass and Orthodox liturgy are basically the same thing, but with
different accents. While Latin mass is bringing believers the reality of 100%
devotion of one’s life to God, Orthodox liturgy has more folklore elements
which are backed by real life experience where Christianity looks like a general
ethical framework rather than a detailed recipe for salvation (Guzar, 2019).

In practical terms, many Orthodox bishops tend to complain they have too
many roles during the liturgy and the way the bishop is supposed to serve
sacraments in the Latin tradition looks much more comfortable for those who are
supposed to be teachers of the Christianity. For instance, Antony Bashir, the
bishop who led Antioch Orthodoxy in the U.S. in 1950s, often spent time during
liturgy talking to believers who came for service and later just taking Eucharist
and delivering a speech (Nasr, 2012). He didn’t do many of those actions that
Ukrainian bishops are now doing during the liturgy.

On understanding the liturgy, we also need to pay attention to writings of
Alexander Schmemann, a priest of the Orthodox Church of America (OCA). As
a protopresbyter, he had many issues with how he cooperates with bishops, some
of really old age, during service and his judgment was that a bishop should have
a major role in running the Church’s day-to-day business rather than doing as
many sacrament actions during liturgy as some liturgical books prescribe
(Schmemann, 1966).

Another line of the Ukrainian Orthodox tradition includes spiritual
teachings of Metropolitan Zenoviy Seraphimus (Mazhuga), a Ukrainian bishop
in Georgia who lived in 1896—1985 (Chesnokov, 2013). This is a highly original
line of Ukrainian theology that pays a tribute to elders — men and women who
had a special mission to teach people around on how they should live ethically.
Metropolitan Zenoviy’s spiritual line includes some controversial monastic
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practices, like total poverty, but we believe this wasn’t a main focus of his
philosophy. The main point was promoting the ability to pay maximum attention
to what is being said by people that you have all the reasons to respect. This is a
late theological line, heavily influenced by traditions of Athos monasteries
(Chesnokov, 2013).

Being a heir to spiritual school of north-eastern Ukraine, Metropolitan
Zenoviy can be seen as a preserver of ethical rules spread among Ukrainian
monasteries in the early 20th century: Kyiv Pechersk Lavra, Pochayiv Lavra and
Glynsky Monastery of Solitude. Liturgically, this bishop stood closer to
Ukrainian Exarchate of 1920-1930s created by patriarch Tikhon of Moscow
and, likely, granted autocephaly by him in 1924 through a decree voiced
privately to bishop Feofil (Buldovsky).

Another point of our comparative analysis — understanding the canonical
hierarchy in the Ukrainian Church and in the American church. Ukrainian
Orthodoxy has several of bishops who are treated by believers as patriarchs.
These are: Mstyslav (Skrypnyk), Volodymyr (Romanyuk), Dymytriy (Yarema)
and Filaret (Denysenko). UGCC has its own list of patriarchs: Joseph (Slipy),
Lyubomyr (Guzar) and Svyatoslav (Shevchuk).

Each had his own path toward carrying a status of patriarch which
Ukrainians understand as a status of a person and a bishop with a spiritual
authority to lead the nation it its own unique ethnic style of Christianity. This is
based on Old Testament teaching where a spiritual leader was considered a
patriarch if he went through suffering for his nation’s future fate, had a monastic
lifestyle and was able to lead the collective prayer services to ask God for mercy
in challenging times, whether it’s a draught or a war.

Mstyslav was elevated to the rank of patriarch in 1990 at St. Sophia
Cathedral in Kyiv after almost a half century-long service as a bishop of
Ukrainian Autocephalous Orthodox Church (Stepovyk, 2007). For paying a visit
to Kyiv for that spiritual action, Mstyslav, a U.S. citizen, had to ask the Soviet
government for a visa which was granted to him, though the KGB was officially
against it, since Mstyslav was on the list of ”people who might bring risks to the
Soviet state and lifestyle of the Soviet people*. (Stepovyk, 2007)

Patriarch Mstyslav in his preaching was focused on helping Ukrainian
believers to understand that Christianity may bring them answers to all possible
ethical, societal, cultural questions. He saw Ukrainian culture as undervalued,
therefore he stressed the necessity for Ukrainians to have faith in their God-
given fate which would eventually lead to the country’s greater development
(Stepovyk, 2007).

In 1993, the rank of patriarch was granted to Volodymyr (Romanyuk). A
dissident of the Soviet era, he had a serious health condition and mostly led a life
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defined by his personal solitude. He never got over the psychological traumas of
the 1960s, 1970s, 1980s when he went through a series of arrests and prison
terms. A decision to make Volodymyr a patriarch was coming from the side of
Narodny Ruh, a Ukrainian political party led by Vyacheslav Chornovil who was
prioritizing nationalistic sentiment over many other things (Stepovyk, 2007).

Volodymyr was seeing Ukrainian culture of the 1990s as full of conflicts,
he was opposed to all the lifestyles which were centered around earning money.
He rarely quoted the Bible in his teachings, mostly using real life examples to
explain his flock what is right and what is wrong. Unprepared to manage the
competition among Ukrainian bishops who were seeking promotion, VVolodymyr
wasn’t really able to manage the Church’s daily business. However, he was
strong at reminding the ethical grounds of Christianity, focusing on love,
friendship and family support. (Stepovyk, 2007).

After Volodymyr, Ukrainian believers asked Dymytriy (Yarema) to carry a
status of the nation’s patriarch and he did this in 1995-2000. Patriarch Dymytriy
saw his mission in preaching the historical greatness of Ukrainian nation, often
comparing particular episodes of the Ukrainian history to the events described in
the Bible. For him, being a patriot was the most needed ethical virtue and he
spent a lot of effort to make sure his flock was as patriotic as he wanted it to be.
(Stepovyk, 2007).

Patriarch Dymytriy was an expert on the rural version of Ukrainian
Orthodoxy and enjoyed the Christian folklore of the villages and small towns of
western Ukraine. He believed Ukraine is blessed by God to be a developed
agriculture country and should be asking in prayers for better harvests.
(Stepovyk, 2007).

Filaret (Denysenko) is a latter-day Ukrainian patriarch with a long career
within the ranks of the Russian Orthodox Church. He serves liturgies at St.
Volodymyr Cathedral in the downtown area of Kyiv, often assisted by two or
three bishops and local clergy. His liturgical style is based on Christian
spirituality, popular in northern Ukraine in the 1980s: dignity of ordinary life,
full-scale support of laity, paying tribute to traditional symbols like the cross and
icons (Stepovyk, 2007).

As a teacher of Christian ethics, patriarch Filaret pays most of his attention
to God’s ability to forgive, virtues of serving one’s family and community,
living a slow lifestyle with many reflections on events happening around
(Stepovyk, 2007).

UGCC patriarchs are different in a way. Joseph (Slipy) was criticized in
the Vatican for taking up a role of a Ukrainian patriarch as this status is not
clearly legitimized in Vatican’s canonical tradition. Patriarch Lyubomyr was
able to avoid this problem since he had very good connections in the Vatican,
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while Patriarch Svyatoslav is again in a position where he’s not clearly
understood by Roman Catholic Church authorities.

On their ethical teachings, UGCC patriarchs have a lot of things in
common: focusing on New Testament, conservative understanding of monastic
lifestyle and idea of suffering that’s needed to reach spiritual perfection.

With such a tradition of recognizing spiritual leaders as patriarchs,
Ukrainian Orthodoxy needs this to be a practice which is recognized globally
and is brought in accordance to the Eastern and Western canonical laws.
Ukrainians do expect Metropolitan Epiphanius to become the nation’s patriarch
in order to lead the flock to salvation and unity with Jesus Christ.

Patriarch Filaret has also expressed his expectations publicly about the
Ukrainian Orthodox Church need to have a canonical patriarch to succeed him
that is needed for spiritual, liturgical and ethical reasons. Patriarch Filaret
opposes the Tomos of Autocephaly granted by the Ecumenical Patriarch
Bartholomew while Metropolitan Epiphanius accepts it. This point of contention
will need to be resolved to achieve Orthodox Unity in Ukraine. Combining with
the Orthodox Church of Ukraine of the Moscow Patriarch under Metropolitan
Onufriy is also another major hurdle. The war has clarified the divisions and
given motivation and cause to achieve this unity. While Metropolitan
Epiphanius is somewhat opposed to Filaret’s methods and ideas, generally both
belong to the same line of apostolic tradition where a priority of inheriting your
spiritual father’s teachings has critical importance.

This will allow Epiphanius to have a much more substantial spiritual
authority, both in Ukraine and on the international scene. Moreover, the status of
a patriarch involves a unique spiritual lifestyle that Epiphanius as a leader of the
Orthodox Church in Ukraine would be able to have, sharing his experience with
Ukrainian believers who seek guidance on ethical questions.

Ukrainian Orthodoxy has always paid a lot of attention to the national
tragedies of the past. The Great Famine (Holodomor) of 1932-1933 is respected
in spiritual services, while those who died during the Soviet repressions are
considered to be modern-day martyrs.

In Ukraine, many cemeteries have their own parishes where the faithful
can gather to pray for their loved ones who are no more alive. Some of these
parishes have regular liturgies and are able to provide a whole set of sacraments
if believers request them.

Suffering, pain and victimhood have been three dominating ethical
narratives of Ukrainian Orthodox Church’s Christian teaching. This is why
many of the liturgies in Ukraine are usually followed by a special service for
those who suffered and died, while ability to feel sorrow is seen as one of the
Christian virtues.
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During the Russia’s 2022 war against Ukraine, the nation is back on the
path to understand its own Christianity better and deeper. Most of the churches
have their priests on the frontlines, serving sacraments to the Ukrainian soldiers
and officers.

Sergiy Dmytriev, a priest with the Orthodox Church of Ukraine, is
probably the best known country’s chaplain. He’s involved not only in spiritual
service for the needs of the Ukrainian army, but also in volunteering and social
support. A baptism received from fr. Sergiy Dmytriev is considered to be a very
memorable event.

St. Michael’s Monastery in Kyiv is a place where Ukrainian soldiers come
for Confession and Eucharist, lighting candles to the icons that they believe will
protect them from any problems in the combat zone. Most of the Ukrainian
priests by now have provided some sort of spiritual counseling for those who
serve in the army or their families, finding special words and special episodes
from the Bible for such occasions.

Christian theology provides lots of ethical points to keep the morale of the
soldiers who fight on the right side high. One of the strongest of these points is
made in St. John’s chapter 15, where it says that putting one’s life to death to let
people around survive is an act of holiness. Interesting, that somehow in the
Russian Orthodox tradition this chapter is prescribed for praying for those who
suffer from alcoholism. That’s an example for you to see the difference between
Ukrainian Christianity and Russian Christianity.

As a religious tradition that has been a source of spiritual support for the
nation going through various historical tragedies, Ukrainian Orthodoxy is well
positioned to lead the pastoral care for the Ukrainian army. Patriarch Mstyslav
did his military service in the Ukrainian army of Symon Petlyura in 1917-1920,
receiving injuries. Patriarch Dymytriy served in the Ukrainian Insurgent Army
in the 1940s. Both are good examples for clergy to teach about virtues of being
in the military, fighting the war and defending their own nation.

Within the chaplain practices, Divine Liturgy and Confession are the most
common ones. Getting a blessing from a priest or a bishop is a popular spiritual
practice with the Ukrainian soldiers who seek for spiritual support in dealing
with the psychological traumas of the ongoing war. Most are worrying about
their families, relatives and their civil jobs. Ukrainian chaplains are provided
with guidance on how to explain these issues to the soldiers that they support,
respect and accept as individuals and personalities.

Pastoral care these days has a lot of work to do in Ukraine. Most of the
veterans have psychological traumas and syndromes that make their life
uncomfortable. Helping these people with Christian teachings and sacraments is
crucial to bring them back to peaceful life after the war will be over.
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Christianity is rich in terms of its ability to help believers feel the purpose
in life, own mission, ethical foundations of society. Meanwhile, Orthodox
liturgy can provide unique aesthetical experience for those who need to feel the
presence of God in the human world.

Status of American Christianity compared to status of Ukrainian
Christianity. Orthodoxy in Ukraine operates in an overall pluralistic society but
is the dominant religious tradition. The Razumkov Centre states that Orthodox
believers in Ukraine have risen in the years following the beginning of the 2014
war stating that this is typical of a society in stress”. Orthodoxy in the United
States operates in a much more pluralistic society and within that, a significantly
more diverse array of Christian denominations. Most Americans are unaware of
the origins and traditions of the Orthodox Church as it is primarily seen as an
”ethnic* church and only comprises a total of 0.5% of all Christians living in the
United States and within that statistic, the Greek Orthodox accounts for a total of
0.3% of all Christians. The numbers are important to understand in a diverse
country because they tell the story on a factual basis. Pew Research shows that
40% of Orthodox Christians are immigrants, 23% are second generation
immigrants and 36% are third generation or higher.

While the Greek Orthodox Church is the dominant religious organization
in total, there are many other ethnic Orthodox churches with a foothold in the
United States (Russian Orthodox, Ukrainian Orthodox represented by parishes
loyal to one of the three branches, Romanian Orthodox, Bulgarian Orthodox,
Antiochian Orthodox and a few more). The Orthodox Church of America (OCA)
is another branch of Orthodoxy operating in the United States with roots in the
Russian Orthodox Church which granted it autocephaly in 1970. This "Tomos
of Autocephaly* is not recognized by all Orthodox Churches just as Ukraine’s
”Tomos“ is not accepted by all.

While the OCA is not dominated by Russian immigrants and members, it
still maintains strong ties with the Patriarch of Moscow. OCA churches have
numerous members from throughout the world and are usually a melting pot of
ethnic Orthodox and American converts. The OCA is the only Orthodox Church
in the United States to have a Patriarchal Office as no other Orthodox
jurisdictions there have sought or been granted autocephaly. Patriarch Tikhon of
the OCA has personally appealed to Putin to stop the war on Ukraine as well as
addressing Patriarch Kirill of the Moscow Patriarchate to directly influence the
end of the war. The OCA has also raised significant funds for Ukrainian
refugees.

The Russian Orthodox Church Outside of Russia (ROCOR) also known as
The Russian Orthodox Church Abroad (ROCA) is another relatively active
Orthodox jurisdiction in the United States which is semi-autonomous. ROCOR
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or ROCA in the end may be semi-autonomous but still answers to some extent to
the Moscow Patriarchate. Thus, after the dominant Greek Orthodox Church in
the United States, the Russian Orthodox Church has the most influence and
adherents there. ROCOR and ROCA have also been raising funds and sending
them directly to Metropolitan Onufriy of the Ukrainian Orthodox Church of the
Moscow Patriarch.

ROCOR has taken up a mission of preaching a monastic type of
Christianity with a certain philosophy of ageism which promotes a very
important thesis: the older a person is — the more he or she should be listened to.
While playing a role of a religious organization which resists to Latin influences
among Eastern European communities in the U.S., ROCOR has produced a
number of spiritual leaders whose heritage is worth to be studied deeper,
including on a personal spiritual level. St. John (Maskymovych), ROCOR
archbishop of San Francisco, was heavy on the ethical component of
Christianity, while St. Filaret (Voznesensky), metropolitan of New York,
preached a necessity to return oneself into Christ’s hands in order to be guided
on whatever needs to be done by a particular person. St. Filaret’s message is a
bit more complicated than it seems at first sight, since it is based on a theology
of going beyond what is said in the Bible and establishing a personal spiritual
connection to God’s will.

Discord and disagreement within the Orthodox churches in the United
States has been an ongoing problem and is on the rise again since the full-scale
invasion of Ukraine on February 24, 2022. The Orthodox disunity which
currently plagues Ukraine also carries over to Orthodox jurisdictions in the
United States. This problem already existed in the US but is now even further
exacerbated by Russia’s War on Ukraine.

The first Orthodox to appear in what is now the United States were most
likely Greek merchants and seamen doing business with the Spanish in
America’s oldest city, St. Augustine (founded 1561) in what is now Florida.

Since Orthodox Christians in the United States are a significant minority
among other Christian denominations, their influence on the larger society is
minimal. Christian denominations in the USA are in a constant competition for
souls which really means for dollars. This is not to condemn them but is the
reality of religion in almost purely capitalist society where the cost of doing
business is high for non-profits and for-profits alike. Religious organizations and
churches in the United States do not pay property or real estate taxes but the
upkeep of buildings, missions as well as compensation for clergy and staff force
religious organizations to operate in highly competitive market environment.

The largest corporation are almost always the most profitable and have the
most significant cash flow as related to economies of scale. Thus, the largest
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religious organizations have the most income by sheer volume of their
adherents. According to the Pew Research Center as cited in Footnote 2 above,
70.6% of US citizens identify as Christian with 25.4% being Evangelical
Protestant, 14.7% being Mainline Protestantand 20.8% being Catholic. Orthodox
Christianity is at the near bottom and can be more equated to a Mom-and-Pop
grocery store competing against 3 different branches the size of Walmart.

Orthodox Christianity has very little political or economic influence in the
United States and tends to be heavily concentrated on the East and West coasts
where immigrant communities are the most prevalent. In certain parts of the
United States, one might have to travel hundreds of miles to even come across
an Orthodox Church which most likely has a very limited number of members.

The church as a whole does not exist to influence society on a political or
economic level. Yet, without that influence in a pluralistic market-based
society, it is almost completely regulated to the sidelines. Additionally,
Orthodox Churches are seen as overtly ethnic in nature and the perception is
that’s how they should be. They are perceived as more of social club for Greeks,
Ukrainians, Russians, others and not part of Mainstream America.

Canonical order in the American Church compared to canonical order in
the Ukrainian Church.

Loyalty to the principles of the Republic of the United States are often
more important than loyalty to God or at least God must stand in line behind the
red, white and blue of the American flag. Immigrants are often not seen as loyal
enough for admittance even now in modern America. The perception often is
that they have come to the United States to make a buck and send most of it
back to their respective countries. Americans respect this and understand it, but
they are also skeptical of these immigrants adherence to American values. As
long as they stay within their respective communities, go to their ethnic churches
or other religious institutions and do not threaten the fabric of American life,
then they are tolerated. This is not completely a majority opinion among US
citizens but it is a prevalent one.

Thus, the Greek family that goes to the Greek Church and owns a diner is
liked and the food they serve is delicious as they display a Greek flag alongside
the American flag in their place of business means people like them and do
business with them. However, they are not necessarily identified as truly
“American” by many. This is not to say that Americans hold it against them but
that they as “Greek-Americans” any other nationality place as “American” are
that nationality first and American second. Many Americans have lost their
ethnic identity over the years as their families have integrated. Yes, America is a
melting pot and celebrates its diversity. But people still very much identify
along either their American or ethnic lines.
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OCA churches, on the other hand, are most often a more mixed although
this is also true of some parishes that identify by ethnic name. Overall, the OCA
parishes do not necessarily identify with a particular ethnic group and are thus,
usually the most American of Orthodox parishes in the United States.

Ethnic churches have always served as a gateway to American society.
Italian, Polish and Irish immigrants often integrated more easily through their
Catholic churches. Ethnic Orthodox churches often serve the same purpose.
Most of these churches also have provided social services to help their members
navigate the US government, educational and societal institutions. Many
immigrants also launched businesses to serve their own ethnic communities in
integrating into American life.

The downside to the ethnic churches is that often new immigrants find this
to be their safety net and do not wander out enough. They do business with their
fellow parishioners, socialize with them and watch as their children go off to
school. America is a proactive nation and many immigrants only deal in a
reactive mode of living. Thus, often the immigrant only deals with the American
person or system that comes their way for whatever reason. The Internet age
and the broadening of the information sphere has reduced this to some extent,
but it still takes place within ethnic communities that are concentrated in close
geographical proximity.

Clergy are often the ones who have to push their respective ethnic
communities to mix with others more. Often, these ethnic churches have annual
festivals focused on their individual cultures which helps teach Americans about
them while also broadening the social and business horizons of the church
members. In the end, it is good old-fashioned commerce which opens the door.
Pastoral care among the clergy in Orthodox Churches seems more prevalent in
America because it deals with many diverse issues beyond the spiritual.

The Divine Liturgy of the Orthodox Church contains within it, two of what
are considered the seven Holy Sacraments (Baptism, Chrismation, Communion,
Confession, Holy Unction, Marriage and Holy Orders). Every Divine Liturgy
that is celebrated includes the Holy Sacraments of (Eucharist) Confession and
Communion made available to all who attend. Almost all the other Holy
Sacraments also take place as part of the Divine Liturgy when scheduled.

Clergy in most parishes of the US place the complete necessity of taking
part in Confession and Communion as often as possible. Most Orthodox Priests
in America determine if Confession must take place immediately prior to Divine
Liturgy, at VVespers on the evening before or whether it can take place once or
twice a month provided the attendee is a regular at the services. Clergy is given
leeway on determining what is best for their particular parish.
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The Orthodox Church practices and utilization of Confession and
Communion varies widely across the world and America. This includes how to
prepare and how often to take Communion. American Orthodox seem to be
more active in participating in these Holy Sacraments than may be seen in the
larger Orthodox world outside the United States.

Proactive faith fits very well with the American mindset. The idea that one
must constantly be working on their salvation, for the good of God and the
church is very prevalent in many Orthodox parishes in America. It is can-do and
get-it-done mentality that pervades as opposed to the passive Orthodox
Christianity that exist in other countries. This proactive approach to the Divine
Liturgy and the Holy Sacraments is highly beneficial to immigrant communities
because it breeds the practice of active participation as related to church and
outside life.

Orthodox parishes in the United States must be proactive in order to
survive and pay the bills. Additionally, they also seek to engage more within
their local communities as a way to educate them about who and what the
Orthodox Church is. This is not necessarily an attempt to evangelize but more to
show the community who they are, how they practice and what they do. Of
course, as a result of these community outreach efforts, they often receive visits
to their services from the curious. Eventually, some these people convert and
become Orthodox.

Divine Liturgy also is seen as proactive and promoted as such my many
Orthodox Priests in America. Many speak of how people are weak and slave to
their senses. Thus, the Orthodox Church knowing people are fallible, presents a
Divine Liturgy that engages all of man’s senses. The song of the choir and
priest engages the ears, the incense burning delights the sense of smell, seeing
and kissing the icons engage the sight and sense of touch, taking Communion is
touch and taste. And all within this practice lies tradition.

Tradition is the strength of Orthodoxy and this is also constantly
emphasized by the clergy. The Divine Liturgy of St. John Chrysostom is the
most commonly used with Orthodox churches in the United States and
originated in the 4 century. Clergy use this in many of their sermons to stress
that while it is important to embrace and love the newness of the world, it is also
essential to maintain Orthodoxy’s ancient practices to not lose sight of God and
the Original Church.

St. John Chrysostom’s liturgy is one of an ancient Syrian type and was
created according to Middle Eastern late-Hellenism aesthetics. It somewnhat
responds to pre-Islam spiritual expectations of the local population which was
constantly having personal spiritual issues with classical monotheism.
Throughout the centuries, this liturgy was edited several times and now is a
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deeply structured text that bishops, priests and deacons have to memorize in
order to serve it properly for their communities.

The most important point of St. John Chrysostom’s liturgy is an invitation
to the parishioners to sing, pray and interact with clergy while it prepares the
Holy Communion. Anticipating the situation where a priest wouldn’t be able to
say a sermon (for various reasons), St. John made sure his liturgy contains all the
basic Christian messages one has to reflect upon before taking the Eucharist.

According to some accounts, particularly Fr. Alexander Schmemann’s
writings (Schmemann, 1966), St. John Chrysostom was somewhat influenced by
Zoroastrian religious ceremonies, though this needs to be researched in a
separate piece of academic work. Research by Russian liturgists, including
Mihail Zheltov, mentions heavy emphasis on jewelry (chalices, panagias,
crosses) used during the Eucharist service in Syrian spiritual environment
(Zheltov, 2007), but this remains unconfirmed as liturgical jewelry in 4" century
was likely provided by Latin church for the needs of Eastern Christian
communities which might have been indifferent to jewelry as an artefact of
materialistic culture at that point of history.

The beauty of St. John Chrysostom’s liturgy being used on a widespread
global scale is that just about any Orthodox Christian can walk into any church
in almost any country and understand the flow of the liturgy whether it is their
native language or another. A proactive Divine Liturgy coupled with a proactive
church life in a proactive society leads to a more personal relationship with
clergy resulting in more pastoral care.

Comparing pastoral care in the U.S. and in Ukraine. Parishioners who
regularly attend Divine Liturgy and take part in Confession and Communion as
part of that naturally receive more proactive pastoral care. This is the result of a
personal connection with the Priest as he learns one’s struggles and gets to know
that person on a more individual basis. The Priest is then able to provide much
more individualized pastoral care to that parishioner.

Metropolitan of Nafpaktos Hierotheos in his books “Orthodox
Psychotherapy* and ”The Science of Spiritual Medicine* states “’that Orthodoxy
is mainly a therapeutic science®. (Metropolitan Hierotheos, 1997). The argument
being that the Orthodox Church is a "hospital for sinners* who wish to heal their
souls which then results often in a healthier body. The argument being, of
course, that in order to be healed, one must be proactive. This is not to say that
the Priest must be a psychologist but merely that he must be trained properly in
order to do his job as a Confessor.

American Orthodox Priests trained in US based Orthodox seminaries are
almost all trained in this manner of pastoral care. This is especially prevalent in
the seminaries of the OCA (St. Tikhon’s, St. Herman’s and St. Vladimir’s) but is
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also taught in Greek and other ethnic based ones. The rise of what are called
”Spiritual Directors® across all faiths is a result of the human desire to seek God
and to have a guide to do so. Within the Orthodox Church, this responsibility
falls traditionally on clergy and monastics but rarely on the laity. Orthodox
Christianity has a long and ancient tradition of Spiritual Fathers within its
framework. No person within Orthodoxy ever seems to claim to be a “Spiritual
Director” and would probably be reprimanded and\or excommunicated if they
did.

Orthodoxy along with tradition, puts great emphasis on proper training and
preparation before taking on any task within the church. One must first cleanse
oneself to the utmost degree before trying to help others cleanse themselves.
Bishop Kallistos Ware speaks of “the Greek term for repentance, metanoia. This
means change of mind: and not just regret the past, but a fundamental
transformation of our outlook, a new way of looking at ourselves, at others and
at God “ (Allen, 1994).

Americans as consumers expect the most “bang for their buck™ and this is
no less the case when it comes to their clergy. They expect individual attention
and base their tithes on that level of connection. This is not necessarily good but
it does force the clergy to be accountable. Proactive parishioners utilizing the
skills of proactive priests makes for a flourishing proactive church.

Orthodoxy is often described as a “way of life“ and not a religion
according to Fr. Alexander Schmemann. A pluralist world can leave one lost and
confused. Following all the rules of Orthodoxy is next to impossible for the
laity who must live and work in the world. Yet, many try to adhere to as much
as possible by having Daily Prayer Rules, Scripture readings, following
Orthodox Fasting rules, celebrating Orthodox Feasts and many others. These are
all usually chosen on an individual basis in consultation with a Priest. These
dogmas give one a sense of discipline and belonging in an ever-changing world.
This Orthodox way of life often helps the individual to navigate life while
maintaining a connection with the Divine. Taking full advantage of that which
the Orthodox Church provides for self-development is one of its largest appeals
to the American believer. This is new world thinking with old world practice.

Conclusion. We have attended liturgies in all three branches of Orthodoxy
in Ukraine and in most of the branches of Orthodoxy in the U.S. This allows us
to see the inner religious culture of these two Christian traditions. Orthodox
Christianity along with the Oriental Orthodox churches is the oldest of Christian
traditions. All traditions that followed it are born of it just as Russia was born of
Kyivan Rus. Like that situation, many are either unaware of the ancient
connection, choose to ignore it or find the practices of the Ancient Faith to be
too stringent or socially acceptable. Orthodoxy requires active participation,
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discipline, patience, time and continuous self-improvement if all its practices are
to be adhered to. Christ’s sacrifice is the model for these practices as the basic
tenet is that to reach salvation and forgiveness of sins, one must sacrifice
themselves to overcome the temptations of the world. This is a monumentally
difficult task for laity having to live in the modern world. Clergy often assist the
laity on finding that balance between every day and spiritual life.

Ukraine is a uniquely pluralistic society where while being diverse, it is
still a majority Orthodox Christian country. Some believers are unaware of all
the Orthodox Church offers in ways to reach salvation through constant self-
improvement and discipline. Clergy are increasingly becoming educated on the
needs of their flocks and helping them find ways to deal with modern life in a
modern context. There is much room for improvement but the foundation is
strong and constantly being built upon. Examples can be taken from the
Republic of Georgia where Orthodoxy is protected and included in their
National Constitution. The rich traditions and origins of Orthodoxy in Ukraine
can also be an ethnic identifier and source of national pride. Both Georgia and
Ukraine trace their origins to the missions of St. Andrew, the First-Called
Apostle. Ukraine can consult with Georgia and determine lessons it can take
from how they treat Orthodoxy without alienating the other races and religions
that exist there.

The vast diversity of life in the United States, on the other hand, regulates
the Orthodox Church to a very minor role and influence on society. This is a
difficult situation because Orthodoxy flourishes most where it is the majority
religion due to it ancient history and part of the national identity. Yet,
Orthodoxy in America is focused almost entirely on the individual and helping
each individual achieve his\her personal salvation through collective action
(Divine Liturgy) and personal action (Confession). Pastoral care in the parishes
of the various Orthodox traditions in the United States varies but overall it
serves the individual on dealing with life in the world as well as life in the Holy
Spirit.
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QUEER-PROBLEMS AS A FACT OF AESTHETICS
IN THE WORKS OF OLES ULIANENKO

The purpose of the research is to establish why the author uses images of queer
identities on the example of Oles Ulianenko’s works. The research methodology is based
on the hypothesis that to achieve the specified goal should be possible providing the three
methods are used, namely hermeneutic, the comparative-typological, and the corporal-
mimetic method to analyse fiction. The scientific novelty of the research is that queer
issues are represented as an aesthetic phenomenon in Ukrainian literary studies for the
first time. The Conclusions. First, the queer content depicted in the works under analysis
proves that people find their ability to derive pleasure from various actions, ideas,
fantasies, and things, related to sexual sphere, extraordinary significant. Second, the
ability and desire to receive pleasure can be limited neither by laughter nor by the death
threat, which ontologically should allegedly deny sexual urges. Third, direct portraying
of people’s conflicting abilities and desires is specific aesthetics. Fourth, queer content
does not exist by itself since it is an inevitable peculiar accompaniment of passion, being
a queer phenomenon which violates not a fancy moral but a real rational norm. Fifth, the
works by Oles Ulianenko are artistically powerful because he does not neglect anything
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in his desperate attempts to reach extreme aesthetic limit, opening almost unlimited
horizon of senses which is completely different, much deeper than any ideological,
political, or pedagogical speculation. Sixth, this horizon is determined by a wonderful
and simultaneously imperfect, and exciting artistic strategy, caused by queer efforts to
overcome the last limits of erotic and sexual decency, as a result of which such incredible
aesthetics appears.

Keywords: Oles Ulianenko, queer problematics, queer identity, hermeneutic
method, comparative-typological method, corporal-mimetic method, aesthetics.

KBIP-ITIPOBJIEMATHUKA SIK ®AKT ECTETUKHA
Y TBOPHOPCTI OJIECA YJIbAHEHKA

Anomauin. Mema Ooocnidxncenna nonscac y momy, abu Ha NPuKIadi meopyocmi
Onecsa Vnvauwenxka 3’acysamu, 4OMy I HAGIWO a6mMOp GUKOPUCMOGYE 00pasu Keip-
ioenmuynocmeil y ceoiti meopyocmi. Memooonozia 00cni0MHceHHA IPYHMYBANACA HA
nepeobayenni, 3a AKUM OOCASHEHHS BUSHAYEHOI Memu MA€e CIMAamu MOMCTUGUM 3d YMOBU
BUKODUCMAHHA, —NO-nepuie, 2epMeHesmuU4H020 Memooa, no-opyze, NOpPieHANbHO-
MUNOIOSIUHO20  Memooda 1, Ympeme, MINeCHO-MIMEMUYHO20 Memoody — AHATI3Y
aimepamypuux meopie. Haykoea Hoeuzna 00CniONceHHs 60aUaAcMbCsi Y MOMY, WO
snepuie 8 yKpaincbkomy nimepamypo3nascmei oyino 3pobneno cnpoby penpesenmysamu
K8Ip-npobremamuxy ax ecmemuunuii ¢enomen. Bucnoexu. Ilo-nepwe, xeip-konmenm,
npeocmasnenuii y meopax Onecsi Yivauenxa, ceiouumv npo HAO36UUAUHY 842y, AKY
JHOOUHA HAOAE CBOIll 30AMHOCMI OMPUMYBAMU 3A0060I€HHA IO PI3HOMAHIMHUX Oill,
YA6eHb, hanmasiti mowjo, noe A3anux i3 cexcyanvoro ceporto. Ilo-opyze, 30amuicmo i
baodicanna ompumyeamu 3a0080NEHHA HEMOIHCIUBO OOMEICUMU aHi CMIXOM, aHi HABIMb
3a2po3010 cMepmi, KA OHMONOSIMHO Maaa O HIOUMO 3anepeuyéamu CeKCyaabHi nOmseu.
ITo-mpeme, 6e3nocepedne 300pasicents Cynepeyusux 30amnocmeit ma 6axcans 10OUHU
IPYHMYE CBOEPIOHY ecmemuky. Yuemeepme, K@ip-KOHmMeHm He icHye cam hno cobi,
OCKINbKU 8IH CIAHOBUMb CE0EPIOHUIL, ale HEMUHYYUTI AKOMNAHEMEHM NPUCMPACMI, SKA
medic nocmac 61acHe AK KGip-ghenomeH, wjo NOPYUWLYE Yb020 pazy 6dice He XUMEepPHY
MopaneHy, a peanvhy, 00 dc payionanvhy nopmy. ¥Yn’ame, meopuicmo Onecsi Yivanenxa
MoMY | BUABTIAEMBCA Y XYOOHCHLOMY CEHCI MAKOI NOMYMHCHOIO, WO He HEXMY€E HiuuM y
€B0ix GIOYAUOYWHUX CNPOoOAX 00N Acmucs 00 AKOICb KpalHboi ecmemuyHoi medxci, 3a
5AKOI0  BIOKPUBAEMbCA  306CiM  [HWUL, Habaeamo Oinbwi 2nubokull, Hide 6)0b-5Ki
i0eonociymi, nonaimuuni, nedazociuHi etc. cnekynayii, i ciuge HeoCANCHUL 6UOHOKPAll
cencie. I, epewmi-pewm, ywiocme, yei GUOHOKPAl CEHCI@ GUHAYAEMBCA OUBHOIO |
600HOYAC HEOKOBUPHOIO MA 3AXONIUBOIO XYOOHCHbOIO CMPAMeZIcio, 3YMOBNIEHOI0 K8ip-
HAMA2AHHAMYU ~ NOOONAMU  OCMAHHI  MedIC  epoOmUYHO-CeKCYANbHOT  NPUCMONHOCHI,
6HACNIOOK Y020 | NOCMAE MAKA HEeGIPOSIOHA eCMemuKd.

Knwwuogi cnosa. Onecv Ynvanenxo, Keip-npooremamuxa, Keip-i0enmuuyHicmy,
2epMeHeBMUYHULL  Memoo, NOPIGHANbHO-MUNONOIYHUL MEMOO, MiNeCHO-MIMemuyHUlL
Memoo, ecmemuxda.
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IMToctanoBka  mpoGaemu.  TBOPYICTH  CyYaCHOTO  YKPAiHCBKOTO
nucbMeHHnKa Onecs  YbSHEHKa CTaHOBUTh  HEaOMSKOI  CKIagHOCTI
JIiTepaTypo3HaBYy HpoOJieMy 4yepe3 Te, MO0 BarOMHM €JIEMEHT HOro XymI0KHBOI
CHAIIIMHU PENPEe3eHTOBaHO 0Opa3aMH, AKi MOPYUIYIOTh yCi MOXUINBI Taly, 10
JIO OCTaHHBOI'O Yacy HE BTPATWIM CBOE aKTYalbHOCTI aHi ISl YKpaiHCBKOI
JiTeparypu, aHi I 11 JTiTepaTypo3HaBUOTo 3a0e3MeUeHHS.

B onniii 31 cBoix mpaunp K. Miner 3ayBakuia, mo ’TOMOCEKCyal — Iie
tenepimuii “Herp* xoxauusa (Milet, 1988, p. 536). A Tomy, AKIIO KepyBaTHCS
MOiIOHOI0 MeTapOPUUYHOIO JIOTIKOI0, TO KBIp-Cy0’€kTa Tpeba Oyio 6 BU3HAUUTH
TenepiHiM pizHOpoOOM cekcy“. Amke, sk mume T. UepBiHCbKa, “TOHATTS
“kBip” [Oyxo0] BBenmeHe 10 HaykoBoro muckypey T. me Jlaypertic s apTukyIsii
OIJIBII CKJIAJHOTO PO3YMIHHS JKIHOYOI rOMOCEKCyalbHOCTI yepe3 ii 3B’SI30K i3
COLIATBHUMU Ta cy0’eKTUBHUMHE (opMaMu (aHTazil, imeHTudikarii i GakaHas
OCTUIBKH, OCKUIBKH I “HOCHIAHUI BBaXkaja, IO MOJENI TeHICpHOI Ta
CeKCyallbHOT IIEHTUYHOCTI, K1 TPYHTYIOTHCS Ha OTIO3HIIISIX
’q00BI40r0 /" KiHOYOr0®, ’reTepoceKCcyanbHOro /” TOMOCEKCYaTbHOT0 ),
NOTpeOyIOTh TMEeperiisily i BUKOPUCTaNa IOHATTS ~KBIp-IIEHTHYHICTB ISt
MMO3HAYEHHS INHUPOKOTO CIEKTPYy SBHII, IO HE BIHCYIOTbCA B HOPMAaTHBHHUH
comiansauit mopspok™ (Chervinska, 2015, p. 61).

Hartomicts, 3a 1. Konom ”mmBHA“, “ekcreHTpuyHa, “iHaKma“ Kaip-
IIEHTUYHICTh HE WIJJAETHCS OJHO3HAYHOMY BHM3HAUYEHHIO, BOHA 3aBXIU €
MIHJIMBOIO, IUIMHHOIO 1 “MiApHBHOIO® (CYOBEpCHBHOIO) IO BiJHOIICHHIO 10
Oynp-1KOI HOPMAaTHBHOI CHCTEMH, a TOMY ~3pO3yMITH I MOXXHa JIMIIE
3CepeiMHH, 3 TOUKH 30pY AiH0BOI 0co0H, siKa “IeMOHCTPY€” BJIACHY CaMiCTh JUIs
cebe camoi ta s inmmx* (Kon, 2003).

Ckazatu O mpocTimie, crpaBa BXe HE B TOMY, YOJOBIK TH UM JKiHKa, 1
HaBITh HE B TOMY, 3 KHM TH BOJI€NI MaTH CIPaBy y CEKCyadbHOMY IDIaHi —
CIpaBa y TOMY, B/l IKHX OakaHb TH BHYTPILIHBO MOTEpHAEN 1 Y SIKHH crOCiO TH
iX peamidyem. A OTXKe, HIeTbca, BiIAacHE, NMPO CEeKCyalbHI AeBiamii, abo
mapadinii, abo mepBepcii, abo 3004eHHsS, a00, 3PEIITOI0, KBIip, SKi 3aBISKH
OCTaHHBOMY TEPMIHY HaOYyBaIOTh SKIIO HE MPOTHUJIEHKHOTO 32 CBOIM 3MICTOM, TO
MpUHAHMHI IUIKOM TNPUAHATHOTO JUIA JIITEPAaTypPO3HABYOTO JOCIHIHKEHHS
wtuly. bo i cmpasni, MipKkyBaHHsS NpO “NOETHKY 3004Y€Hb 4K HaBiTh PO
”XyIOKHIH BUMIp TIepBEpCiii* mMpocTo MpHUpeUeHi Ha MPOBOKATHBHUN IMPHUCMAK, a
OT PO3IYMH 3 NPUBOJY KBIp-1IEHTUYHOCTEH Binpa3y HEepeBOASATb PO3MOBY Ha
30BCIM 1HIIUH PiBEHb.

3okpema, A. Dinatos, xapakrepusyroun antoinorito “Queer Poets of Color*
(2018), cTBepmKye, MO “HOH-KOH(GOPMHICTh TEHACPHOI Ta CEKCyaTbHOI
IICHTUYHOCTI TICHO TEPEIUTITAETBC 3 TONITHYHUMH 1 METalOSTHIHUMH
aClIeKTaMH{, MAapKylUd HE TUIBKM 1 HE CTUIBKM MPOOJEMHI  30HHU
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MDKOCOOUCTICHUX/MIXKTPYIIOBUX ~ CTOCYHKIB,  CKUIBKM  HEOOXIJHICTH  Ta
HEMOXIIUBICTh MEPECTPYKTYPYBaHHS TPATUIIHHUX PEIPECHBHUX iepapXid, sKi
a00 He MNPUUMAIOTh EJICMEHTH, [0 BUMAJAIOTh 31 CTAJOl Mmapaaurmu, abo
KOJIOHI3yIOTh iX 3 TOAAJBIIOI TpaHCHOpPMAIi€l0 IXHBOTO YYTTEBOTO
norenmiany® (Filatov, 2019).

Otxe, MeTa wi€i cTarTi moisrae y ToMy, abM Ha TPHUKIAAi TBOPYOCTI
Outecst YnpsiHeHKa 3’5ICyBaTH, YOMY 1 HaBIll[0 aBTOP BUKOPHCTOBYE 00pa3y KBip-
IIGHTUYHOCTEH y CBOIH TBOPYOCTI — 3 1JCOJIOTIYHUX MIpKyBaHb, MOJITUYHUX,
BUXOBHHX, CTIATAKHUX YU BCE K TaKH XYI0XKHbO-CCTCTUYHHX.

Metomn nmocaimxenHsi. [lepenbadaerbes, M0 JOCSITHEHHS BH3HAYCHOI
MeTH Oyle MOXKJIMBUM 33 YMOBH BHKOPHUCTAHHS, IO-TIEpILIE, TePMEHEBTHYHOTO
METONy, 3a JOMOMOTOI0 SIKOT'O aHalli3yBaTMMYThCS KOHKPETHI JiTepaTrypHi
TBODH, no-1pyre, HOPIBHIBHO-TUITOIOTIYHOTO METO1y, SKUH
BUKOPHCTOBYBAaTUMETbCS ~ IUISl  TOPIBHSUIBHOTO ~ aHaJli3y  THIIOJIOT1YHO
CIIOPITHEHUX €Mi30/iB, 1 YyTPETE, TiJECHO-MIMETHYHOTO METOAY aHali3y
JMTepaTypHUX TBOPIB, sKui Oymo po3pobdneHo 1 ampoOOBaHO Yy TPaKTi
JIOKTOPCBKUX Ta TMOCTAOKTOPCHKHX CTYIIH 1 SKWil MOJsrac B TOMY, IIO
JTepaTypHi TEKCTH MEpPeAyCiM AOCHIIKYIOThCS 3 OTJSIIy Ha IXHIO TiJIeCHY
nerepminoBanicts (Shteinbuk, 2007; Shteinbuk, 2009; Shteinbuk, 2013).

BukJjaa ocHoBHOro marepiaay aociaimxenHsi. [lepeBakHa OimbHIICTH
JIOCITiAHUKIB TBOpUocTi Onecst YIIbsSTHEHKa B 3aJI€KHOCTI BiJf CBOI'O CTABJICHHS —
MO3UTHUBHOTO YW HETAaTHBHOTO — JI0 HOTO CHajKy pO3MIAAlOTh 1[I0 HpodiieMy
BUHSATKOBO 1JICOJIOTIYHO: 200 SIK IUBEpCiio MpoTH bo)kecTBEHHMX 3aKOHIB Yepe3
Te, 1110, 33 NEPEeKOHaHHAMH, Hampukian, H. 36opoBchkoi, “TBopuicTh Onecs
VipsiHeHKa BUPOCIIa Ha KpaifHbOMY Bimdai, TOBHIN BiICYTHOCTI BipH, HCHaBHUCTL
i peBomoniiiHocti paba (M. BepnsieB HemapeMHO cKa3aB, IO PEBOJIOLIHHA
CBiTOMICTh € HaMBUIITMM BUSBOM CBimoMocTi pabebkoi) (Zborovska, 1999), abo,
HaBmakw, 3a O. [lyHiHoro, sk “uutsix no bora sk dyxy“ (Punina, 2016, p. 143).

PazoM 3 TUM caM NIHCBMEHHHK y CBOiX IHTEpB’I0, SK-OT B OJHOMY 3
ocrannix — 2010 poky, cTBep/KyBaB, 10 BiH “mepir 3a Bce <...> nuiife] mpo
Te, sIK He Tpeba MOBOMUTHCH, TOKa3y[€], 4Oro He Mae CTaBaTUCS 3 JIFOMHHOIO,
HamrroBxy[€e] Ha meBHi (imocodchki BUCHOBKH. A B3araii, — Ha HOTO JIyMKY, —
KHW)KKa — I€ TeX IHCTPYMEHT BIUIMBY... Y J00pOMY YHM MOTaHOMY CEHCI®
(Ulianenko, 2011, p. 298).

Otox, BOYEBUb, KOXKHA 13 UX MO3UIIHA € NEBHUM YMHOM OOIDYHTOBaHa
xo4ya 0 ToMy, 10 OyIb-SIKUH emi3o/ 3 Oyab-KOrO TBOPY MUChMEHHUKA MOXE
OyTH NOTPAaKTOBAaHMUM BiJIIIOBIAHO 10 IIEBHOT'O THUITy KPUTHYHOI pelemii.

Tak, emizox 13 pomany “Craninka“, y sskomy Backka ['ninepun nosoasise
Iaky Hes3aiimaHocTi y “NeHIHCBHK[i#| KiMHAT[i], HABOPOTH MABOX 3a0HUTHX
CMITTENPOBOJIB®, KOJIU AiBYMHA 3MyIlIeHa Oyja “BJSr[TH]cs CIHHMHOIO Ha Bisuia
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CCCGn

3DKMaKaHUX, BIDKOBKIMX Opourypok “Manidecty KOMyHICTHYHOT mHapTii™,
KOJIK “’TIOpYY, 10 CYCIICTBY MMXKaB CTPYMEHSIMH O] CTIEKH, TIEPEINBABCS, I'YiB
CMapar0Bo-3eJIeHIMU MyXaMH CMITHHK; YepBOHA BOJIa O]l [IOMHUIB, CYKPOBHIIS 3
PO3Mep3II01 SUTOBHYMHE csATasa KiCTOYOK <...> a [Hka Ta I'minepuH xBHIammcs
Ha TICPCKOIICHOMY PEMAaHEHTI JICHIHCHKOI KIMHATH, BOHAa — 3 HATYXKHOIO
J0Ca/Iol0, M0 3MiloumMiacsd 3 Od4el, XJIIomaja XBHJISIMH BHHOIICHOT Mpii mpo
MIEpIIOTo YOJIOBiKa, a TEeTep OCh JIycKaja ILTIBOO; BiH — TYIO OopcaBcs y sKMEHi
KICTOK Ta M’sica, I[0 Ha3WBajoCsA I[HKOKW™, mpH IbOMY KOJIHM ~OiIb IpOIaB,
PO3UYMHSIIOUMCh Y MJIOCHIM XBWJII HAQJICTIIOro Imamy, — 3aBepemana [Hka
TBapuHOIO®, 1 “oxommio <...> ix Gesmipom nacoioau* (Ulianenko, 1994,
pp. 53-54), — oTke, 1€l emi3ox, JTHOOHD, i CIIpaBIi MOXKHA IHTEPIPETYBATH HA
OyIb-sKUH CMaK.

30kpeMa, 3a aBTOPOM IHOTO ommcy, TooTto OmeceM YIIBIHEHKOM, B
00paHMX HUM BHXOBHHX KaTETOpisX HAETHCS, BOUEBH[b, NIPO TE, IO BTpadaTu
HOTY y TOAIOHWX aHTHCaHITApHUX YMOBaxXx i3 JaJIeKUM BiJ imeamy
KpUMiHaJIbHO-HEBHOArIMBUM TapTHEPOM HE TUIBKM HEOE3IeYHO, a W MpOoCTo
HEeCTETHYHO.

Ha mgymkxy H. 300poBchkoi, 1o KepyeTbes MaTPIOTHYHUMHU KaTETOPisIMH,
nmo/i0He 300paKCHHS 3JIATaHHSA YKPAiHIB, OCOOJMBO Ha TJi 00pa3iB “KiIbKOX
HerpiB®, sKi MoONM3y JIEHIHCHKOI KIMHATH ~Ha 3acaleHil, y maThbOKaX, ra3oBii
IUIATI TOTYBajM JIIONsA-Ke0al, IIAlUIMK Yd 3aliKaHKy ~’TIO-pyMMHCKI“, — 1Ie,
OesriepedHo, BHSAB HEHABHCTI 1O piaHOI “KpaiH[u], sK mpo Hel Hamucas
VabsHenko™ (Zborovska, 1999).

A, 3BaXkarouu Ha Te, 1€ BiIOYBAETHCS II€ IMCTBO, 1 TAKOXK HA 3rajKH IPO
”MaHi(ecT KOMYyHICTHYHOI mapTii», MokHa mpuctatd 1 1o Bepcii O. ITyHiHO,
sIKa KEpYyeThbCs 1C0JOTIYHUMH KaTeropisiMu 1 Jjsl SKOI Take OJIIO3HIPCTBO
CTOCOBHO CHMBOJIB IONEPEIHBOI CEMOXH, IIEBHO, BXKE 3a 3aMOBUYYBaHHSIM
CBIUUTH MPO CKJIATHI i, CKa3aTu O, HealeTHTHI nomyku ~“nurix[y] go bora sk
Hyxy* (Punina, 2016, p. 143].

BriM K110 B3sATH 10 yBard KiHIICBHN Pe3yiIbTaT aHATiI30BaHOI Mi3aHCICHH,
TOOTO HECNO/AIBaHUM, OJHAK MMOTY>KHUH Oprasm, SIKHi Mepe)KUBae AiBUMHA, L0
OyIiMTO HE3aJOBOJICHO yisATiiacs Ha ~OpOUIypKH i3 CakpaMeHTaJIbHUM
MaHi(ecToM, TO TO1 HE OOIMTHCS BCE XK TaKu 0€3 KaTeropiii CeKCyallbHUX.

Tox BIINOBIMTHO O OCTAaHHIX Yy LBOMY €301 PO3IrPYyeThCS UM HE IiNa
CeKcyaJbHa MICTepisl, YJaCHHKHU IKOT HECaAMOXITh AEMOHCTPYIOTh SIK CXHIIBHICTh
JI0 eKCribimioHi3My, TOB’S3aHOTO, 3BiCHO, HE 3 TOBCIOJHHMH TOPTPETaMHU
BOXIIB CBITOBOIO Ta MICIEBOrO KOMYHI3MY, IO CIOIVISJAIOTh 3a IIHM
HernoJo0CTBOM, a 3 MyOJiYHMM MicleM, SIKUM € IpicHONaM’siTHa JICHIHChKa
KiMHaTa 1 y SKy OyIb-iKOI XBIJIMHH 3alTH MOXe OyIb-XTO, TaK i HaXWiI O
Mizodimii Ta onbhaktodinii, To0TO 10 mapadiniii, 3yMOBICHHX THUM, IO (OKYC
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€pPOTUYHOI'0 3alliKaBJICHHS KOHIEHTPYEThCS Ha Opyai, MPOAyKTaX THUTTS 1
TaKOX Ha 3araxax, IpUIoMy He 000B’I3KOBO Ha 3araxax BUIIYKaHUX MapdyMis.
BingTtak € [iJIKOM OYEBHIHHMM, [0, IONPH YHCJICHHI 1J€O0JIOTIYHI,
HAI[IOHAIBHO-TIATPIOTHYHI, CYCHIIPHO-ICTOPUYHI — 1 sIKi TaM mie? — KOHOTAIlil,
LEHTPaJIbHOI0 TIOAIEI0 LBOIO €eIMi30ly € HacaMmIlepe] TIeTepoCceKcyallbHa
KOMYJISAIisl, SKa y BHPa3sHUHA CcHocid MOpYyIIye, MOXIUBO, HaBiTh HE CTUTBKH
SIKyCh BIJIHOCHY HOPMY, CKUIBKH YSIBICHHS IIpO ii pOMaHTHYHHMN BapiaHT. Arne
pa3oM 3 TUM HE BHKIIMKA€ CyMHIBIB TOW (haKT, 3a SIKUM Lei OIUC HE MOXE He
CIPUYMHIOBATH >KOJTHUX E€MOIIiil — HaBiTh SKIIO HIETHCS PO €MOIii Bipasy.

3pewTolo, SIK CTBEPPKY€E ofHa i3 Onorepok-nicuxonorutb H. Tepemienko y
CBOEMY JIOTIHCI i3 IPUHATITHOIO HA3BOIO, ~’caM 10 cobi CeKe — IIe 3aBXKAU OaaHc
30ymkenns ta Bigpasu (Tereshchenko). I 3 M BaXkko He TOTOJUTHUCS, TPOTE
TYT HE Yac i He MiCIle PO3TIIAJaTH TOHKOIII CEKCOJOTil, TOMY IO TYT HIeThcs
BCE K TaKy IIPO IHIIE [MUTAHHS, a CAME: KU HOETONOTIYHO-€CTETUYHHI CeHC
MiCcTATh y co0i MofiOHI emi30u 1 SKi CEHCH JOAAIOTh IIi €mi30au 10 3MICTY
TBOpY B mijomy?!

CrmpaBa y ToMy, 1110, SIK Ii¢ OyJO IPOJEMOHCTPOBAHO BHIIE, YCi iHIII,
Jaleki BiX JITepaTypHOrO0 TBOPY CMHCIH AaKTYyami3yIOTbCA IOBOJI JIETKO 1
PO3IOBCIOKYIOThCS OararbMa OXOYMMH, TOYMHAIOUN — PUHAKMHI IIbOTO pazy!
— HaBiTh i3 CAaMOTO aBTOpA.

HaToMicTh, 3yCTpi4arourch KOXKHOTO pa3y 3 MOIOHUMU OIIMCAaMH, — 8 BOHH
y TBopax Onecst YibsHCHKA € HE BUMAIKOBUM, a CTAIAM CIIEMEHTOM 3MICTY, —
Ba)XKKO He OpaTH 10 yBarw, 1o ixHs, cka3aTu 0, ekcTepiopizaliiiHa Bara, mpo sKy
MUIIYTh [IUTOBaHI IOWHO KPUTUKH Ta JITEPAaTYpO3HABLI 1 sKa, SK 3/1A€ThCS, €
OibIIOI0  MIpOI0O HAaB’S3YBAaHOI Ta HENPUPOIAHOIO, — OTXe, IO I
eKcTepiopizalrliiiHa Bara MPOCTO HE MOXKE JIOPIBHATH 1 HE JIOPIBHIOE IXHIM
iHTepiopi3amiiiHii 3HAYYIIOCTi, KA y CYTTE€BHH CIOCiO XapakTepu3ye IITHO
XYIOKHBOTO HcKypcy Onecst YibsiHEHKa.

Bigrak sKmo moBepHYTHCS IO €304y y JICHIHCBHKiM KiMHATi, TO ioro
BH3HAYa€ HECAMOBHTA XiTh JBOX B3araji-To IPYTOPAIHUX IEPCOHAXIB — XiTb,
sKa, 3 OTHOTO OOKy, mo-nepie, Hajxae [Hii Ta [inepuHy, nomnpu ixHio, OyHiMTo
HUIIICTh Ta Mi3ePHICTh, YHIKATHHOCTI, OCKUIEKH CIIPHSIE TOMY, IIIO0 BUPI3HSE iX i3
YHcla IHIIUX MEPCOHAXIB. A TO-Ipyre, cama XiTh, MEPETBOPIOETHCS Ha 00pa3
YOTOCh TEMHOTO, aJleé BOJHOYAC MOTY)KHOTO 1 HE3MOJAHHOTO, IO 10 TOTO X
¢biHanizyeThCs "0e3MipOM HACOJIOAM, XOUY Ha MEPIINH IOrIIs 1e 1 CyNepeuuThb
MOTNIEPETHHOMY HArpoOMa/DKEHHIO 1CTOPUYHOTO, CYCIUIBHOTO Ta MOOYTOBOTO
CMITT$, IO3HAYEHOTO THUTTSM 1 IPOCSKHYTOT'O CMOPOJIOM.

A 3 gmpyroro Ooky, oOpa3 XiTi, pemnpe3cHTOBaHWIN XBUIAHHAM I[HKH Ta
I'nmineprna, Kopemioe 3 IHIIMMH YHCICHHUMH BHSBaMH HEIOTaMOBAHOI,
”racnuChKoi”, 4d TO MaK TBapUHHOI, NPUCTPACTi, HASBHOI B aHAIi30BAaHOMY
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poMaHni. 30kpema, y bOMY KOHTEKCTI HEOOXiIHO 3rajaTH, HAIpUKiamd, OaThKIiB
lopika — mepenycim Muxaiina IlickaproBa, sxuii ’Tak co0i, HIBPOKY, 3a)KHB
ClIaBA MiCIIeBOro JpkuryHa. [I] Ouiblie HIYMM OCOONHMBHM Y JKHTTI HE
BUPI3HSBCA®, SK TUTBKM THM, 1[0 ~’muB, jmrascs, mus, jmrascs” (Ulianenko,
1994, p. 31). Axne i matu ['opika — Mapis Ilickyprxa, TakoX He Mace y bOMY
CEHCI 3afHiX, PO IO CBIAYUTH OUIBII Hi’K MEPEKOHIMBHUHA (aKT, 3a SIKUM OJUH
i3 11 YNCIICHHUX KOXaHIIIB 3apa3uB JKiHKY CH(LIICOM 3 yciMa TUMH HAaCIliJKaMH,
y TOMY YHCJIi 1 THUTTSAM 3@)KHBO, IIO IX CIIPUYMHSE Il BEHEpUYHA XBOpOOa,
TOOTO XBOpPOOa Ha IPYHTI MIPHUCTPACTI.

Brmcyerbes y ueit KoHTEKCT 1 cam [opik, SIKUi MPOTAroM Maike YChOro
poMaHy ToOTeprae Bim TouyTTiB g0 rsTHamustupiu[oi] Hink[u] i3
3aaMOPOYIHBO CipHMH, CKISTHAMH ounMa — Tinbku ymamu tyau™ (Ulianenko,
1994, p. 37). Ta ifomy, “kpiMm MoOpokH, on Hinku He mepemajgago Hid4oro*
(Ulianenko, 1994, p.39), a Tomy 3a Bepciero, o ii y CBiZOMOCTI XJIOMLS
03ByunB ronoc 0abu Ilickypuxm: “To #omy, mpoctu ['ocmogu, 1moch
mopo6aeno...“ (Ulianenko, 1994, p. 50).

Brim Hacnpasai, nonpu Te, mo “Hinka gicraBanacs ['opiky 3 KpoB’ro“
(Ulianenko, 1994, p.39), 60 BiH HamaraBcsi CIpPaBUTH Ha Hel BimmoBimHe
BpPaKCHHsI CBOIMH OAaHIMTCHKUMU 3BUTATAMHM, ¥ TOJACKYIH HOMY II€ BIaBaIOCS,
SIK, HaIpUKIan, Tomi, komn “BoBk mobus <...> Opuramy” Hocaua, i ”moBro
TOIUB iX y OarHi pa3om i3 JiBKaMu, 1O CHHBOI'O TOyBaB MYJISIKOIO 3 JTHa», a Il
BOHM «mranu boimana “3a i3Meny”™, i Bce B npucyTHocTi Hinku®, sikiid ax
nepexomwio <...> MOAWX“, 1 ”BOHAa 3aBOPOXKEHO IUBMJIACS Ha Te MIHCTBO
MOJIOJIMX CaMIIiB, CILIMBAIOYM OJl HIMOi MOXOTi, Ta 3ITKHYJAcs i3 XOJOIHUM,
HEMmopyIIHUM roryisitoM ['opika, Bpa3 mnoOpumuiacs, 0Xojojia, CTosia 3
MOKpUMH Tpycukamu, 3arutakanumu ounma‘ (Ulianenko, 1994, p. 40), — otxe,
IOTIPH BCe IIe, ~TIOCH NPOSICHATHUCS IodYaysio, 00 dYyB Oalauky, IMOroBip“
(Ulianenko, 1994, p. 48) npo te, o Hinka nikaButbess Mecaibom.

[MoGinpme, «muBmsuuch Ha Hinky, ['opik 1iiB Bi3epyHKH B ysBi: SK BiH
JapyBaTHMe 1 oOepeMKaMu KBiTH, IPOKOTHTH IO BCIX YCEOJaX Ha HOBEHBKIi
yopHiii “Bomisi”, “ame TUIbKM BiH MOOHpaBCsA 10 KyJIbMIHAIlI, HECIIOIIBAHO
3’aBnsBcss Cynran 3 MecaiboMm, a mo ['opik He 3HaB OONWYYS OCTaHHBOTO, TO
Mecai6 i CynraH 3’BIsIUCS B OMHOMY 00pasi; MOTOMY MIOCh JIyCKalo ¥ Mi3KaX,
YOJO BKPHBAJOCS APIOHMM IMOTOM®, 1 HAOCTaHOK BiH YCTHTaB MOTOBKTH
Mecaiba it Cynrana“ (Ulianenko, 1994, p. 50).

Bpewri-pemr, mix yac morpoMy B TyPTOXKHTKY, Y SKOMY HPOKHBAIH
CTyJICHTH-IHO3eMIi, 10 npuixamu 10 Ykpainu 3 Adpuku ta A3sii, [opik
ymilima Hinky Ha rapsaoMy. Aue i 11e He IOTTOMOIJIO oMy TI030yTHCS 00y IH,
i1 X04 ”BiH JecATKaMH TBaJTyBaB KIHOK, [iBYaT, O(]IMiaHTOK 3a CTOJIOM,
caM03aKoXaHUX Npo(ecopChKUX TypoUuOoK™, a Bce OJHO “HE NepecTaBaB MApHUTH
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Hinmkoro* (Ulianenko, 1994, p. 72), i mymas mipo Te, mio Hijka HiKOJIH 3 HAM He
KiHYHUTP, Ta ¥ HE TITBKK 3 HAM — JISKHUTH yropi Telrla i He TyMae Hi Ipo o,
HaBiTh Tipo CyiTaHa, — BUAHO, POEM JyMOK mpo kpamux kiaientis® (Ulianenko,
1994, p. 73).

Otxe, SIKIO TIOMUHYTH ByalepHCTChKi BriogoOanHst Hinku 1 11 CXMIIBHICTD
o HiM(poMaHii, TO BCe OIHO 3aJHIIAETHCS e 1 opiK, CTaBICHHS SKOTO 10 i€l
JIBYMHM MOXXHA BU3HAYMTH 4Yepe3 TakWi pi3HOBHMA mapadiiii, sk TpoinizM abdo
KyKOJIJU3M, L0 O3HA4ae YSBHY YW pealibHy NPUXWIBHICTh JO0 MOXKIJIHUBOCTI
OJHOT'O 3 TapTHEpPIB 3aiiMAa€ThCS CEKCOM 3 KUMOCh IHIIMM, 1 IO Ha 3arai
CTaHOBUTH OJIMH i3 BapiaHTIB Ma30Xi3My.

HatomicTs y dpoitancTchKiil iHTepIpeTamii GeTumm3My «KyKoiiga», ce0To
poroHocus, HAEThCS PO epOTHU3ALliI0 CTPaxiB HEBIPHOCTI 1 HEBAY 3 OIJIALY Ha
YOJIOBIYy KOHKYPEHINIO 3a TMPOAOBXKECHHS PONY i MPUXWIBHICTH XKIHOK, IO
LIJIKOM BIIMOBiJa€ BIIACHE OIUCAaHMM Y pPOMaHI CEKCYallbHUM KOJIi3isaM,
OB’ sI3aHUM 31 cTocyHkamu ['opika Ta Himkwu.

AJe HaWTOJOBHINIE, MO0 MAa30XiCTCHKH OPIEHTOBAaHUH THII OCOOHMCTOCTI
[TickapbOBa-MOJIOAIIOTO HE TUIHKH MEPEBEPTAE YSBICHHS TPO I[OTO MEPCOHaKA
SIK TIPO YOCOOJCHHS Mi3HBOPAASHCHKOTO KPUMIHAJBFHOTO Mado, a W JO3BOJISIE
BIJINIOBICTH HA MUTAHHSA, SKi 3a IHIIUX OOCTaBHH IPOCTO HE Maju O >KOIHUX
IIaHCIB Ha BIPOTiAHI BiOMOBITI.

30Kkpema, cTae 3po3yMUIMM, YOMY IO-CIIPaBKHbOMY JKOPCTOKA JIIOMHA,
10 JICHO 3/MaTHA 10 OyIb-sIKHX acoIliaibHUX BUMHKIB Ta KPUBABUX 3JI0YHHIB,
panToM BHSBISE CXWIBHICTH 10 pe(uiekciif, He HaATO Blali CHPOOM SIKHX
MPUBOJATH HOTO Ha NIeYepChbKUi marop0, Jie BiH HAMara€eTbes CIOBIATUCS 3 HUX
Mowi.

3pemToro, odeBMOHO, 1O o00pa3 [opika € Bce X Taku HabaraTo
CKIIaMHIMNM, ajpke (iHal HOTO KXHUTTEBOI iCTOpii, KOMM BiH 00paB CTpamHy i
MYYEHHUIIBKY CMEPTh Ha NPOTHBAry HEBOJI, CBIIYWTH MPO Te, IO B OCTaHHI
XBHJIMHH CBOTO KUTTS KITHK CITpoMIrcst HoonaTi Ma3oXiCTChbKY CTOPOHY CBOET
ocobuctocTi. Xoda i Tpeba BU3HATH, IO CMEPTh, ONMCAHA 32 TAaKUX OOCTAaBWH,
HaOyBae, IOoHaiiMeHIe, aMOIBaJICHTHOrO IITHOY — 1 SIK CBIAYEHHS PO 3roay
IOZ0 TIPUHIDKEHHS, OO0, 3HYIIAaHHA Ta HEOYTTA, 1 SIK BCE XX TaKd BHUAB
BOJICTIOOHOCTI.

[oni6anM, ce6To amMOiBaJICeHTHHUM 3MiCTOM XapaKTEePH3YEThCS, JTHOOHB, i
OJIMH 3 €Mi30/liB poMaHy “BorHeHHe oko”, y sIKOMY (B €I1i30/1i) OIUCYETHCS, SIK
yepe3 3paaiuBicTh Marepi Bitamist BoHa Imie miJ 9ac Becuuis i3 oro 6aTbKoM,
KOJIM «MOJIOAWH <...> 3aXpoOIIiB IPOCTO Ha 1IepaTi, B HEAOINKAX», 1 «HOro momin
PYKH IPYXKKH BiZIBENH O MOJPYXHBOI CHANbHI», — OTKE, K BOHA ~3iIl’sHY
meperuryTaia KIMHATH , i ToMy ~’3a0pea 10 KiMHaTH, e XpomiB XOoAyH, TOH, 1o
Haiicrapmmii i3 Po3naii6iniB. Xynuii, IMPOKUH y IJieyax, 3 OCHHOIO Tali€lo,
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YOpHIIKH BiA ycix OpariB“, a Ime, sIK BUSBISETHCS, TOW, XTO “He TrpeOyBaB
JUTOHYTHCA HAaBiTh 13 XymobOor. Kazamm, 0TO TOCTaBHTH CTITBYHKA,
OPUMOIIYETHCS 0 KOPOBH — abu Tinbku skuBe Tino Oyno* (Ulianenko, 2013,
p. 22).

Bigrak y umpomy pasi Haerbcs Hpo 300010, 3ragky Mpo SKy MOXHA
TpakTyBaTH ab0 y CapKacTUYHOMY, a00 B aHTPOIOJIOTIYHOMY ceHci. OpmHak
3/a€ThCs, MO0 3 OMIAY Ha HaBeJCHI BHINE pallii KoJer-JiTepaTypo3HaBIIiB
crateBuid akT XOJyHa 13 KOpOBOIO MIir Ou OyTH IHTEpIPETOBAHUM 1 SIK
BHXOBaHHS JIFOOOBI IO TBapWH, i SIK MAIUTIOKEHHS HAMiOHANBHOI imei, i sk
JEMOHCTpaIliss OJIM3bKOCTI 1O TNPHPOIH, TOOTO TMOraHCHKOTrO, YU TO IMaK
MICTHYHOTO, a OT)KE, TyXOBHOT'O TOIIYKY.

HatoMmicTh sSKIIO BCE X Taku CHpoOyBaTH CEPUO3HO MPOAHATI3YBATH IIFO
BKpail JpacTuuHy 1 TaOylHoBaHy TeMy, TO BapTo, IIEBHO, BAATHCA MO
NopiBHsIIbHOI mpouenypu. Tak, kpiM emizomy B poMmaHi “BorHenHe oko”, He
MEHIII SICKpaBi MpHUKIagy 300Qiaii 300pakeHo i y pomanax “Ksitu Comomy* i
”Codis™.

Y mnepuiomy 3 Hux Panni JliXTeHITEHH 3 HENPUXOBAHOIO IPOHIEIO
PO3TIOBiAae PO Takuil co0i XOIIUNH MAHONTHKYM PI3HOMAHITHUX IEPBEPCIiH,
KU yOocOOIIOBaB c00010 femyTar ToubKUM, 1 3aBASKH [[bOMY CTa€ BiIOMO, 10,
HaIpUKJal, HOro CIIOCTEPEKEHHS ~“3a CTaTeBHM aKkTOM OaThKka i MaTepi” Oyim
Ui HbOro “Taku[Mm] kaiidp[om]!“ “Haite Oinbmi[uM]|, aHDK CIOCTEpIraTv, sK
TpaxaroTbes cobaku!®, apke e Horo Tex 30ymKyBaio®, i TOMy, EBHO, HIKOTO
HE MOBUHCH JWUBYBAaTH TOM (DakT, IO ’OAHOTO JIMITHEBOTO JHS BiH CHiiiMaB
KypKY, IyXe 30y/pKeHuH, 3acyHyB iif wieH. | mBuako kinuus. [IpoOyBas [BiH i]
3 IHAWYKOIO, aje 1e TOoIpKOMY JIe[ib He KOIITYBAIO oueii*, 60 “iHAWK BUSIBHUBCS
pesuuM 3axucuukom (Ulianenko, 2012, pp. 206—207).

JukicTe cuTyarii, TOMHOXEHOI Ha 1l KyMemHICTh, BOYEBHIb, HAIAE
eKcliecaM, MOB’S3aHMM i3 300(iTi€ro, JEmo IUPIINK Bix moxmypoi aesiamii
3MiCT, a BiITaK [TO3BOJSE 1 HA CEKCyaJbHO-300(iIbHI eckamagun XoIyHa
MMOJUBHUTHCA IiJ JIEU0 IHIIAM KyTOM 30py — 3 IEPCHEKTUBH KOPOBH, SKY
BIoJ00aB Haiicrapimii Po3naiibina. bo B ictopii 3 kypkoto i Toupkum Hemae
JKOTHUX CYMHIBIB IIOAO TOTO, XTO y Wil JAWUCHO3WIII € >XKEPTBOIO, a XTO —
arpecopoM. He BUKITMKae MUTaHb 1 MOcTaBa iHAWKA, SIKMH HE JJABCSl CEKCyalbHO-
HaBDKCHOMY TBAJTIBHUKOBI. A OT i3 BU3HAYCHHAM XapakTepy poseii XomyHa Ta
KOPOBHM HAaBpsA YM MOXJMBUA OJHO3HAYHUI BHMCHOBOK Y BIiJIIOBITHHUX
KaTeropisx, ce0TO y KaTeropisix HamaJHuKa i KEePTBU.

CrocoBHO X emizony y pomani “Co¢is“ curyalis BHUIIAAAE e OLIbII
3aIUTyTaHOI0, OCKUIBKM HAEThCS MO Te, L0 MPOTAroHICTKa pa3oM 3i CBOIMH
morTivHUKaMu — AptypoM, Amrnpiem, Kocteto ta Bopucom — mporsrom
TPUBAJIOTO POMAHHOI'0 Yacy OepyTh y4acTb y 0e3 mepeOibIeHHs CauCTUYHIN
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MmicTepii, 3Hymawunch 3 Jlsuti — MiBYUMHM, siKa NEBHMH 4Yac TOBapHIyBaja i3
Codiero i 11 xoxankoro JKo, XKozedinor. Ta ockimpku “JIsuist koxana yOormiBIs
MMamry*, To "uepe3 micsaup YBOII ynas na xary XKo“ (Ulianenko, 2015, p. 115).
A Tomy xomm Codis BumaakoBo mobOaumna Jlsumro, sika BHTYJIOBajla CBOTO
IyJIes1sl, TO BUPIIINIA TTOMCTUTUCS KOJIMIIHIA NOApYKI, Xoua Jlsuis 11 HaBiTh He
BITi3HAJA.

Otox micist TOro, SIK IyAENI0 Bimpizanu sanu, a Jlsuri manbmi Ha HO3i 1
Hakavyanu Oifgonaxy mopdinom, “Codist migiiiunia, po3cTaBuiia HOTH, BUIIHYJIA
JKUBIT, TIPOTHYJA CIIMHY 1 MoMoYmiacsa Ha oOmmyus fniBumHU“. I X04 ”ilf 3apa3
Oyno Oaiigyxe, sk 11 3BaTH, Yd IaM’sATa€ BOHA 1i°, “BOHA yXOMWJa JIBYMHY 32
IIaTIH 1 MOTATHYJA 10 cTaporo nBHHTaps. [1oTiM mpuBenyn moIyuBOro, IOMich
BiBYApKM Ta JBOPHSTH, 3 BUCKYOQaHMMHM KOIUIAMM ILIEPCTi, KHCIOOKOro i
IypHOro. BoHM 3acTaBmim po3OATHYTHCS AIBYMHY | HaKazald CTaTH B cobady
no3y. /liBunHa 3amakaia, ajne He BixMoBuiacs. [lec HeZOBro npuCTOCOBYBaBCS,
a moTiM 3ackourB. Cro4aTKy Ta MOBYaIa, a IOTIM MoYana peBTH, Jajli CTOTHATH,
i 3maeThed, i cmomobaocs: 3aKO4eHi O9i, CIIMHA 3 POTa, Ha Kpaeduky. HapemTi
BOHa TOJIOCHO KiHYWJIA, W OTaK MpPOJIOBXKYBalla CTOSTH, BAXKO IUXAIOYH, 3
posBepHyTOIO uepBoHOIO mixBoro* (Ulianenko, 2015, pp. 129-130).

Canu3m, ypounarHisi, rpyroBe 31BajJTyBaHHsI, ~’a KOJIM JiBYMHA 3aKpUyajia —
i Bix Oomro, 1 Big oprazmy*, To “Codist MonoTKOM po30mia iif rooBy*. 1 “Omma
JIOTH, TIOKH royioBa He meperBopuiiacs Ha micuBo™ (Ulianenko, 2015, p. 130].
Arne ¥ Ha TakoMy (haHTACMArOPHYHO JKAXJIMBOMY TJi 300(¢iIbHA YaCTHHA
3arajgbHOI KapTHHU BCE OJHO HE BTpAvae aHi Ha CBOIH BHPA3HOCTI, aHi Ha CBOIH
XYOXKHIH aKTyaJIbHOCTI.

e 3yMOBIIEHO OJHUM CHIIBHUM JJIS yCiX 3TalaHUX eMi30JliB MOMEHTOM,
HE TUTBKM 1 HE CTUIBKHM TOB’S3aHUM 13 TBapHHaMH (IIpH yCidd, Oe3mepedHo,
moBasi, A0 iXHIX 3aXMCHHKIB), CKIJIBKH MEPEBaXHO 3 JIIOJUHOIO, TOYHIIIE, i3
Oe3MexHicTIO ii mpucTpacTi, YM TO MNaK XiTi, HE MOPIBHAJIBHOI HAaBITH i3
IHCTUHKTOM IPOJIOBXKEHHS POy, IPUTAMaHHOTO Ul THX CAMUX TBAapHH.

Tox sIKUM OW OTHIHUM 1 IPOTHUIIPUPOIHUM IIe He OyII0, a BCe K Mipa XiTi,
XapakTepHa sl XOJyHa, 3MYIIye OCTaHHbOI'O BIIABATUCS JO XBHLAHHS 13
KopoBoo. | sk 6u cMmimHO, a Ui ¥ HeOe3NMeyHo Ie He BUIIILAAN0, OJHAK Ie He
MEepeNIKo/PKAE  HamMaraHHsM TOIBKOro BIATHUCS A0 CHpo0 KoOmyssmii i3
MpeICTaBHUKAaMHU CBificbKOl mThili. HapemTi, KO 3arpo3iIMBOIO BXKE MPOCTO
JUTS. JIFOJICKKOTO JKUTTSI HE CKJIafanacs O CHTyallis, XiTh J0 OCTaHHBOrO OyJe
TpUMAaTH JIOJUHY y CBOiX jJabeTax HaBiTh TOJi, KOJU HAETHCS MPO MOXKIINUBICTH
JIOCSITHEHHS! Opra3My — a Xo4 OH i1 3a yJacTi "oy IMBOro* COOaKH.

I y 3B’A3Ky i3 LIUM CTa€ OYEBWJHHUM, IIO HIETHCS MPO KOMI3il0, SIKY
YTBOPIOIOTh BA HAMOTYKHI MOTHBH: IHCTHHKT IIPOJOBXEHHS poay 1
3aJI0BOJICHHS, 1[0 iX OYI[IMTO HEMOXKJIMBO BIJJIUIMTH OIUH BiJ OXHOro. Aue
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SKIIO MIeThCs PO 300(iNIbHI aKTH, TO PO MEPIIN MOTHB MOXKHA 3a0yTH 1 BXKe
OliblIIe HE 3ragyBaTH, IPHIOMY 3 BUHATKOBO ()OPMaTIbHUX MPHYHH.

Tak camo y nboMy pa3i MokHa 3a0yTH 1 Ipo, CKa3aTH O, TpUBiAJIbHE TEILIO
JIOICBKUX TETepo-, TOMO-, 0i- 1 TpaHCCEKCyallbHUX CTOCYHKIB, TOMY IO MicCis
TBapHH B YCIX IUX €Mi30[aX IOJIATa€ BUHATKOBO Y CIyXOOBiil poJi, ska
JIO3BOJISIE ONIPUSBHUTH 1€ OTHY IYSHTY y Tilf CTOPOHIi JIIOACHKOI iCTOTH, AKY i3
TaKHM CMIUJIMBHM 3aB3SITTSIM XyIOXKHBO J0ciikye Onech YIIbsIHEHKO.

[TeBHo, moniOHOi oOpa3HOCTI MOXHA Oyno O 1 yHUKHYTH, ane TO.i
MMMCBMEHHUKY Tpeba Oyno OyTH TOCTIJOBHMM 1 B3arajli 3HEXTYBaTd
TaOylHOBaHOIO MPOOJIEMATHKOI, BHACIIIOK 4Oro, LIONpaB/a, aHi JITepaTypHOl
cnammuau Onecst Y nbstHeHKa, aHi i€l cTaTTi, THO0HB, IPOCTO HE iCHYBao 0.

HaromicTh MUTIfO, BOYEBHIIb, HILIOCS CAME MPO TaKy KApPTHHY CBITY i
caMe Tpo TaKy aHTPOIMOJIOTII0 XYHIOKHBOI TBOPYOCTI, sKa I[IIKOBHTO
3anepeuyBaia 0 HaBiTh HaTAK HAa POXKEBO-POMAHTUYHI ITOYYBAHHS, HE TOBOPSYN
BXXE€ TMPO BiAMOBimHy oOpasHicte. I, MOXIMBO, came TOMYy, KpiM
MPOaHATI30BaHUX BHIIE €Mi30iB, 1[0 BMOTHBOBYIOTHCS X0 SIKUMOCH YHHOM, Y
pomanax Orecsi YibsHEHKa € II€ 1 Taki OIKCH, SIKI HE ACTEPMIHYIOTHCS aHi
1IeHO-TeMaTHIHO, aHi KOMITO3HMIIKHO, aHi B3araii y »OJeH iHIIHH c1ocio.

VY Tomy k, Hampukian, pomaHi "BorHeHHe OKO* € emi3o, MOB’si3aHUi i3
PO3TOBIAIIIO TIPO TIEpCOHaXka, sikoro 3Banu ~bopuc JIeTIO4eHKO Ha MPi3BUCHKO
Anwmipan Heascon (Ulianenko, 2013, p. 266) i sikuit 3raayeTbest y poMaHi Juiine
ToMy, 110 Pojik Haka3ye HOMY IPUBECTH 10 HBOTO Bitanis.

BriM BuKOHaHHIO IIHOTO Haka3y Iepeaye o3BydeHa ictopis JleTioueHka,
SKAH BCE CBOE JKUTTS 3apo0JsiB IpOIIl y HElpaBeIHHH Crocid, a MoAeKyIH i
BHTpayaB iX Ha Te, IO ~HarpaboBaHi TPOII PO3XOMMIHCS HA AWKI Oprii, ae
BIIEPEMIIl 3JISATAINUCS JKIHKM 3 YOJIOBIKAMH, J>KIHKM 3 JKIHKAMH 1 HaBIIaKH.
CTaTeYHUM NaHAM, Y KOTPUX BXKE OJBHCIIH I'PYAH, SIKMM ITIOHAOpUIAIH YOJIOBIKH
Ta 4Yaja, MINPHULIAMH BIOPCKYBaJM B OyOKHM HHWIBOK LIaMIaHy 1 CMOKTaJH
3anyOUTMMH O AJKOTONI0 TyO0aMu, a OOBaXHIMMH ox BuUOHTOro JleTioueHKo
KIIIaB MiACIIMyBaTO Ha CTiHHM, Ha BiKHA, TITPKA HE Ha IOPMYyBaHHSI Ta0yHa
JIIO/IeH, — MIHOYl KOCH KOB3aJIM MI/IIOTO0, 3MOKJII 0] OJIFOBOTHHH, yHepeMill i3
cmareTi 1 BiHETpeTOM; KiHOITBO Iajali0 Ha MLIOTY — YMHCHO, — HadeOTo
HEHAPOKOM 3aroJI0Bajio CIIiTHHMIN, a JPKepProTaBa 00C/Iyra BUJIMBaIa Ha HUX IO
BiIpy Karopy, TsAria ix oOepeMKaMH 0 MapwibHi, 10 OacelHy, e MaJeHBKi
XJIOITYUKH, TOOTO €BHYXH, KII3MYBaJIH, & YOJIOB’SITH 3 PErOTOM 3alMXaji B 32U
TYMOBI IIUTAHTH 1 MacTypOyBajM; TepecTapisii TITKA THIUIM TOJIOBH XJIOTYaKiB
MDX HOTH, OaBIsTYMCH TXHIMH TicloHaMu. AJjie Bce Te JleTioueHko nepernpoOyBaB
<...> P'IOMy 3/1aBaJIocs, L0 si€YKa JIyCHYTh HE CIIEpMOI0, a OTpyToro. | BiH
nonumus oprito* (Ulianenko, 2013, p. 269).
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OTOX 37a€ThCs, 1110 3 IPUBOJY HaBEACHOT LIUTATH HEOOXiJHO HacamIepe.
HaJaTH CJIIOBO LI€ OJAHOMY CIICHIANCTy — HAa4YaJlbHHUKY BiIiy eKCHEepPTU3H y
rajy3sx JAPYKOBaHOI MPOAYKIii, TOBAapiB Ta IOCIYT YIPaBIiHHS EKCIIEPTU3U Y
cepi 3axucty cycminsHoi Mopan KoBanbcekiit BapBapi OnanaciBHi. Amxe e
NepCOHaX, TaK OM MOBUTH, HOH-(IKIIH y BUCHOBKY 3a Ne 33E Bix 2 mortoro
2009 p., skuit crocyBaBcs iHmoro pomany Osecst YnbsiHenka — “JKinka iioro
Mpii“, 1 y sKOMy WHIuUIoCS TpPO HEOOXIJAHICTH 3a0OpPOHM LBOTO TBOPY SIK
nopHorpaiuHOro, 30KpeMa, 3a3Hayana, [0 y KHU3l ~HPUCYTHI emi3oiu,
OCHOBHa MeTa SIKHX IOJSArae B OpyTaJbHOMY HATypaliCTHYHOMY 300pakeHHi
MPOIIECY CTAaTeBOr0 aKTy IMEPCOHAKAa 13 aHATOMIYHHUMH JCTAISIMH CTAaTEBUX
OpraHiB,  OpalbHO-TEHITallbHi,  OpallbHO-aHAJNBHI  TecTomi,  (QiCTiHT,
MactypOatopHi Ta eskyysTopHi mii <...> IIpu npoMy XynOXHs MaiCTepHICTB,
MOBHA BHPa3HICTh aBTOpPa MOXKE CHPHUSATH CIIOHYKAaHHIO HETiTHHUX IHCTHHKTIB Y
yKTaya, MO Ja€ MiJCTaBu Bu3HATH iX mopHorpadiunumu® (mmt. 3a Ulianenko,
2011, p. 316).

Omxe, 3a BHHATKOM NEIO(IIBCHKHX  MOTHBIB, XapaKTepHCTHKA,
3alpONOHOBaHA HAYAILHUKOM BiJUIUTy, IIIJIKOM BI/ANOBIJa€ HaBEJICHOMY BHIIE
emizomy 3 pomaHy “BorHeHHE OKO®, a TOMy HEMae, TEBHO, i1HIIOI pamu — i el
poMaH, MabyTh, TEX Tpeba OyJI0 CBOTr0 Yacy 3a00pOHHTH.

HaToMicTh SIKIIO OBEPHYTHCS BCE K TaKH JIO JIITEpaTypO3HABUOI OLIHKA
MOMIOHUX O0pa3HUX EKCIIECiB, TO HEOOXIAHO 3aCMYTHTH aBTOPKY HaBEICHOTO
B3ipIsl OIOpOKpaTH4YHOI pO3MpaBU HaA JITEPaTYPHUM TBOPOM, OCKIIBKH
IpUHaiMHI B OJJHOTO YMTa4a, MPUIOMy (axoBoro, MoOBHa BHpa3HICTh aBTOpa™
X04 1 ”MOXKE CIPHUATH CHOHYKAaHHIO HETIHUX IHCTHHKTIB®, aje 4OMyCh He
CIIpHSIE.

CBO€10 4eprolo, He JIAf0Th BiMOBi/I HA TIMTaHHS PO CEHC TaKUX OIHCIB Yy
kanTax Onecs YIbsHEHKA SK iE0NOTiYHi, TaK ¥ yci iHII 30BHIIIHI MOTHBAIIII,
00 JIeMOHCTpalisl, HAIPUKIIa, CyCIUIEHOTO i MOPaIBHOTO 3aHelNaty X HisK He
morpeOyBajla pempe3eHTOBAaHOI y HaBEAGHOMY emi3omi Jeramizamii, a
neno(iabChKi MOTHBH HAaBPSAA UM MOIJM O CIyryBaTH JOCSTHEHHIO BHCOKHX
BUXOBHUX I[1JIeH, HABITh BPAXOBYIOUH AaBHBOTPELILKUIT JOCBI.

Onnak BHacaigok Toro, mo Onecy Yaegaenko, 3a K. YUagosum, ’Mopenroe
CeKCyaJli30BaHH CBIT, Y SIKOMY BiT4yTHO NTA€ThCs B3HAKW EPOTHKA, LIO 3’inae
camy cebe” (Chadov, 2020, p.45], y npuromi cramo 6 mmpe, SK 31a€ThC,
CBIIYECHHS KBip-lloeTa 1 BOJHOYAC KPHUTHUKAa CBOEl BJIACHOI TBOPYOCTI
®. YepHuiioBa, SKUi BU3HAB, 10 JJII HHOTO ~KBip-TIO€3is — IIe HE TiJIBKU MOe3is
TpaBMH, iIEHTHYHOCTI, TinecHocTi. Le me i moe3sis mapafokcy — Ommc JOCBiay,
PO SIKMW CKa3aTh HE CHJIa, OCKUJIBKH JUISl I[bOr0 HEMa OTOBOi MOBH, alie 1 He
CKa3aTH T HEMOXJIMBO — TOMY IO HE 3PO3YMiNIO, SIK iHAKIIE MepenaTH Ie
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3akpuTe 30ypeHHs BHYTPIIIHBOTO KpPHUKY, KpUKY Ti€i camol TpaBmH,
imentmanocTi, Timecrocti* (Chernyshev, 2020, p. 59).

A oTKe, 3a OKpECICHOI MEPCIEeKTUBH MOXKHA MIWTH, JHOOHB, TaKUX
BHCHOBKIB :

[To-niepure, KBip-KOHTEHT, NpeacraBieHud y TBopax Onecsi YibsHeHKa,
CBIIUYUTh TPO HAJ3BHUAHYy Bary, $Ky JIOAWHA Haga€ CBOIH 3IaTHOCTI
OTpPUMYBAaTH 3aJ0BOJICHHS BijJl PI3HOMaHITHHUX JiH, ysBIeHb, (aHTaziii ToIlO,
OB’ sI3aHUX 13 CEKCYaIbHOIO0 c(heporo.

[o-npyre, 3matHicTh i OakaHHS OTPUMYBATH 3aIOBOJICHHS HEMOXIIHBO
OOMEXHTH aHi CMIXOM, aHi HaBiTh 3arpO30I0 CMEPTi, sSIKa OHTOJIOTIYHO Maia O
HIOHWTO 3amepedyBaTi CeKCyabHi MOTSTH.

[To-Tpere, XyIOOXKHSI perpe3eHTallisl JIOJMHU 11032 IUMH 3AaTHOCTSAMH 1
O0akaHHAMH CHOTBOpIOBasia 6 00pa3 BiAMOBIIHOI aHTPOIIONOTiYHOI iCTOTH, a
TOMY HaMarauss xo4a 0 HaOmM3UTHCS 10 ii pO3yMiHHS IOBHHHI BPaXOBYBATH i
i HEOJMIHHI YNHHHKH.

VYuerBepTe, Oe3nocepenHe 300pakeHHS CYNEPEWIMBUX 3IaTHOCTEH Ta
OakaHb JIIOJMHU IPYHTYE CBOEPIJHY €CTETHKY, sIKa y KpalloMy pasi “Moxe
CHpPUATH CIOHYKAaHHIO HETiMHWX IHCTHHKTIB y dYHTadya“, aje y Tipmomy —
3apakyBatd  (HiT0coPChKO-eCTETHYHOMY OCMHUCIICHHIO, y TOMY YHCIHI,
KPUIYIIUX CYTIePeYHOCTEeH, MPUTAMAaHHUX JIFOACHKIH 1CTOTI.

VYi’site, KBIp-KOHTEHT HE ICHy€ caM O co0i, OCKIJIbKM BiH CTaHOBHTh
CBOEPIIHUI, ale HEMUHYYMH aKOMITAHEMEHT IIPUCTPACTi, sIKa TEX IOCTae
BJIACHE SIK KBip-()EHOMEH, IO IOPYIIYE [ILOTO pa3y BXKe HE XUMEPHY MOPAJIbHY,
a peasibHy, 00 X paIliOHAIBHY HOPMY.

VYmocre, TBopuicTh Onecst YIIbsiHEHKA TOMY 1 BUSBILIETBCS Y XyIOXKHBOMY
CEHCI TaKoOIO IOTY>KHOIO, 1[0 HE HEXTY€E HIYMM y CBOIX BiIYaillylIHuUX cripodax
JIOT SICTACS. IO SKOIiCh KPalHBOI eCTeTHYHOI MEXi, 3a SKOKI BiAKPHUBAETHCS
30BCiM iHImMI, Habararo OUIBINI TIHOOKHWHA, HDK OyAb-iKi 1ICOJOTiYHI,
MIOJIITHYHI, IEJaroTiuHi etc. CIeKyILii, i CIMBe HeOCSHKHUN BHIHOKpAil CeHCIB.

I, BpewTi-pewnT, ycbome, el BUAHOKpail CEHCIB BU3HAYAETHCS JUBHOMO 1
BOJIHOYAC HEOKOBUPHOIO Ta 3aXOIUIMBOIO XYJ0XKHBOIO CTPATETi€I0, 3yMOBJICHOIO
KBip-HAMaraHHSMH  TIOJOJaTH  OCTaHHI  MeXi  epOTHYHO-CEKCyaJbHOI
NPUCTOWHOCTI, BHACIZIOK YOTO 1 [TOCTAa€ Taka HEBIPOTiIHA €CTeTHKA.
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Happiness as a psychological formation

HAPPINESS AS APSYCHOLOGICAL FORMATION

Abstract. The purpose of the study is the theoretical substantiation of the
psychological phenomenon of happiness as a psychological formation (clarification of
the essence, characteristics, content of interpretations and determinants of development)
in view of the unique relevance of the problem and its interdisciplinary research. The
research methodology. Complementary methods were used in the research: deductive
and inductive, analysis and synthesis of sources of scientific literature devoted to the
phenomenon of happiness, generalization of scientific research, systematization,
interpretation, identification of basic directions, method of observation and introspection,
survey, conversation, testing. The scientific novelty consists in the comprehensive
analysis of happiness as a psychological phenomenon and the construction of a
component model. The Conclusions. The authors defined the positions of understanding
happiness: as a motive and life goal and as a result of human activity. It was determined
that a person's desire for happiness is correlated with the idea of his self-sufficiency,
realization and creativity. Determinants, a wide range of factors of happiness, which are
conditioned by both the objective circumstances of a person’s life and the uniqueness of
the individual, have been clarified. A component model of happiness-well-being is
constructed, which is determined by the variables of the physiological, cognitive, affective
(emotional), social and personal levels of the individual. The analysis of the
psychological phenomenon of happiness creates the prerequisites for the prospective
study of effective methods of happiness research, its dynamics and development
strategies.

Key words: happiness, well-being, psychological education, personality, model of
happiness.

IMACTA AK IICUXOJIOT'TYHE YTBOPEHHHA

Anomauis. Mema oocnidxcenns — meopemuyne 0OIPDYHMYBAHHSA NCUXOJIO2IUHO20
Genomena wacms, AK NCUXOJIOLIYHO20 YIMBOPEHHS (3 ACY8AHHA CYMI, XAPAKMEPUCMUK,
3MiCmy MpaKkmysawvb ma OemepMIHAHM PO36UMKy) 3 02140y Ha Henepeciuny
akmyanvhicms npobaemu ma i mixcoucyuniinapre Oocnioxcenns. Memoodonozia
docnidxcenna. Y OocniodcenHi Oyau  BUKOPUCMAHI  83AEMOOONOBHIOIOUI  Memoou.
0edyKkmueHi ma [HOYKMUGHI, aHani3 ma cuwmes o0dcepesl HAYKoGoi Jimepamypu,
NPUCBAYEHUX (DEeHOMEHY WACMS, Y3A2ANbHEHH HAYKOBUX 00CTIONCEHD, CUCIeMAmu3ayis,
inmepnpemayisi, GUOKpemaeHHs 0Oa308UX HANPSAMIG, MemoO CROCMEPeCeHHs ma
camoananizy, onumyeauHs, 6ecioa, mecmyeanua. Haykoea mnoeuzna nonsazae y
KOMNJIEKCHOMY —aHANi3i wacma AK NCUXON02IuH020 (heHOMeHa ma no6y0osi
KomMnounenmuoi mooeni. Bucnosku. Aemopamu euzHaueno no3uyii po3yMiHHIL Wacms: 5K
MOMUBY I JHCUMMEBOI Memu ma AK pe3yaivmamy OisnbHOCmI MoouHu. Busnaueno, wjo
npacHeHHs JOOUHU 00 WACMS CRIGGIOHOCUMbCA 3 I0ecio i camoooCmamHocnii,
peanizosanocmi ma meopuocmi. llpoananizoeano nacmku, ki MONCYMb MPAnisamucs Ha
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wAxy 00 O1a20NORYYYs, WACMsl, A MAKOIC NPOAHANIZ08AHO BAINCIUG] YUHHUKU, 3 AKUMU
Kopenoe ma He Kopenoc wjacmsi. 3’acosano 0emepminanmu, WupoKuti Cnekmp YUHHUKIG
wacms, Wo BUHAYAIOMbCA AK 00 €EKMUSHUMU OOCMABUHAMU HCUMMA TIOOUHU, MAK |
ceoepionicmio ocobucmocmi. [106y006ano KOMNOHEHMHY MOOenb Wacmsi-61a20noIY s,
Wo eusHaAYaemvca uepe3 3MIHMHI  (Di3i0N02TUHO20, KOZHIMUBHO20, AQEKMUBHO2O
(emoyiiin020), COYianbHO20 MA 0COOUCMICHO20 PIHIG IHOUBI0A. AHANI3 NCUXONO2IUHO20
Genomena  wacms, AK  NCUXONOSIYHO20 — YMBOPEHHs, WO  XAPAKMEPU3YEMbCs
3A00804€HICMIO | CBIOOMICTNIO HCUMMEIATLHOCII TTOOUHU, OOMIHYBAHHAM NOZUMUBHO20
eMOYiliH020 cmany ma 6a3yemuvcs Ha IHmezpayii KOMNOHEHMI8 WACIUBO20 HCUMMSL
cmeopioc  nepeoymosu Oisl NEPCHeKMU8 OOCHIONCEHHA ) HANPAMKY 3 ACY8AHHA
ehexmuHUx Memooie GUBYEHHS WACms, 1020 OUHAMIKU ma eeKmueHux cmpameeii
PO36UMKY.

Knruosi cnoea: wacms, 61a2ononyuus, ncuxonoziyne ymeopeHHs, 0coducmicmo,
MOOenb wacmsi.

IMocranoBka mpodaeMu. AKTYalbHICTh JOCIIKEHHs TICUXOJIOTIT IaCTs €
0e33amepevHo0, amKe Mae BaroMi apryMeHTH. ['0JOBHHM 3 HHX € Te, IO
TICHXOJIOTISl Ma€ CIYXXHTH JIIOJSM Ha INPaKTHUIl, CHPUATH iXHiM pearnizamii Ta
n00po0yTy. AKTHBHHMI TOIIYK ycCiMa BiAmoBimed Ha 3amurtaHHs: Sk OyTh
IIaCTUBUM? y TEHepillHi{, HAA3BUYAHHO AWHAMIYHUHA Ta HEOJTHO3HAYHUH LIS
MEPECiYHOTO TPAKTYBaHHS Yac CTUMYJIIO€ HAlll JOCHIAHUIBKHNA iHTEpec a0
pOOIeMH.

OnHi€el0 3 TEHIGHIIH PO3BUTKY Cy4YacHOI IICHXOJOTii € 3pocTarouuii
iHTepeC OO0 TO3UTHBHHUX AacleKTiB JIOACHKOrO OyTTs: camopeatizailii,
JKUTTECTIMKOCTI Ta JKUTTETBOpUYOCTi. Ll TeHIeHIis, BIepIie MpPOSBIIACS B
cepenuHi XX CTOJNITTA B iiesIX T'yMaHiCTHYHOI TICHUXOJIOTii 1 mpu3Bena B KiHII
CTOJIITTS 10 BUHMKHEHHS ITO3UTHUBHOI IICHXOJOrii. 3aCHOBHHKOM ITO3MTHUBHOI
ncuxojiorii BBaxkaroTh M. CenmirMana, sKUHA EKCIIEPHUMEHTAJIBLHO JOBIB, IO
IacTsl, TICUXOJIOTIYHE OJIaromoIyqdsl HApsAMY ITO3HAYAETHCS 1 Ha IICUXITHOMY
3JI0pOB’1, 1 HA YCHIIIHOCTI COMIANBHOT aanTarlii Ta peaisartii.

BaratorpaHHicTe TMOHATTS INACTS BHPAXKAETHCA Y TOMY, IO NI0 IUX TIip
HEMae HOro 4YiTKOTO 3araJlbHONPUHHATOr0 BU3HA4YeHHS. @DeHoMeH ImacTs
CKITaJHO MiJNAETECA CYBOPOMY, TOYHOMY AaHAai3y 1 ICHUXOMIarHOCTUYHOMY
BHUMipy. 3ayBaXMMO, 110 HAWYACTIIIE IACTSI aCOLIIOIOTH 3 TAKUM HMOHSITTIM, SIK
AKICTh JKHTTA Ta TICUXOJIOTiYHE Oyiaromonydds. Ymepiie TepMiH ~miacts’
3’IBUBCS B NPEAMETHOMY IIOKQ)XYHKY OCHOBHHX JIOBIIKOBHX BHIAHb IIO
MICUXOJIOTIYHUM TyOuikaiisM 1973 poky, a HacTyImHOTo poky Oyia 3adikcoBaHa
Kareropis cy0’ekTuBHOTO 100poOyTy. VY Bikimenii “macTsa® TpakTyeTbes sK
NICUXOEMOLIHHUN CTaH LIJIKOBUTOT'O BJIOBOJICHHS JKUTTSM, BIAUYTTS TIIMOOKOTO
3aJI0BOJICHHS Ta PAjoCTi; Te, 10 BUKIUKAE BIAYYTTS HANBHIIOIO 3aJI0BOJICHHS
KHUTTSM, Ja€ pajicTh oauHi. JJoOpoOyT e, CBOEIO 4eproro, BU3HAYAETHCS SIK
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OaraTo3HadHEe CJIOBO, SKE 3aBXIU Cy0’€KTMBHE 1 OCHOBHUM 3HAYCHHSIM SIKOTO €
macTs, NpOIBiTaHHS, 3a0e3MEYeHICTh, CIOKIHE XHUTTSA Ta IOCATHEHHS BCIX
Omnar.

AHani3 mkepen i ocranHix HaykoBux po0iT. IllacTs, sk mocmigHUITBEKA
KaTeropis, € MDKIUCUUILTIHAPDHUM (PEHOMEHOM Ta BUBYAETHCS sIK (hinocodieto,
TaK i €THKOIO, i MCUXOJIOTi€r0. ICTOPist BUBYEHHS IIACTS IMOYaNach IIe 3a 4aciB
anTnyHocTi Ta CepeqHbOBIUYA M MPOAOBXKYEThCs 10 choromui. Cepen #oro
JOCHIZIHUKIB MOXHA 3HaWTH Takux QinocopiB Ta BueHux, sk I[lmatoH,
Apicrotens, Ceneka, ABryctuH bnaxkennwmii, ®oma AxsiHCchkmii, P. Jlekapr,
1. Kaur, b. ITackans Ta iHmii.

Tax, IlnatoH i Apucrorens Oymu MepeKOHaHi, M0 IIAcIUBa JIOIUHA — IIe
CaMoJIOCTaTHSI OCOOMCTICTh, SIKa BiJPI3HAETHCS MOPAJIbHUMHU SKOCTSAMH Ta
IoOponiiHUM KUTTAM. [laBHbOrpenbkuil ¢inocod eMOKpiT po3yMiB mACTS SK
0CcOOJIMBUI MUJIOCTUBHUI CTaH AYIIi, IO IOJISITAE Y BPIBHOBa)KEHOCTI, T'APMOHIi,
PO3MIpEHOCTI Ta HE3BOPYIIHOCTI. AHANIOTIYHO Ui Emikypa macTs — y Hacoaoi
Ta 3aJ0BOJICHHI (OcoONMBOMY cTaHi [Iymri, CHokoi, 0e3TypOoTHOCTI,
HE3BOPYIIHOCTI AyXy). Y Mi3HININ eTHIll 3yCTpiYaeThcs MOI0OHE PO3YyMIHHS:
OyTH MIaCIMBHM — 3HAYWTh HE 3HATH MpHUCTpacTed, OyTH OalayXuMm H0
[iHHOCTEH, 30epiraTu HesanexHicTh i criokiii (Reale, 1994).

B enoxy BinpomxeHHS 3aKOHHIM MOPaJbHUM HPHHIUIIOM ITOBEIIHKH TEX
MPOrOJIOIIYEThCS IMpParHeHHs 1O 3EMHOro Imacts. AJjie 0COOJIMBO BEIHKE
3HAYeHHS TPUHIMUI €BJIEMOHI3MY HaOyBae B eTHIll (paHIly3bKHX MaTepialicTiB
XVIII cromittsa. llacts MrOAWHE BOHM OTOJIONIYIOTH KIiHIIEBOK METOK OYIIb-
SIKOT KOPHCHOI JisTbHOCTI Jrosiel. [IparHeHHs 10 macTs TpakTyBajocs HUMH SIK
JIaHe JIIOJMHI BiJ] IPUPOAH, a JOCATHEHHS INACTS — SIK 3JIMCHEHHS CIIPABXHBOIO
il IpU3HAYCHHS.

VY XpHCTHUSHCBKOMY X BIpOBUEHHI TOHSTTS INACTS Ma€ TYXOBHUH 3MICT,
OB’ s13aHNH 3 BOXECTBEHHNM OTKPOBEHHSM 1 HE Ma€ BIJIHOLIEHHS 10 PajolliB
3eMHOTr0 OyTTs. YKpaincekuid ¢inocod I'. CkoBopoaa po3risiialodn macTs came
3 XPUCTHSHCHKUX TTO3UMIH, IPOIOHYBAB CBOIO IHHICHO BU3HAYEHY KOHLEIIIIO,
IO NOEIHYBaJIa PO3YMIHHS IIACTS K TAPMOHIT MIKPOKOCMOCY 1 MaKpOKOCMOCY,
0 JUKTYETbCS OO0KECTBEHHOIO Tpupomoro o0ox ceitiB. Lacts mis
I'. CkoBopomu — 1€ CEHC JKUTTS 1 MOro MOBHOTA, II¢ TapMOHiiHA, IfiJIiCHA,
peamizoBaHa IIOAWHA, TOOTO, TIParHeHHS JIIOOUHH [0 IHAcTS  9acTo
CHIBBITHOCUTBCS 3 i7IC€I0 11 CAMOIOCTATHOCTI Ta PEali30BaHOCTI.

Otxe, macTs po3risiialoTh B PAaKypcl HaWBHUIOTO PO3BUTKY JIOJICHKHX
3nibHocTel 1, 30kpema, mucienHs. llle Codoxn crBepirkyBaB, 1m0 ~po3yM,
0e3CyMHIBHO, Tepina ymMoBa Juis macts™ . O4eBUIHO, 10 BXKE B AHTHYHOCTI
¢inocou OB’ A3yBaIN MOXIIUBICTh IACIUBOTO KHUTTS HE TUTHKH 1 HE CTLIIBKH 3
TIJIECHUMH HaCOJIOJaMH, CKUIBKH 3 PO3BUTKOM B MPOLIECI HAaBUYAHHS PO3YMOBHX
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3Mi0HOCTEH, 10 JO3BOJSIIOTH BIIPI3HATH A00pO BiJ 37a 1 POOUTH BUMHKH
BIIIOBITHO 10 MYZAPOTO i, 0TKe, MopansHOro Bubopy. Tak, Emikyp, skuif Mae B
icTopii ¢inocodii ciaBy OpTOJOKCAIBHOTO TI'€JOHICTa, OJHO3HAYHO MPE3CHTYE
MyApiCTh SK TOJIOBHY HEBiJ'€MHY YMOBY ICTHHHO IIACIIMBOTO JKUTTS:
”Haiibinbiie Omaro € posym! Bim po3cCyTMBOCTI HApODKYIOTHCS BCi IHIII
YEeCHOTH; HE MOXKHA JKUTH IPHEMHO, HE J>KUBYYHM PO3YMHO, MOPAIBHO 1
CIIpaBeIMBO, 1 HABMAKH, HE MOYKHA )KUTH PO3YMHO, MOPAJBHO 1 CIIPaBE/INBO,
HE JKMBYYH IPUEMHO, aDKE BCI YCCHOTU IOB’sA3aHI 3 MPHEMHHM JKHUTTAM 1
[ACJIMBE XKUTTS BiJ HUX HeBiaminsHe (Reale,1994).

Bonbdpam Llynbl Takox HanonsAras Ha TOMY, LIO 3a3JJOBOJICHHSI OTPHMYE
HE HaIlle TiJIo, a Halll MO3OK i, IPOBIBIIH PsJI eKCIIEPUMEHTIB 3 MaBIIaMH, Ha3BaB
BimKpuTUH ()eHOMEH “ara-e()eKTOM: 1I¢ 3aJOBOJICHHS BiJl PO3B’SI3aHHS
CBOEPITHOTO IHTENEKTYaIbHOTO KBECTY, a 30BCIM HE 3aJ0BOJICHHS Bif
¢daxkTnyHOrO 3a3m0BONIEHHS (i3ionoriyHoi motpeOu. PiBeHb 3am0BOJIEHHS,
PaIiCHOTO €MOIIIMHOTO TIePeKMUBAHHS BiJ MPOIECY i TMO3UTUBHOTO PE3yJbTATy
i JIEMOHCTPYE 1 3araJbHOBIIOMa JereHJa NpO TEHIaNbHOrO TPELbKOTo
BYEHOro ApxiMena, SKMHA MiJ 4Yac KymaHHS Yy BaHHIM BIJKPUB 3aKOH
BiMOBiMHOCTI 00’€My BHTICHEHOI piiMHU 00’€My 3aHypeHOro B Hel Tina. Bin
BiZIYyBaB Take 3aXOIUICHHS Bij pe3yJbTaTy CBOIX PO3yMOBHUX [iif, IIO INOIYXY
KHHYBCS B KOCTIOMi Afjama Ha turonry 3 kpukamu: “EBpuxal®, 4 Bigkpus!“. L
JIereH/ia BIMCaHa HAaBIYHO B iCTOpil0, came TOMY, 1[0 PEJICBAHTHO CBiMYUTH PO
eMOIIMHUI MK JIOACHKOrO INACTS, SKE MEPEKHUBAETHCS TPU YCIILITHOMY
TBOPUYOMY IIPOILIECI.

Bigomuit mocnigauk mncuxosorii mouytTiB 1. SIkoOCOH, Tex BBakae, II0
caMme TBOpYa HisUTEHICTh TMOPOPKY€E HAHOUTBIINI eMOUIHHUI BIATYK y BUTIIAL
TBOPYUX MOYYTTiB, MOYYTTI IIACTs, aJUKe, JIIOAWHA CTBOpPEHA 3a oOpa3oMm i
monioHicTI0O B0k0I0, TOMY TONOBHHM ii TIPU3HAYEHHSIM € TBOPYICTH SIK PamicTh
TBOpeHHs. OTXe, HalyacTille 3yCTPi4aeThCsi MOAENb, B paMKax SIKOi INACTs
CIiBBIIHOCUTHCS 3 IKUMOCH JIOCSATHEHHSIM 200 TBOPYICTIO.

Jo BuzHaueHHs miacts momydaBcs i ¢isuk JI. JlaHmay, mio 3miiicHIOBaB
CIpOOU MOSICHUTH MPOOJIEMy LIACTS 3 TOUKU 30pYy HAYKOBOCTI 1 MareMaTH4YHOT
3ymoBiieHOCcTi. @panmy3pkuii  ¢inocodp bnez Ilackams cTBepmKyBaB, IO
a0COJIIOTHO BCi JIFOAM MParHyTh MIACTS, i 3 I[bOr0 MpaBHUja HEMAae BUHSITKIB,
CIIOCOOM TOCATHEHHS Pi3Hi, aje MeTa ofHa. PymrieM TOCATHEHHS MIAcTs, Ha HOro
IOYMKY, € BOJISI, @ IIACTSI — CIIOHYKaJbHUI MOTUB OyJb-SIKUX BUMHKIB JIFOJMHH.
OdeBuaHO, MO JAehIUT YU MeXa MIACTS, MCUXOJOTTYHOTO OJaromoayddsi Mae
HU3KY [IEPElyMOB Ta YNHHHUKIB PO3BUTKY.

Mertoro cTaTTi € 3’acyBaHHA CyTi (DEHOMEHY IIacTs, HOro XapaKTEePUCTHK,
3MICTy TPaKTyBaHb Ta JCTCPMiHAHT PO3BHUTKY.
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Buknax ocHoBHOro marepiany. Y ICHXOJOTii iCHye Kilbka BH3HA4YeHb
IIACTSI, SIKi MOXKHA TMOJAUINTH HA TPU TPYIH: MIACTS SIK 33J0BOJCHICTh KHUTTSIM
(TemoHICTHYHMIA MiAXix), SK MIHHICTE (CBACMOHICTHYHHN TMiAXim) 1 sK
MO3UTHBHUHN aQeKTUBHUNA CTaH. Y pPO3YMiHHI INACTS BUAUISIOTH ABI HO3HMIIIL:
IACTS, SIK MOTHB (OKMTTEBA MeTa 1 00’€KT MpPArHeHp) i sIK Pe3yJbTaT JisTIbHOCTI
monuHd. Tak, y npaisgx BUSHUX-TICUXOJIONB BITYM3HIHOTO HAYKOBOTO MPOCTOPY
JUKEpPEeIIOM  IACTUBOrO0 OyTTS BBaXKajach Mpans sK CYCHUIbHO-KOPHCHA
nisutbHiCT. JI. PyOiHIITEHiH BBaXkaB, 10 CIIBBIJHONICHHS MK KOHKPETHHMH
MOTHBAMH 1 pe3yJibTaTaMu JisIbHOCTI BU3HAYAE IIACTS JIFOJAUHH 1 3aI0BOJICHHS,
ske BoHa orpumye Bix XUTTA. O. JIeoHThEB OyB NEpEeKOHaHWM, IO JIIOJMHA
JUCHO mparHe MIacTsl, ajie 0 [bOro Mae OyTH CIIOHYKajlbHA METa, PyXarouhCh
IO SIKOT, JIFOJIMHA MOXKE BIJIUyTH IIACTS, HE TYPOYIOUYHCH PO II€ CICHiaTbHO.

Y npyriii TpetmHi XX CTONITTA, M BIUIMBOM pOOIT TyMaHICTHYHO
opienToBanux 1cuxoioris (A. Macnoy, P.Mei#i, P.Ommnopr, K. Pomxkepc,
B. ®panxn, E. Epikcon Ta iH), (h€éHOMEHOIOTIS MAcTs OTpuMaja moCcTynaIbHUN
PO3BHUTOK, SIK Y€ 3raayBajioch, B paMKaX MO3UTHBHOI ICHXOJOTIi
(M. Cenirman, . Maiiepc, E. dinep, K. Pipd, M. Uikcenrmirai Ta inmi). Bueni
HATIOBHIJIM O0JIAaCTh JOCTIHKCHHS HOBUMH 3TaxiJKaMH, TaK, HalpHUKiIaa, Mirai
YikceHT™irai BiICTOIOBaB JyMKY IIPO T€, 110 “JIIOAN YacTO IIACIUBI, KOJIH BOHU
3HaxomAThes B “moToni*! Lle ctaH, KoM po3yM MOBHICTIO 3aHYPIOETHCS B SKECh
BXJIUBE 1 IIKaBE 3aBJIaHHS, SKE MMOBHICTIO aKTUBI3ye BOJIO Ta 3ai0HOCTI . Ha
nymKy ¢inocoda i ncuxosora-rymanicra E. @pomma, 1macts BUSBISETbCS B
MTOKPAIICHH] KUTTE3IATHOCTI, CHJIM MOYYTTIB i MUCIICHHS JIFOJAWHH, 1i TUTiTHOCTI.
Bono Bupaxae cran 3mopoB’s Bcieim ocobucrocti. CrBopena E. dpommom
KOHIICTIIIST IacTs po3BuBac imei dimocodis, ki BBaXaiu, U0 CIpaBXHE O1aro
JIIOJIMHU TIOJIATAE HE B TOMY, 00 3aJI0BOJIBHSITH CBOT OaKaHHS, a B TOMY, 1100
“MNOBHICTIO PO3BHHYTH CBOi 37i0HOCTI, camoi cebe SK JIOACHKOI icToTH™
(Fromm, 2000).

A. Macnoy, oauH i3 3aCHOBHHKIB T'yMaHICTHYHOI IICHXOJIOTii, BBaXkaB, III0
LIACTSI JIFOJAWHE MOXKITMBO JIHMIIE B ii caMoakTyai3ailii, yepe3 3aJ0BOJICHHS BCiX
moTped: Bif NMepBUHHMX, (I310IOTIUHKMX, 1 TOTPeO B Oe3mer A0 COMiaabHUX 1
mi3HaBaXbHUX. [10TpeOH JIIOIIHN BUSABIISIOTH BUOIPKOBICTH 11 CIIPHAHSATTS CBIiTY,
BOHHU (IKCYIOTh yBary Ha TUX MpeAMeTax, sKi 3/[aTHi 3aI0BOJILHUTH I1i OTPEOu.
KirouoBuM MoMeHTOM B Teopii iepapxii moTpe® Macnoy € TOCHiZOBHICTH iX
3aJI0BOJICHHSL.

Ha nymxy M. Apraiiia, okpiM mOTpeOHICHOI icHye mie (izionoriuHa ta
KOMYHIKaTUBHUH CKJIAJHUK MIACTSA. YUYCHUU BU3HAYAE MIACTS SK YCBIIOMIICHHS
JIIOIMHOIO 33JI0BOJICHOCTI CBOIM KHTTSM a00 4YacTOTy Ta IHTEHCHBHICTh
MO3UTHBHUX eMOLiN, a QakropaMm ImacTs Ha3WBa€e COIaNbHI 3B'SI3KH,
MaTepiaibHe CTAHOBHIIE, eMOIIHUNA (DOH, MO3BULISL, 30POB'S, CAMOOIIHKY Ta
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OCMHCJICHICTD JKUTTA. MEHII 3HauylmMMHU JUIs BIAYYTTS ILIACTs, HA JTYMKY
BYEHOTO, € BiK, CTaTh, peniriina npuHaiexuicts (Argayl, 2003).

31e01IBIIOro MACTS CIIPaBi 3HAYMMO KOPEJIOE 3 TAKUMH (haKTopamu, sIK:
30BHINIHI 3B S3KH, OUTIO0, HASBHICTE POMUHH, ONTHMI3M (IICHXOEMOILiHHI
SIKOCT1), €KCTPABEPTHICTh, HASBHICTh I[IKAaBOi POOOTH, CTAaBJICHHS 1O PEJIirii,
BUTPHHIM dac, IO3BULISL, XOpOIIMA COH 1 BHUKOHAaHHSA (i3SMUHUX BIIpaB,
COILIaJIbHUH CTaTycC, MOJIOKEHHS, Cy0’ €KTUBHUI OKa3HHUK 3/J0POB’ L.

[lactst He Kopentoe 3 TakMMU (hakTopamu, SIK: BiK, (hi3n4HA PHUBAOIUBICTh
SIK KaTeropis 30BHIIIHBOTO IMIJDKY, TPOII, MarepiaJbHHN JOCTATOK, CTaTh,
piBEeHb OCBIiTH, HasBHICTh [iT€H, piBeHb O€3MeKH B COLiyMi, SIKICTh JKUTIA,
o0'exTrBHA XapakTepucTuka 310poB’s (Tarapkesud, 2008).

3rigHO 3 IHTErPATHBHOK MOJICIUTIO MCUXOJIOTIYHOro n00pooyty K. Pidda
IICUXOJIOTIYHE ONaromonyydst — me ~iHTerpalbHUil (KOMIUICKCHHUH) ITOKAa3HUK
CTyNEHS CIPSIMOBAaHOCTI JIIOJVMHU Ha peai3alil0 OCHOBHHUX KOMIIOHEHTIB
MO3UTUBHOTO (YHKI[IOHYBaHHS, a TaKOX CTyIeHS peaTi30BaHOCTI Ili€l
CIPSMOBAHOCTi, IO CYO €KTHBHO BimoOpakaeThCs y BIigUyTTI INACTH,
3aJI0BOJICHOCTI co0oro Ta BiacHUM XUTTAM®. K. Pipd BuOKpemuB 6 uMHHUKIB
Cy0’eKTUBHOTO J0OpPOOYTY: CaMONPHUIHATTS, HAABHICTh METH Y IKHUTTI,
OCOOHMCTICHE 3pOCTaHHs, YIPAaBIiHHS CEPEIOBHUIIEM, ABTOHOMisS 1 MO3UTHBHI
crocynku 3 orouytounmu (Ryff, 2000).

HocmijpkeHHst macts, ski  BinoOpakeHi B poborax 3apyObKHUX 1
BiTun3HsAHUX ByeHux (M. Apraiina, b. Jlomonosa, €. Inpina, A. KemmGesa,
O. JleontseBa, K. Pomkepca), po3risgaroTh  Kareropiro  “macti K
IHTEerpaTuBHy (QYHKIiIO, [0 Ma€ OIIIHOYHMH Ta LiHHICHO-MOTHBYIOUHIi
xapakTep. binpmiicTh BYEHHMX MOJCPKYIOTBCS TOYKHM 30py, IO IIACTS
3/1e0UIBIIOr0 3aJIeKHUTh BiJ sIKOCTEH moauHu Ta ii xapakrepy. lllacnuBi moan
31e0IIBIIOTO  BOJOMIIOTE BHYTPIMIHIM JIOKYCOM KOHTPOJIO, OIITUMi3MOM,
BHCOKOIO camoomiHkoro. KpiMm Toro, Ha macts, no0poOyT iHAMBINAa 3HAYHUH
BIUIMB 3iMCHIOIOTh OCOOHMCTICHI PHCH, KOTHITHBHI TPOIECH, OCOOIHBOCTI
IHHICHO-MOTHBAIHHOI C(epH, eTHIYHI H KyJNBTYpHI XapaKTepHCTUKU. Tak,
€. II. InpiH BIACTOIOE MOyMKy, IO IMAaCTA € CKIAJAHAM I[CHXOJOTIYHUM
YTBOPECHHSIM, SKHA Ma€ KOTHITUBHHHA 1 eMouiftHmii kommoHeHTH. [llmpoxwii
CIEKTP YMHHUKIB IACTSl BU3HAYAETHCS SIK 00 €KTUBHUMH OOCTAaBHHAMHM KHTTS
JIIOIWHY, TaK 1 cBoepignicTio ocoducrocti (Mnpun, 2001).

VY KOXHOI JIOJAWHU — CBOE HEMOBTOPHE INACTS, i HOro KOHQIryparlis He
CXOXa Ha OJHY iHITy. 3aCHOBHUK TicuxoaHanizy 3urmyHa dpeiin BigzHauas:
“Iactst — abcomoTHO 1 BUKIMO4HO cy6’extuBHe™ (Freyd, 2008).

CernirmMaH BBakae, 10 ICHYIOTh JIBa TUIIH JIFOJIEH 3 BUCOKUM PIBHEM ILACTS:
eBICMOHIYHUA 1 TemoHicTHUHWHA. EBIEMOHIYHWI THI — Bigpi3HIETHCS
CIPSIMOBAHICTIO JI0 MisUTBHOCTI, 1110, 3a CelirMaHoMm, € TparHeHHs O CEHCY.
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legoHicTHYHMI THN BIIPI3HAETHCS CXWIBHICTIO JIO PpO3Bar, BiJIOYHHKY,
BECEJIOIIB Ta MO3UTUBHUX €MOLI. Y MOMEHT OTpUMaHHS eMOLH PiBeHb IACTS
y Te/IOHICTIB BUINE, ajJi¢ y JOBMOCTPOKOBIH MEPCIEKTUBI 3aJ0BOJICHICTE CBOIM
KHTTSAM y €BIEMOHIYHOTO THIY Jroei Buia (Seligman, 2013).

VY Oynp-sIKOMYy BHIAJKY IIACTSI-I00p0o0yT MOXKHA BH3HAYATH 4Yepe3 3MiHHI
KOTHITUBHOTO, a()eKTUBHOI'O (E€MOLIHHOIr0), COIaJbHOIO Ta OCOOHCTICHOTO
piBHIB iHAmBina. Jleski BueHi crpoOyBany HaBiTh 3a JOMOMOrol0 (HOpMyIH
BIITBOPUTH IO 3aKOHOMIpHicTh. Tak, ctBopeHa M. Cenirmanom ¢opmyia
mactst Burisimae takuMm umHom: I =1 + O + B (Ulactss = inauBigyanbHui
niana3oH JMoAnHA + o6cTaBHHE (COLiyM) + BOJNBOBHI KOHTPOJb OCOOHUCTOCTI),
ne, | — inguBimyanpHUN [iama3oH, piBeHb IMACTS, KWW 3aJaHUA TeHETUYHO Ta
BUSIBIIIETHCS IPOTSTOM YCHOT'O JKUTTS JIOCUTH CTAOLIBHO 1 BU3HAYA€ 3arajlbHUN
piBess mactst Ha 50%. O — 1e 30BHINMIHI 00CTaBMHY, SKi BiAOYBalOThCSA B JKUTTI
JIIOIMHM: CIM’S, JITH, PEJrisi, IMOJEHHa AisUIbHICTH, IO BH3HAYAIOTh PIBEHb
mactss Ha 10%. B — oOcTaBmHM, @0 BHHHKAIOTH B Pe3yJbTaTi BOJIHOBOTO
KOHTPOJIIO, CBITOMHUX [TiHf 1 3yCHIIb Ta BU3HAYAIOTH piBeHb macta Ha 40%.

HermonaBHo moCimHUK MOBEOIHKOBOI Tcuxonorii 3 ['apBapacbkoro
yHiBepcutery Tan ben-1llaxap BuBiB hopMyiy macts, Mo CKIAAAETHCS 3 I ATH
BH/IIB METH, IOCATHECHHS SIKUX POOUTH JIFOJCH CIIpaB/Ii IACIUBUMH, a CaMe:

1) ¢i3uunmnit g06poOYyT — mO6 JOCATTH MIACTS, MH ITOBHHHI
3aJI0BOJILHUTH NOTPeOH y pi3MYHNX BIpaBax, KOPUCHIH Tki Ta cHi;

2)  JyXOBHE ONATOMONyYYs, IKE MOJTAE Y 300y TTI CCHCY JKUTTS;

3) iHTeneKkTyanbHHH NOOPOOYT — HaeThes MPO Mi3HABANBHY aKTHBHICTb,
JIOTIUTJIMBICTh Ta IHTEPEC J0 HaBYAHHSI HOBOMY, IO € OYAiBEIbHHUMHU OJIOKAMH
IHTETEKTYaIBHOTO OJIaronoIyqus Ta, sSIK HACIiIOK, HITICHOCTI 0COOMCTOCTI;

4)  cormianpHU 100pOOYT — 370POBiI CTOCYHKH, IO CTAHOBJISATH OCHOBY
MOBHOIIIHHOTO KHTTS;

5)  emouiitauii OOPOOYT, IO € Pe3yaHTATOM BUHHKIB JIFOIHHHY, i, Y CBOIO
gepry, ¢opmye ii mymxu. EmomiliHe Omaromoiywds 3aleXHUTh Bif 3JaTHOCTI
JMIOAWHU TIEPEKMBATH SK TPUEMHI €MOMIi, Tak 1 BMIHHA CHpPaBIATHCA 3
HEraTHUBHUMH, TAKUMH SIK, HAITPUKJIIA[, 3a3/IpICTh Ta CMYTOK.

Tan Ben-1llaxap BBakae, m10 KOXKEH i3 MepepaxOBaHUX YMHHHKIB BeJe MO
OLIBII IIACTIMBOTO XHUTTSI, @ TAKOXK JONoMarae o0iiTH MacTKy MapajoKCy IacTs,
sKa TMOJSTae B TOMY, OO I[iHYBaTH 1 JoMaraTHCsA THX peuel, sKi Mmo0idHO
BeayTh g0 macts (Tal Ben-Shahar, 2021).

ben-1llaxap omucye NacTKH, fAKi MOXYTh TPAIUIATHCS Ha LUIIXY MO
Onmaromomyyuus, macrs. Ha Hux 3Beprae ymary 1 /[laniens Kaneman,
HoGeniebkuii naypear (2002), HaiBiIOMINIHA OCTIJTHUK TOTO, SK JIFOAWHA
mpuiiMae pimeHHs 1 sKi [TOMWJIKH, IO TPYHTYIOTbCS Ha KOTHITHBHHX
CHOTBOPEHHSIX, Jomyckae mpu wnpoMy. CrocoBHo 1macts Jlanienr Mae
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MIpKyBaHHs, II0 OJIHIEI0 3 MAacTOK y Cy0 €KTHBHOMY BHM3HAY€HHI IIACTS €
HeOaKaHHA BHU3HATH, HACKUIBKM CKIAJHUM € II€ MOHATTA. BusBIseThCA, 10
CJIOBO “IIAcTs MM 3aCTOCOBYEMO 10 BiJHOLICHHIO JI0 Iy)X€ PI3HUX pede i
BapTO BUPOOWTH KOMIUIEKCHUH MOTJISAA Ha T€, IO Take MIACTs, OJaromosydus.
Jpyra nactka — 1ie 3MilIyBaHHs JIOCBIJy Ta mam'sTi: TOOTO MK CTaHOM LIACTs Yy
JKUTTI Ta BIAYYTTSAM IHACTS MIOIO CBOTO JKUTTA UM BIAUYTTAM, IO KHUTTSA TeOe
BiamroBye. Lle 1Bi abcorOTHO Pi3HI KOHIEMIIT, ane 00Hu/Bl BOHH 00'€JHYIOTHCS
B OJIHE TTOHATTS — IACTA. | TpeTs nacTka — e i1ro3is Gokycy, i 1e cymMHuit daxr,
0 MH HE MOXXEMO IyMaTd IIpo SKyCh OOCTaBHHY, Sika BIUIMBA€ Ha Haml
J100po0yT, HE CIOTBOPIOIOYH 11 3HAYYIIIOCTI.

[Ipupona macts crpaBii gyke CylepednBa, caMe TOMY HOro MpakTHYHE
JOCSITHEHHSI HAIUTOBXYEThCS HA ICTOTHI MEPEIIKOAM, a JOCHIPKEHHS LBOro
IICUXOJIOTIYHOTO YTBOpPEHHA Ie Outblle MOTHBYe Ta 3axomioe. OmuH 3
HaMBIIOMIIINX TCHXOJIOTIYHHUX IMApaJ0KCiB IOJSArae y TOMY, IO 4uM Oliblie
JIONMHA MparHe A0 IacTs, AK OO METH JKUTTS, TUM Jali BOHO BiJ Hel
BingansdeTscsa. 3 OOHOTO OOKy, IMacTs — Iie HaJ0aHHA, Horo Tpeba “mrykatu*,
”no0yBaTH aKTHBHUMH 3yCWUISIMU. 3 1HIIOrO OOKY, HIACTS — II€ BiJICYTHICTb
BTpart, CBOOOAA BiJ] CTpaXKAaHb, HACOJOAA THM, IIIO MAETII.

He MeHII mnapajokcaJbHUM 3 TOMJISAY OKUTTEBHX 1 EMIIPUYHO
MiATBepKeHUX (DaKTiB € Te, MO JITHI JIOAW dYacTime OyBalOTh IMIACTHBINII 3a
MoJIoAuX — abo Te, 10 INACTS HE TOB’s3aHe Oe3rnocepesHbO 3 MaTepialbHUM
JOCTaTKOM (I[AaCAHBMM MOXKE OyTH 1 OimHSAK, a MiIbiOHEp — HaBMAKH
HemacHui). Takox, 3 ogHOrO OOKY, IIACTS € HACTIJIKOM MOPAJIBHOTO CIOCO0Y
*KuTTs. CaM TBOpeEIb €THUKU, APHCTOTENb, BBXKaB, IO il MeTa — HABYMUTHU
JIOJIMHY, SIK CTAaTH IIACIMBUM 3aBSIKH 100podecHOCTi. e moscHroe, mo TIMbKN
XOopolla JIOJUHA MOXe OyTH mIaciuBoro. 3 IHIIOTO OOKY, CIOCTEPEKEHHS
MMOKa3yloTh, MI0 INACTs HE 3aJCKUTh Bi MOpaTbHUX 3aciyr IHOWBi#a i
PO3MOIUISETHCS 32 IPUMXO0I0 popTyHH. BinoMo, 1o Ha yacTKy ay’kKe XOPOIIMX
oIl BUTIagae i 6araTo CTpakKIaHb.

“"Tope Big po3ymy!“, — BimomMuid yciM BHUCIIB TE&XK CBIIYUTH WPO
KOTHITUBHHUI AMCOHAHC npupoau macts. OCKiIbKY JIIOAWHA — 1CTOTa PO3yMHa,
TO 1 JIIOACHKE IMAcTs — II¢ HACIiZOK PO3YMHOTO JKHTTS, a IHTEJEeKTyalbHi
JOCSITHEHHST € HEOOXiTHMM KOMIIOHEHTOM IIacTsi. | mpo me My BxKe TOBOPHIIH!
Ane 3 iHmoro OOKy, IIacTs — e ippalliOHANBHUN CTaH, SKOMY HAaUIAIIOK
po3ymy numie mkoauTs (Tartapkesud, 2008).

3arajoM yci ysIBJICHHS PO MIACTSI TUKTYIOTHCS COLIAIbHUM CEPEIOBUILEM,
o0 TIPOMOHYE IHAWBiIMY HAOOpPW WIHHOCTEH Ta WUIeH. Y TpaaWIiiHINA
MOpPAILHOCTI JUIA IIACTs, HANpUKIan, MOTPIOHO mMOOymyBaTH OyIUHOK,
MOCaJUTH AEPEBO 1 BUPOCTHUTH cHHA. Y paJsIHCBKOI MOpaii Uil IIacTs
HEeoOXiqHO OyJI0 TPHHUHATH y4YacTh y PEBONIOLIHHUX, OOHOBHX 1 TPyIOBHX
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MepeMorax CBOro Hapoxay. Y ChbOTOIHIIIHBOMY CIIOKHBUOMY CYCITUIBCTBI IACTS
aCOLIIOEThCA 3 PAXYHKOM y OaHKY, BUIIOIO i aBTOMOO1JIEM OCTaHHBOI Mofei. |
CIpaB[i, HEIIOAAaBHO IMPOBEACHE OMHUTYBAHHS 3’SICYBAJIO T'OJOBHY METY JKUTTSI
MPeICTaBHUKIB MOKOMIHHSA millenials — THX, XTO HApOOMBCS B MEpioA 3 MOYATKY
1980-x mo kinms 2000-ro poky. Ilonam 80% omuTaHMX BKa3aiu, MO IXHS
rOJIOBHA METa — CTaTH OaraTWMH, iHIIOI0 METOI0 YYaCHUKH HAa3BajIM OaKaHHA
CTaTH BiZOMHUMH.

[ixaBUM € IOCIHIIKEHHS Cy0’€KTHBHOTO PO3YMIHHS IACTSI YKPaiHCHKHMMHU
MiUTITKAME Ta YYHIBCBKOK MOJOII0. [Io HabOpY OCHOBHHX XapaKTEPHCTHUK
00pa3y MIACIUBOI JIFOJMHM CTapili MIIITKM Ta IOHAKH BHECIH: JI00pOTY,
ONTHMI3M, IIUPICTh, TOJEPAHTHICTh Ta YECHICTh. AJie, Ha Xajlb, BOHU CIA0KO
OpIEHTYETHCS, SKUM YMHOM MOXHa Jocsartd macts y xuTti (30,3% Mmonoanx
JMoAel He 3MOTJIM BIiAMOBICTH HAa 3alWTaHHA IIOAO CTPATETid JOCATHEHHS
macts). bimelmicTe BiAMOBiAEH MalOiH(POPMATHBHI: YacTHHA OIUTYBAHUX
MIePEKOHaHI, 10 BOHO JIOCATAETHCS Yepe3 BHOIp METH 1 HEBTOMHE MPOCYBaHHS
mo el (18,7%). bmuseko 13,3% ommTyBaHMX BBaXKarOTh, IO PYX MO INACTS
MPOJIATAE Yepe3 MOCATHeHHs yemixy; 11,5% — 1110 rosioBHUI CIIOCIO AOCSTHEHHS
macTs — KOHTPOJIb 32 EMOLIHHUM CTaHOM (’paliTH KATTIO KOXKEH JeHb ). [Hmma
3HAYHA YaCTHHA ITiJUTITKIB Ta YYHIBCHKOI MOJIOJII BIIEBHEHA, IO NMUISAX 10 [IACTS
noJsTae B moromosi inmmuM mromsiM (10,5%) (Boitayk, 2016).

[To3UTHBHI CTOCYHKH 3 OTOYYIOYHUMH, WICHCTBO B MAJTUX TPyMax, Ha TyMKY
1. Jhximap’stH, € crpaBai OJHMM 13 HAHTOJIOBHIIINX YHHHHKIB OJarormorydds
JMIOAWHU. SIKICTh OJNIarOmoNyd4ds 3aJICKWTh BiJl 3HAYYIIOCTI WICHCTBA B HUX,
CTYIICHIO 3a/I0BOJICHOCTI BJIACHUM CTaHOBHIIIEM, CTOCYHKaMH, TIPYIOBHMH
¢deHoMeHamMu 1 TmporecamMu. TakoX BCTaHOBICHO TMPSMHUI 3B’S30K  Mik
3aJI0BOJICHICTIO KMTTSM, LIACTSIM 1 HasBHICTIO POJIWHHM, siKa, (POpPMYyeE TpyIy
nigrpumkn (Ixumap’sH, 2000).

HepnaBHe NOHTITIONHE MOCTIKCHHS B Taly3i ICHXOJOTII IMACTS i HOro
0COOJIMBOCTEH BUSBWIIO, IO OJMH BAaXKJIMBHH NapaMeTp BiApi3HSAE MIACTUBUX i
HEIIACIMBUX: MI)KOCOOUCTICHI KOHTaKTH. ['apBapachke MOCHIHKCHHS PO3BUTKY
nmopociux npoTsiroM Beboro skuTTs (The Harvard Study of Adult Development),
sKe TpWUBajIo 75 pOKiB 1 HamigyBajmo 724 pecrloHAEHTa, BHUSBWIO, IO Yy
LIACIMBUX JIIOZIEH OLIbIIE 3HAYYNIMX KOHTAKTIB 3 OJM3BKUMH JpY3SIMH, 3
YIIeHAMH POIAWHU. Y pPe3yibTaTi JOCHiKEHHS, sike TpuBayso 3 1938 poky i
BHBYAJIO JKUTTS YYACHUKIB MPOTSATOM BCHOT'O KUTTs, TIHIUIA BUCHOBKIB, IO aHi
0ararcTBO, aHi CjaBa 1 BENHKi JOCSITHEHHS He POOUThH IIOJUHY HACTIIBKU
[IACTMBOK, CKUIBKM CTOCYHKH B PpOJUHI Ta CIUIKYBaHHA 3 JAPY3SIMH W
omaonymusimu (Voldinger, 2015).

He#t ¢akr mintepmumo # mocmimkenHs, mnposenere 2020 poky
VYKpalHCbKUM 1HCTHUTYTOM JOCIIJKEHHS IIAcTs, 3’SCYBaBIIM, IO B PEHTHHTY
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YUHHUKIB, SIKI CIPUYMHSIOTH HAWOUIBIIMK AUCKOMQOPT YKpaiHISIM IIiJ 4ac
KapaHTHHY, TepIle Miclle Imocinae couianbHe ((hi3mgHe) AUCTaHIiIoBaHHS (Opak
CNUJIKYBaHHA 3 pigHUMH 1 aApy3smu). OUeBHIHUM € TPOBIIHE 3HAYCHHS
COLIaJIbHOrO KOMIIOHEHTY INACTSl SK CKJIaZHOTO IICHXOJIOTIYHOIO YTBOPEHHS
(puc.1).

KorHitusHui

dizionori
YHUM

OcobucTicHuiA

Puc 1. Komnonenmna mooensv wacms

JleTepMiHYyIOUUMHM YMHHMKAMHU [AcTs € 00’ e€KTHBHI (3M0pOB’s, IOXi,
pobora, comiambHMM cTaryc, MO3BULIA, OCBiTa, BiK, CTaTh, PEJiris TONIO) Ta
Cy0’€eKTUBHI (HEHpPOTH3M, €KCTpaBepcisi, TyMOp, palicTb, JIIOOOB), 110 Pi3HOIO
MipOI0 MalOTh CBiif BHECOK [I0 3araJlbHOTO PiBHA MIACTS. BakIMBUMHU TP IIHOMY
€ W TpUHIMIIM INacTsi, a caMme. ONTUMI3M, JII000B, YMIHHS IIpOLIATH,
CaMOpPO3BHTOK TOLIO, SIKI CHPOIIYIOTH LUISX IO IIACIMBOrO XKUTTA. To0TO,
LIacTs OB’ s3aHE 3 BIAYYTTS MMOBHOTU OYTTS, PajJoCTi 1 3aJJOBOJICHOCTI XHUTTSIM,
[0 JieKaTh B OCHOBI ONTUMAIBHOTO, 370pOBOro Ta ©(EKTHBHOIO
(YHKIIOHYBaHHS OCOOHMCTOCTI SIK IHTETPAIBHOTO Pe3yibTaTy, M0 0a3yeThCcs Ha
BH3HAHHI IPIOPUTETY SIK TPOMAJICEKUX, TaK 1 0COOMCTUX IHTEPECIB.

BucHoBku. AHaii3 mIXoAiB A0 PO3YMIHHSA Ta TPAKTyBaHHS (HEHOMEHY
acTsl JAO03BOJMB 3’5ICYBaTH, IO NpPArHeHHs JIOJWHU 1O IIacTs IOB’s3aHe 3
ieero 11 caMOIOCTaTHOCTI Ta peasli3oBaHOCTI. JleTepMiHYIOYMMH YHMHHUKAMU
macTst € 00’eKTHBHI Ta Cy0’€KTHBHI, IO PI3HOIO MIpOI0 BH3HAYA€ThCS SIK
00’€KTMBHUMH OOCTaBMHAMHM JKUTTS JIFOJAWHH, TaK i CBOEPITHICTIO OCOOUCTOCTI.
[loOymoBaHO KOMITIOHEHTHY MOZENh INACT Ta CHOPMYIHOBAaHO HOro
BHM3HAUEHHS SK IICUXOJIOTIYHOrO (h)eHOMEHa, IICUXOJOTTYHOTO YTBOPEHHS, IO
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XapaKTEPU3Y€EThCS 3aO0BOJICHICTIO 1 CBIIOMICTIO JKHUTTEMISUIBHOCTI JIFOIUHH,
JIOMiHYBaHHSAM TIO3UTUBHOTO €MOIIIIHOTO CTaHy, SIKMi 0a3yeThCsl HA iHTErparii
KOMIIOHEHTIB IIACIUBOrO KUTTS (KOTHITUBHOIO, EMOI[IITHOr0, OCOOMCTICHOTO,
comiambHOTO Ta (hizionoriyHoro). Bu3HAaYeHO NepPCTIEKTUBU AOCHIIKEHHS Y
HampsiMi 3’sicyBaHHs e()EeKTHBHUX METO/IIB BUBUCHHS IIACTS, J1arHOCTHKH HOTrO
piBHSL PO3BHUTKY, a TaKOX YMOB Ta 3ac00iB ()OpMyBaHHS MO3UTHBHOTO 00pa3y
CBITY, LIaCJINBOTO CBITOCHPUIMAHHS MPOTSITOM OHTOTCHE3Y .
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